| S46, | Kazaͤnie drugie | 

7 do co zawße wierz yt / trzymat / yt y wysnawał Eosctot hrześción| EE od żafow A⸗ 
poſtolſkich. : | tee eer 

- |Bośćlof sbtadsit j t A ieflić kosciot zbladʒit / albo od ſamych czaſow Apoſtolſkich / albo potym kto⸗ 

nie mogt/tefli a regokolwiek wieku: iako fie ei ludʒie mowić nie wſtydʒa / y radʒi nie radʒi mowić 

a WK 3 mufa seedy patrʒay iakie nieftufności/iókie (pzofneEtamfiwod y bluśnierfiwa pꝛze⸗ 

"| من‎ iófnemu ſtowu Bozemu / ſtad vrofna. Bo ieſli to prawda żedawno Losciot 

shtadsit: tedy ono ius nie bedzie prawda/ co Pan Chryſtus ſama prawda mowi: 

Motheuß © 12: ze dobre nasienie roscie na roley Panffiey 45 do Zniroć to ieſt / ako (am wyłożył te 

| ſtowa sdrowe naͤuka roſta y mnożyła fie vo kosciele Bozym / y rose bedzie a do 

Do Boloff vo 1. ſkoñczenia Swidtd. N ono falß bedʒie / co Pawel świecy mowi: ze ſtowo prawósia 

wey Ewangeliey swietey po wßyſtkim swiecie ieſt / y posyteP cżyni/ y rose ie tale 

do ſkoñczenia swiata. Jeſli Bościot ʒbladʒ it: cedyc fie Pan Chryſtus nie viscit w 

Matheuß w 16. obietnicach ſwoich: ktoremi zaslubit ze brany piekielne / to teft żadne sity y zdrady 

S;äranfkis kosciota tego ʒwyẽie ye nie mia ly. © nie bylby Pan Chryſtus 5 ſwemi 

Matheuß wo 28. (tak idto obiecat) po wßyſtkie dui / aß do Forced świata. Bo tefl tó prawoa/ co 

przeciwnicy twierdza : tedyć Pan Chryſtus nietylko prʒez kilka dni / dni przej kil⸗ 

ka lat nie byt s ſwemi: ale przez tak wiele wiekow y żafów nie byt 3 ſwemi : y Roz 

sciot ſwoy zgola byl opuscit y fEracit/ y nigdzie mu na świecie być nie dopuścił. A 

w . do Tym: w 2, nie bylby byt kose iot filarem y podpore pra wdy / ako gi Pawel zowie: dleby był (fo^ 

kiem y waͤrſtatẽ wßyſtkich ʒabobonow / mottochow / bluznierſtw / batwochwalſtw 

y wßelakich btedow/ [Foro od poczarku / 63 do żófow naß ych . Ciego woßyſtkiego iz 

wierne chrzesciänfkie ſerca y vßy nigdy nie poswola : tedyẽ tar ze od wßyſtkich ferc 

y vßu chrzesciañſtich ma być daleka ta obrʒydla y przekleta nie lu; nóutó/ ale blu⸗ 

znierſtwo / nie mniemanie Ale Baleriftvoo/ seby kledy kose lol Chryſtuſow ʒbladʒie y 

Hier: dialog: ad: vſtdc᷑ miat · Bo to mowić nic inßego nie ieſt icono ( fato ieronim swiery piße) 

ugríus Luciferia. Song Bożego w niewola Dyablu podda wa / y wyprośnióć krʒy Pans Chryſtu⸗ 

ſow. Jakoby albo Pan Chryſtus prozno vmart/ albo Szaͤtan miat być mocniey⸗ 

By nad Chryſtuſã · F 
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Ze Ewangelilowie dzibieſzy / Cutrowie Kalwini⸗ 
ſtowie / vinni / fi Beretykami / wlaſnym ſadem 
ſwoim potępieni, 
Boosónie na oſma Viedziele po Brow 
«p G.ftorc bie pꝛzpdat moze y nd inſze لق‎ 
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ZE 


f 
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Summa tego Bazónia. 


Jecha ye iu$ tedy vmilkna vſta tych bluśnierzów y budownikow klam⸗ 

1. ſtwa. A ty eztowiecze chrzescianſki paͤmieraß to naprzod / 3c to ieſt ſtaͤry 
btad y dawne bluśnierftwo heretykow onych Dosdcyftow, żeby kosctot po» 

wßechny chrzeselanſki kiedy zbladʒiẽ / zginaẽ / y vſtac miał : a tylko fic u Bacırzow 

zoſtal. Czego fie 160:16] Sektarze dʒisleyßy mowić nie roſtydaia . Choc tego nigdy 

Il dowieść ani poEdsdC nie moga · Drugie maß pimictác/ ze kosciot świety poroße⸗ 
chny Rzymſki wiary ſwoiey nigdy nie odmienit / ani odſtapit od Eosctetá Chryſtu⸗ 

ſowego prawdziwego. 05013 przeciwnicy dni Gá(a/ ani mieyſca / ani wodzʒã / ani 

| żadnego znaku odſtapienia tego pokaͤzae nie moga · "Jako my to wßyſtko pokazuie⸗ 
III. my oczywiście o f uter[Eim odſtapieniu y odmienieniu wiary. Trzecie przytym 
pomni +13 Ewangelikowie / chcac násnác ye czas vſtaͤnia albo odſtapienia kose lo⸗ 

ta Rzymſkiego od ßezyrose i naͤnki Apoſtolſkiey / radzi nie rddst potasáli iaͤſnie / ze 

kosciot Rʒymſki nauki fiwey dy nie odmienit / dni odſtapit kosc iola pierwßego. 


1 ś bo ied Niech dzi 
ludzie niechce być tymi / za krore fie bce vdde: ale chca óby te E 


być takimi za ial ie niechce być od ludzi miani y widsiqe no/ dymi (6: ale 
nt. Wßyſey chee aby ie [nosie mieli za Dobre / cnotliwe mi nie fa. 


V y peboinymt. Niechca niepobożni aby ie miano za Ty⸗ 
ranny / okrutne / kakome y nieſprawiedliwe: a przedsie 


myſty za ßezyra Ewangelia wßyſey przyimowali Te niechca Pana Chryſtuſa y 


Bo nie przeco inßego Dyce y Sobcory wßyſtkich wiekow potepić muśleli : icono 15 | swietych Apoſtotow / w nauce y مط‎ 5ywodie/wpol ze dw cichości / sei 
aes P M IS „ ROR 1 Mer ; e 3, osci / wposeiechy matt. vo 11. 
toż wßyſey wierʒyli y tego; vayli/co y podziśdzień wierzy y wyznawa Eosctot świe | w trześwości/ w vboſtwie y vo Gyftosct/ w opußgenin jon y matetnosci/y wßyſt⸗ W 2.00 Borynt: 
III ty Wzym(ki. Czwarte obadytes/ iako fie Ewangelikowie ſami oſadzili y ktam⸗ , kich świeckich rsedy (ze cubovo nie wfpomnie ) ndsldbowae. Chca aby ie zwano | ws.n. 15] 
ſtwa foe światu iawnie pokazaͤli: polfakuisc y poſtepuiac / odeſtaͤ do trzech (ct/ Ewangelikami / a niechce wierzyć Ewangeliey prawdsiwey ( oprod ktorey zad⸗Matheuß w is. | 
od trzech do Besci ſet / od tych do tysiaca / od tysiaca do trzynaście fet lat: a nawet ney inß ey niema] ) ktora Apoftotowie po wßyſtkem świecie rozniesli: y ktora od Maͤrek w 16. 
potepidiac wßyſtek kosciot Boży. Nie rozumieiac nieboʒeta ani co mowili / ani | czafów Apoſtolſkich / wiersy/ trzyma/ y wyznawa wßyſtko Cbrzescióńftwo. Lies w 1. Piotr wi. 
V. co twierdzili. Piste obadytes yon Racerſti fortel / ktorego vywaͤia / jeby fie nie ches aby ie za Heretyki / Apoſtaty / odſtepniki y oderwañce miano: a przedsie cbca ; 
dali odrzucać wßyſtkich Oycow / y Doktorow chrzesciañſkich: ze to co vo nas ſpro⸗ bye Heretykami : beż od iednego / świetego/ Apoſtolſriego y ße 0 Red * 
ſnym y nieznosnym batwochwalſtwem zowia / to w nich sianem y ſtoma / lekkimi ciota obftepotoát : chee oderwanie czynie: chee mitosc/ iebnoác / y zgode Koscio⸗ 2.00 Tel we, 
VI grzeßkami y bledami násyvodis. Naoſtatek pomni / ze ktorzy kosciolowi Pana la Chrʒescianſłiego tárgdé y vy(ovodé : hca Gw ) w. Jan wz. 
كن‎ C RR v TY | aam ma 2 ludas in Epiſt: ; 
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Cho tefth, 
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Hbrond Poſtylle Kracholics- 


ney / przeciw fprofiwm u p potwarzam 
Poſtylle Heretyckiey / w Ardfowie wydaͤ⸗ 
ney⸗ am Pee 1582. 


Feci iudicium & iuſticiam, non tradas me calumniantibus me. 
Suſcipe ſeruum tuum in bonum, non calumnientur me ſu⸗ 
perbi, Pfalm: ng, 


> 


Przez tegoß D. Jakub Wuyka s enen, 
تك‎ Societatis IES V. 


F277 u 0 


Autor Ezytelnikowi laskawemu. 


O wvdanit pierwßym ten Poſtylle / 
n Ciptelntku mily/ fluchy mie dochodzily / ze fiel 
brzeciwnicy grodilt / zbieróli/ y naͤmawiaͤli ná 
j e Synodziech ſwoich przeciwko niey. Y Geta: 
gui 5 j lem odpiſu przez kilka lat: osiwouracfie niezwye 


Ag 425-4956 AF oj 3 


(®) زر‎ Rae lm) Gióyney tycb ludzi cierpliwośći/ Etorzyiótobla 
be _ V / vpóru ſwego niechce nigdy zadnemu vſtapic: 
tak 3ávo$oy preöß y fa ku mowieniuy pifaniu/ć nizli ku ſtuchaniu. A 


Jakub w 1, 
2 widzac de tát olugo nic od nich nieſtychaͤc: wydalem potym y druga 
Poſtylle mnieyßa / dla pożyttu kosctola Bozego. Alisci dopiro prze⸗ 
lego roku / dztewiatego po wydaͤnin Poſtylle tey wiet ey / goym fie 
iuz od nich niczego nie ſpodziewal / wydali też Przeciwnicy Poſtylle 
ſwa C na ktora fie taͤk dlugo zbieraͤli) praͤwie Dubé Lutrowego y 
Kalwin owego / to ieſt / iaͤdu / bledu / falßu / 3otáoy/ wykretow / po⸗ 

4 twarzy / klamſtwa / zloꝛzeczeñſtwaͤ / bluznierſtwa/y kaͤcerſtwaͤ pelna, 
W przedmowie Ktora ia ko ſami swiadcqa / zaͤ ſpolecznym zezwoleniem/y Paͤtronow 
do Brolé 3. M. ſwoich raͤda naͤpiſali / y oo wßytkich Miniſtrow ſwych na Synodzie 
Piotr kowſtim prsyteto y pochwalona / naprzeciwko Poſtylli naßey 
W drugich prze⸗wyſtawili. A to przeto / iaͤko powiedaͤia / iz ich Kosctolowi Poſtylla 
mowed. naß na przekazie bylá : i$ chwale Boza(wedlug Lutra y Kalwina) 
ſrogo tepilé/i5 wielu ludziom (ich zboru ) ſrodze zaͤßkodzila: to ieſt / 
15 im do vznaͤnia prawdy / y naͤwrocenia do Rosciola świetego Po⸗ 


4 


wfiechnego Rzymfkiego / oczy otworzyla. N przetoż fie na to náfá- 
dzili / aby / ieſli czej można, Poſtylle náfe 3 tat ludzkich wytracili /a 
na to mieyfce Poſtylle fine Raͤcerſka podrzucili: áby tym lacntey bez 
przekaͤzy / bledy y bluznierſtwa ſwoie miedzy ludzie rozstew ác y ro⸗ 
znosic mogli. A ia naprʒod dziekuie Dany Bogu / se/iak o ſami prze⸗ 
ciwnicy iaſnie wyznawaͤia / pierwßa praca motá z laͤſti tego prona 
| nie byla:aͤle iaͤko im niepomalu 3áfitoostlá/táE wiele pomogtá wielu 
ludziom ku poznaniu pꝛawdy. Co też po kaͤzuia one grube klamſtwa 
y tadowite potwarze / y prozne 6 nikczemne wrzaſki y okrzyki nież 
przyiacielſkie / ktoꝛych na Jezuity w Doftylli ſwey tat wiele naͤflaͤd t/j 
ze wyiawßy one / maͤloby co inßego zoſtalo. A to wßyſtko k tenés 
by nas y nauke náfe ) ktora nie tef naͤßa ale Chryſtowa/y Kos ciola 
iego świetego powfiechnego ) iaͤkozkolwiek ludziom ochydzilt / aͤlbo 
podeyrzaͤna vczynili. My tedy 4G nd taͤkich ludzi zlorzeczeñ wa 
| máto aͤlbo nic niedbamy: y ovofiem ie 34 wielkie chwaly y blogoffaz 
D MEO 1 wieñſtwa poczytamy: cießac fie świadectwem ſumniema naßego⸗ 
WS y ong tar wdzieczna obietnica Panſka: Blogoſtaͤwieni beoziecie/goy 
was ludzie nienawidziee y przesladowac beda/y mowić wßytko ate 

ra ZYC ; z. (0 przeciwko 


— — 


210 . 
przeciwko wam/Elamátac na was ola mnie: Weſelcie fie y raͤduycie 
fie: Bo zaplaͤta waͤßa obfita ieſt w niebie. R temu śczefmy pewni 
tego / iz zaden praͤwy Katholik (czyniac doſye Paͤnſtiemu / Apoſtol⸗ 


Mattheuß w. 
Do Rzem: w 16. 


wnikow odkrywaͤc yſtrofowae powinni: YDGátse dla tych ludzi / 


nym / zebralemz niey co naͤkrotcey / acz nie wßyſtkie C boby tego byly 
wielkie ksiegi) dle tylo niektore co znaͤcznieyße Ewaͤngelikowſkie 
ptavooy: to ieſt bledy / bluznierſtwã / kaͤcerſtwaͤ / klamſtwaͤ y potwa⸗ 
rze: á E temu wykrety y falßowania ſtowa Bozego y pifiná swiete⸗ 
go: ktorymi wßedy aͤwßedy návábiata: y rozʒlozylem ie nd pewne 
ſtytuly álbo materpe / poꝛzadkiem obiecaͤdla:odkrywaiac zoꝛaͤdy pꝛze⸗ 
ctwnikow /a broniac naͤuki kosciola powßechnego. Aby kaͤzdy ogla⸗ 
dal na oko / iaͤkiego Ducha fa pelni Ewaͤngeli kowie: y iaͤko vczetwie 
ßafuia pifinem swietym v ſtowem Bo ym / chocta fie im taͤk haͤrdzie 
przechwalaia. Moglbychci byl wprawdzie przy kazdym kazaͤniu na 
ich wykrety y potwarze ßerzey odpowiedziec: ale nid mie ich Poſtyl⸗ 
la doßla / iu byl Drukarz zaͤczal te naͤße powtore drukowaͤc. A tezby 
fie byla Poſtylla náBá násbyt rosciagnela. Moglbych też był przy⸗ 
da nome Fazania o przednieyßych Controuerſiach / iaͤko o Mßey / 0 
prawdziwym Ciele Paͤnſtim w Saͤkraͤmencie / o Spowiedzt / Ds 
braͤziech / o Czyscu / o wzywaͤniu Świetych zy o niektorych innych / 
Br pieraiac prawdy Aosciols Boego / dich sanite klatki obalátac: 
leby fie y tak było przeolużyło. Folgulac tedy krotkosct / Dofyciem 

miaf na ten czas / naͤznaͤczye yodkrye ich bledy / wykrety y potwarze o 
tych maͤteryaͤch. Potym dali Pan Bog / moe (ienápifác) aͤlbo przez 
mie / aͤlbo przez Fogo vczeñßego Poſtyllaͤ nowa przeciwko fey kaͤcer⸗ 
feiey: albo przydaͤc do fey Poſtylle drugte kazaͤnia nd kazda Niedzie 
ley na kaͤzde Swieto / pꝛzeciwko tym bledom. Acz iaͤko ia mniemam / 
y fey prace mato co potrzebaͤ. Bo tato Chryzoſtoms. mówi : Blad / Hemi: 
*alß/y kkamſtwo ma to pꝛzyꝛodzenie / ze ſamo przez fie ginie y vpada z. delaudi: Paul, 
1 yocta fie mu ʒaden nie ſprzeciwia: A prawda 36616 tak teſt niedoby⸗ 

ta / etm fie tey ludzie wiecey fprzeciwidie / tym fie ond baͤrztey wz⸗ 

maga y tozferza. A ako Auguſtyn s. piße: Mode Eto prawde do aug: in Pla; et 
Gófu sáEtvc y zaͤtaic / ale tey do Forced 3águbic nie może. Jako y falß ee 
oo c3áfü plusyc y kwitnac mode / ale dlugo flacywytrwde nie może, 

Drsydalem teʒ teraz ßescioro Fasánia przeciwko glownieyßym wy⸗ 
myflom odßczepiencow. Bo iz śmiele twierdza y vpornie woldie/ princivia Ba 
$e Papiez ieſt Antychryſtem: ze Kosciol Rzymſki dawno zbladzil / y عطاس‎ 
ieſt baͤlwochwaͤlſti: ze oni nie fa Heretykaͤmi / ale RKosciolemBozym 

| MO eee =: OT 


R wi Przedmowa. 
prawdztwym: ze nic inßego wierzyc ant czynić nie mamy / iedno co 
teft wyróśnie wBibliey naͤpiſano / albo roſtazano:ze Raͤtholicy Bey 
ſromoca piſmo świete. Przetoz sábiegátac tym glownieyßym bles 
dom /z ktorych inne plyna: pokaͤzuie iaͤſnie ze ſtowa Bozego / ze nie 
papież ieſt Antychꝛyſtem / ale oni fámi ſa Antychꝛiſtaͤmi:ze nie kosciol 
Bzymſki / ale oni bladza: ze nie fa kosciolem prawdziwym / ale Here⸗ 
tykami/wlaſnym ſadem ſwoim potepieni: e ſamemu piſmu wierzyć 
feft ntc nie wierzyc: A naͤkoniec / ze nie Kaͤtholikowie / ale Heretyko⸗ 
wie piſmo świete rozmaͤicie pfiie y ſromoca. Te tedy ßesc kazañ po⸗ 
lozylem naprzod: aͤ po nich dopiero prawdy Ewangelikowſkie. O 
ktoꝛych niechee áby Ero inaͤczey ſadzʒil / iedno podlug onych Dekretow 
In libro contra Lutrowych: ktory ná iednym mteyfcu tab o fobie piße: Jeſli / praͤwi / 
Emlerum, to dozna y pokaze / zem aby ras ſlaͤmal: teoy wßyſtkaͤ moia naͤuka / 
|pocżćciwośc/y wided/y wierność med) ma koniec: £óżoy mie ſtußnie 
y ſprawiedliwie niechay ma 34 bezeenego / lotra / y niecnote. Y na 
In lib: de Coena dꝛugim mieyfcu tóć mówi: Fredy ßalency(taͤk Saͤkꝛamentarze win 
Chrifii cap: 3. gliany y Kaͤlwiniſty zowie ) wiednym Artykule / wiednym tylko fale 
ß / albo klamſtwie beda vlaͤpieni: pꝛzez to bedziem doſtaͤtecznie od 
25odá vpomnieni / aͤbyſmy im wiecey miwezym nie wierzyli. Toe fa 
wlaͤſne Luterowe ſtowaͤ. Jeſli tedy tu kaͤßdemu nd oko pokazemy / ze 
Poſtylni Ewaͤngelikowie nie raz ani dwa/ dnt trzy/ ale kilka fet raz ⸗ 
y nie w teonym Artykule / ale wkilkunascie aͤlboywkilkudziestatAr⸗ 
tykulaͤch / ſrlamaͤlt vo ſwey Poſtylli: y nie vo teonym falßn / aͤle wkilka 
fet falßow / bledow y potwarzy fa doznani y prseFoudnt: tedy mnie⸗ 
mam / ze fie przyklaͤdem Miſtrzaͤſwego / wymawióć nie beoo/ábyie 
wßyſey ludzie za taͤrowe mielt/iáto ie tu oprfal Luter ich Dryncypat: 
6 zeby im niwezym wiecey nie wierzylt. Przyimize teoy 36 wdzie⸗ 
cine / chrzesciaͤnfki bracie y te praca moie / ktoram ia rad podial dla 
get ychwaly Sosey/a ola posyttu twego duchownego: 434 mie gꝛze 
ßnego / pilnie proße / nie opußczay Dans Boga prosic. 
Dan w Rolozwarze w Siedmigrodfkiey ziemi / w dzieñ Marei⸗ 
na Swietego: Rol Paͤñſkiego/ 17 83. 


© Antychrys | 
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> Antychryscic Syon zatrato⸗ 


"noit ieblize tuż przyſzedl / albo nie. A iz nie PNapiez / 
ieft Antpchryſtem / ale Ewangelilowie. 


Gazaͤnie na Viedziele 25. po Sroycy 
Święte: Gore le tc godzinie otoentotup, 


we »‏ \ 2 . م 
نه Eee (eu) Citohvict to ieſt wyesaynay pofpotita BY | reese‏ 
RN egi) [iti Heretykom / piling. świete fatecznie voyttátác/ ¥ ig piſmo 4.0 Ans‏ 
a —— 27 29^ : 2 > ra | 7‏ 
Ce  nódiegócich vpoꝛnie na wymyſty ſwoie: vofiáFos ieſli esl  tycbryśćie,‏ 
DNO dyswietfym vporem y niewſtydem tey zoꝛady vjywala /‏ 
Gynte/Etedy wrʒkomoz pifind cbce poz‏ ع odo tedy to oſobliwie‏ 
E kazac / y za przednieyßy Artykut rotary ludziom to vdae‏ 
R. |= vsietuia / ze Papież ieſt Antychryſtem / nie ledardbim/dz‏ .2 
a | 1 Q) le onym glownym / o ktorym Daniel / Pawel / y Jan S. Daniel w t‏ 
do Teffal: +‏ عب A SP GN (S pißa: y po ktorym iu; inßego jaben GePáé nie ma · Abo⸗‏ 
NIEP” roles cab wielki. gwalt czynie piſmu swietemu / y tak ie Jan. vo 1. kap: 2,‏ " — 
ſromotnie wywracaia / fipoce y nicuia / gꝭy tego do wodz ie chca: 3e fie ſtad nawie⸗ >‏ 
ey ſami wydawdie/ y iawnie pokazuia / być Heretykami / falßerzmi pifmá swie⸗‏ 
ego / y Antychryſtami onemi drobnemi / Etorsy gto wnego Antychryſta iako dra⸗‏ 
|btvprsebsdia/y droge mu sciela. Bo iako Jan swiety znać dawa / ac wßyſcy Beri NOT ET‏ - 
retykowie / Etorzy wychodza 3 Kościoła świętego Apoſtolſkiego powßechnego / ſa oe‏ 
Antychryfkami : dle krom tych / tudzieg przed ſadnym dniem ma povoftác (eben o⸗ Antychryſt ichen‏ 
obiy/prseonicyBy/ a gtovony Antychryſt / przeciwnik Pana C hryſtuſow: ktory tak przednieyße: d‏ 
ieſt gtowa wßyſtkich niewiernych lud i iato Pan Chryſtus teft gto wo wßyſtkich ift drobnych‏ 
wiernych / a pobożnych. Atorego też Pawel świety opijat tymi flowy: I drze⸗ | Miele.‏ 
wiey nie prsytbste Osten ſadny a bedzie obicwiony on slowick grzechu / (yn zaͤt ra⸗ ™ * Sete‏ 
enia / ktory fic ſprʒectwia ( Bogu) y wynosi fie nad to wßyſtko / co ieſt zwano Bo⸗‏ 
iem / albo co ieſt chwalono: tal ij bed ie siedział w Pościele Bozym / okazuiac fie‏ 
dawniey onim prorokowat / ze fie po⸗ Dyniel wii.‏ وق iakoby byt Bogiem. Jako y Daniel ieß‏ 
niesie prʒeciwło wßelkiemu Bogu: y naprzeciw Bogu nad Bogi bedzie mowit :‏ 
wielmosnersesy: y oad oycow ſwoich za nic nie bedzie mat: y nie bedzie dbal na‏ 
$adnego z Bogow: bo na przeciw wßyſtkiemu povoftánic. 5 tymiß fie też y Jans. w Obidwie: 1 3.‏ 
Obidrwieniy sgabsa/Etory mowi / ze Antychryſt otworzy vſta ſwoie ng bluiniers‏ 
wa przeciw Bogu / bluzniac imie iego / y przybyteć iego / y te ktorzy mieß kaia w‏ 
niebie. tore pifind swiadcza/ że Antychryſt bedzie nie leda przećiwniE/ ktoryby‏ 


= 


Papieid 
ſtami. 


Cee Pierwßa. 


a 56 EE ITT Naprʒod 


TAG | Baganie o Antpchrpöele. 


全 2íprsob tedy / wßyſtkie pi find o Amcychryście onym gloronym mowies | 


1. E 
Aatychroſt prsez| ZAB) OR iato o iednym ctowiecze/y o iedney pewney ofobie. Jan świety ʒo wic 
uen Sl] s go onym Antychryſtem / ideo iednym miedsy innemi przednicyfym: R 


Zan wi. tip: 2.| w Obidwieniv date mu wiafneimie/ ktore ma míec vo fobielicbe ße⸗ 
w Obismienız.|scıfee Besdstesies y Peśći. A wiemy co wßyſcy / że wlaſne imiona nitomu infemu/ 
w 2, bo The ff: 2, iedno pewnym á ßezegulnym oſobom ha warne bywńie. wet świety zowie go o⸗ 
Inym cʒtowiekiem grzechu / y ſynem zatracenia: y przydaie / ze fie ma wyniesc yroy⸗ 
wyßyè / nad to wß yſtko / co zo wis Bogiem / albo co chwala 34 doga. Glad z nac / 
że (am ieden tabi bedʒie / ktory Żadnego اك‎ / ani towarzyßa / ani prsobEa/áni 
ſucceſſorã / fobie ro wnego nie dopuści. oby fie indciey nie voyniofl naderoß yſt⸗ 
Pic: gdyby fie także drudzy pried nim / y po nim / wynos le mieli. Nakoniec wßyſcy 
Oycowie swieci / y ſtarzy Doktorowie zgodnie o tym swiabcza / e Antychryſt ma 
Cyril catech: iq. bye lednym a pewnym c lowiekiem. Cyrylius Hierezolimſti mowi / ze Antychryſt 
a bedzte nieEtory clowiek / od Dyabla wied iony dibo wprowadz on / darami y 
Ambr: in Lucæcʒarnoksieſtwy dziwnie opatrʒony. Ambroży świety pipe: J abo Syn doży slat 
cap 2r. & in z. | fe (eft eĩtowiekiem: tót fie res Sʒa ran potaje wieslowiecze · Cbrysoftom s. Anty⸗ 
Thefaz. chryſta zowie nielakiego jłowista/Ecory bebste miat wßyrke moc Sʒaranſtea. Hle⸗ 
Chr yſo in 2. ronim swiety tałze Antychryſta rozumie być iednego cztowieka / w Ecorym whys} 
f Ju = ſtek Sʒat an ẽieleſnie ma mieß kae. Tos Cypryan świecy/ Sippolitus / Auguſtyn / 
aur cbr 257 Tr beoboretus y Grzegorz swiety o Anvychryście rostimicia/ ze on bebsie ieden pes 
^, g wny Gtowiek. Cotesli; tat ieſt / 1883 ieſt / goys co zgodnie y prima swiere / y voti ve 
icy ſtarʒy Doktorowie swia deze : tedyć on wymoyſt d is te yßych Odßezepientco vo 343 | 
Hyppol: de con- dns miara oſtac fie nie moe: ᷑torʒy nie iednego pewnego chlowieka / nie tedego 
fumat: mundi. |Etorego Paptesa/dle wßyſtkie Papieze / malo nie ob rystecd lat/pocżawpy od Do) 
Augu; de Ciuie: nífácyu(á trʒeciego / a do dʒisieyßego Grʒegorza trʒyna ſtego / Antychryſtami dys 
Dei lib 20. ca.. nia. Boby tuż nie był Antychryſt on przednieyßy teken; dle cyle Antychryſtoro 
Theodor: in Da- ile Daptejow- N oroßem ſtad mamy iaſny dowod / 5 zaden Papież nie ieſt Anty⸗ 
| nicl. chryftens : gdy) fie saben nie wynosi nab prʒodki [woie/ nad Papieże Ecorzy go v 
Gregor: in lob, przedzill: ale tak ze tef Papiejem/tóto y pried nim drudsy. A coć ieft plersvpa baa 
lib:32.capixż. |, 5, y omylka przećiwnitow/ y iawne pifmó swietego felfowónie : ze co piſmo s» 


E x . 
ست‎ Mai — 2 


+ 


JEZ و‎ wiete o iednym cłowiecże/ y o iedney pewnay ofobie movet : to oni na ſto y ess i⸗ 

ſtem. d zies tat y kilku Papiezow / y na infe wßyſtkie Biſkupy / y Eościoty Papieſtie ro⸗ 
sclagaia. 43 0م‎ »9 » 3 4 2 | 

| II. - € tiábto pawet swiety opiſuias Antychryſta mowi: G poki nie pꝛʒyldʒis odſta⸗ 


Citermey ma bo pfenie / y pofi Antychryſt nie bedste obiawiony / poty dzieñ ſadny nie bedzie. Ci 
odftapiente/ m iras Odie sác/ je POET nie przytozie odſtapienie / poty Antychryſt nie przytozie. 
To rst em Soytaß co to za obftapienic * obporotemci nie 3 domyſtu niego/ ale ʒzgodnego ro⸗ 
Do Ephez: w 4 zumienia Oycow świetych y Doktorow ſtarych: Frore Pan Chryſtus dal kosc io 

Odſtapꝛente odſtowi ſroemu / aby piſma prawdziwie d wiernie wykladali: ze to tef odſtapienie od 
N |ośńftwa Rʒymſkiego · Bo tar S ieronim świecy wyktada ſtowa Apoſtolſtie: Fes 

Wao, 

Herons’ gall 
tr. ad Algaſiam. 
Chryiof in 2, 
T heffal; 2, 


SN 


F . 
Y 
— —„—- ا می‎ ͤ—⏑6 Seh st E NH » a S aos | 


tycbrvit/ ani dzień | 20129 nie prsyldste. Naoſtatet y Auguſtyn świecy tegoż też poź Augu: de Cult: 
twierdza. Nowßem y fam Beza / Succeſſor Kalwinow/toz wysnawa: de dopie⸗ Dei, li: 20. ca: ij. 
ro po odieciu/ vſtaniu /a znipźeniu Paͤñſtwa Rʒymſkiego / ma Antychryſt náftác: Beza in 2. Thef; 
ako (prawi) ftársy Doktorowie / Tertullian / Cbrysoftom/ y Hieronim wykta⸗ Malz. 
dzia. Jeśliż tedy Ant ychryſt nie przyidzie / a3 Panftwo Rzymſkie znißczone / ſka⸗ 

zone / wakuiace / yz posrʒodku oddalone bedzie: iato Paweł swiety y Auguſtyn y 
Chryzoſtom mowia: albo a pierwey bedzie zgladzone / y ſpuſtoßone / jako Hiero⸗ 

nim y Ambroży S. powiaddia. A dzis Rʒymſkie Paͤñſtwo nie ieſt ießeze do koñca 


Tedyẽ to ieſt iaſna / ze ießcze Antychryſt nie przyßedl. 

4 Stuchaymyß co daley o Antychryście Pawel świety mowi: Zwlaßeza / $e fie III. 
Antychryſt wynieśle nad to wßyſtko / co zowiemy Bogiem / aͤlbo co chwalimy: to Antychꝛyſt fie voy 
ieſt / jako Daniel wyktada / podwyißy fie w pyche przeciw wßelkiemu Bogu: y nd neste 3 wfeló 
przeciw Bogu ndo Bogi bedʒie mowit: y nie bedste dbat nd żadnego 3 Żogow: bo 5^ Tb: 5 
dewßyſtko Boſtwo / eal falßywe / iako y prawodʒ iwe / wyſadʒi y 091116516 : y nie do⸗ 
puści ludʒiom / ani prawdziwego Bogaͤ / ant żadnego bałwana chwalie / dnt ku 
chwaleniu wyſtawowaẽ / oprocz ſamego siebie. (Ag (am potaiemnie Boga/to ieſt Doͤniel w r1; 
Dyabta ſwego / ktory mu wßytkiego dodawać bedʒie / chwaliẽ nie zaͤniecha · Dla też | 
go tame Pꝛoꝛot doklada mowiac : Dogs 111603111 na ſwym mieyfcu bedsie bwa 


let: to ieſt / potaiemnie:w zamtu mu mieyſce ʒbudowawßy / y ſrebrem storem dro⸗ Chryſthom: 40. 
(emi kamieñmi ochedoywßy ) Takei y Cbrysoftom s. o Antychryście mowi / ze m loan. | 

Obie wßyſtke moc / y władze priywlafdy: y bedzie fie swat Bogiem wß yſtkich / a Haymo in z. 

Bogiem nawietrß ym nadewßyſtkis Bogi. X Haymo Doktor 4G nie ta ſtary pi Theſſal 2. 


Gere fig Antychryſt wyniesie y nad ſame Troyce Przenaswietßa. Czego y Daniel Daniel ws. 

Prorok podpiera tymi ſtowy: Ze przeciwko Asiaeciu nad Asiazety powſtanie / y 

prseci متسس‎ Żdogu bedzie mowit wielmożne rzeczy. Owa krotko mowiac: wyniesie 

fte Antychryſt nad ſamego Boga / nierz kac nad ſtaꝛße ſwoie / y nad wßytkie swiete / Daniel w 11, 

v táb kose lot powßechn . Co date sndc Daniel kiedy mows, i nie bedsic dbat na w Obia wien: 13. 

Boyd oycow fiwolch/ a iako Jans. w Obiawieniu piße / bedzie bluśnit imie Bode / 

y prʒybytek 2503y/ y te ktorzy mießkaia na niebie. Prsetos w Jana świetego Obs, Obic wien: ly 

iawieniu nóżwany left wielka nierʒadnica / pelne imion blusnierftwo. (kz 
T Lee fie żaden Rzymſti Papież nigdy nie wynosit/ nie tylko nad Bogaͤ / AIbO Daptes fie nie wy 


lemy: ale y nad namnieypego swietego w niebie: y nie bluśnii przybytku Bozego / Fie Bogi. 
ytych co mießkaia w niebie: y nigdy nie ʒakaͤdo wal chwaliẽ doga prawdzʒ iwego / : 

dni swietych wsywác: y owßem ſamiß Papiesowie wßyſtkie świete chwala / y 2 

nych wzywais / y świeta ich swieca / y świecić Paże/y obrazy ich vo Eoscicle veicivofe 

chowdia/ y przed nimi fiettdnidia y klekgia. Co ieſli ieſt batwochwalſtwo (ideo Dektarze ſami fie 
Ewangeltkowie twierdza) tebyc Papież nie tylko fie nadewßyſtkie Bogi y świes sldla / zowac Da: 
te nie wynosi / ale fie y Bogu y swietym poddaie: y nie tylko batwanow chwalic Pi“ UM 
nie zakazuie / dle owßem ( wedle przeẽ iwnikow) tyle Bogow cbwalt/ile feft svores $e le 
tych v świecie vo niebie / y ile ieſt rytych y malowanych obrazow na Stemi. A tak faz : 
dna miare Antychryſtem nie ieſt · A temu Papież ntesovete fie Bogiem / dle ftu» 

ga flug Dina CSHryſtuſowych / y sita fie być niegodnym vrzedu tego ktory ma na 


nym ſtugam Pana Chryſtuſowym: y w tym fie ludʒiom poboáte/ niersEac aby fie 
miat wynosic nadewßyſtkie Bogi. A tal zadna miaͤra / wedle piſma / y wedle pras 
wdy / Antychryſtem nie ieſt | | 


+ 


¶ Ale wotaia y pißa przeć 


iwnicy / ü fie Papie nad wßyſtko wynioſt / y wywyß⸗Spaͤrtle potwa⸗ 

„rzy Adwerſar⸗ 
cy. 

W poſtylli Baz 


Concilia / nad piſmo swiete / y nad Rsiazeta / Krole / y Cefárse/ Etore piſmo dla cerſtiey lift 474. 


i zo wie. To tat przeciwnicy. Na co dcbych mogi pra⸗ 
669 2. | : RE 


| 


— em — — 二 —— —-— 1 — — ä ee. 


zepſowane / znißcz one / zglaͤdʒ one / ſpuſtoßone · Bo ſie ieee iakozkolwiek trzyma. 


przeciwko wßyſtkiemu povoſtanie . Atoremi flowy date znacie fie Antychryſt na⸗ Daniel w I1, 


nad wßelakie Boſtwo / dlbo nad to wßyſtko / co zowiemy Bogiem / albo co chwa⸗ nost nad wßyſt⸗ 


[Ste votosony od Cbryftu(a : y ſpowieda fie grzechow ſwych Adptanons/ iako (pole 


fia fic nad to co teft rseGono Bogiem. Bo fobie przywiagezył tytut Paſterza po^, 
wßechnego: voyntoft fie nad wßyſtkie Biſkupy / Arcybiſkupy / Patryaͤrchy/ nad : 


doffoynosci vrzedu/ Bo 


١ 


adnie o Antychryscie. 
woziwie odpowoiedʒiec / ze to Baa yra pocroars/scby jie Papież nad pijimo swiere WYA 
Inosit: a ij nie on fie wynosi / ale go Bog wynioſt nadewßyſtkie Biſkupy y Paſte⸗ 
* 1 Kirze/ Krole y Ceſarze. Ale to pusciwßy nd ten czas nd ſtrone / rylko to powiddam / 
wol. do Cheſſal . i Ewangelikowie ſromotnie falßuia flows Pawtd swietego/ ktory iaſnie mowi ⸗ 
13 fie Antychryſt miat wynieść/ (nie tylko nad roßyſtkie ludzie Arole y Biſtupy / 
nie tylko nad wßyſtkie prsetoteriftvod/ idEo oni wywracaia ſtowa Apoftoljfi e: ale 
fie miat wynieść ) nadewßyſtkie Bogi/ nadto wßyſtko co lud3ie zowia Bogiem⸗ 
dlbo co 34 Boga chwala: albo iako Daniel mowi/miat fie podnieść prsectvo wßel⸗ 
kiemu Bogu / y náprsectvo Bogu nad dogi miał mowić. Czym (ainte znać Ddia/ 
| Sie Antychꝛyſt dd (am bedʒie znaf y hwalit innego Bogó potdtemnie/ wßakze przed 
©0434 Rócerftę ludźmi (am fie nad wßyſtkie dogi wynosić bedzie. A toć ieſt co ci fatfierze ochyla⸗ 
fortel, ie/Glbo omtyjdia: 13 nie (a tat slept/seby nie widzieli / $e to na Papieza nic może być 
zadnym gwalcem naciagniono. Bo nigdy zaden Papież nie byt tak ʒapamiet aly / 
Żeby fie miat wynośić nierztac nad Bogã prawdziwego / ale dni naͤd jadnego świe 
tego: y owßem ani nábevofi ycFie ludzie. Bo fie nie wynosi nad inße Papieże pꝛzod⸗ 
ki ſwoie: y owßem wielu 3 nich ma za s wiete / y wzywa ich do Boga o przyczyne: 
| iako Grzegorza swierego / Leona / Sylweſtra / y innych bárso wiele. 
W poſtelli ſwey € N przetoż omylnicy nie przywiedli ßezerʒe y weale flow Apoſtolſkich / y nieść 
lift 474. mieli tat rzec; Pawiem swierym/ ze fie Papież wynosi nad to wß yſtko co ieſt rzez 
| Sślomitowie Sono Bogiem / albo Boſtwem: ale rozer wali ſtowa Pawia swietego mowiac, iz 
eie > wó |Diniel świety y Pawet s. to dawdia Antychryſtowi / is fie miat náo wßyſtko wy⸗ 
misą nieść/ y nad to co teft rzecżono Bogiem wywyśpyć. Nie rzekli / nad to vof y(tto co 
rzeczono Bogiem / aͤlbo nad wßelkiego Boga: iako Pawel świety y Daniel nowt: ' 
dle nad to co rzecżono Bogiem / opusciwßy to flowo (wßyſtko) aby ſnadniey (voe! . 
blußnierſtwo przeciw nawyzßemu Paſterzowi / y owfem prsectvo ſamemu Panu 
C Hryſtuſowi / krory go Paͤſterzem vaynit/ za flows BOze ludziom vdde megli. 
Oto maß drugs wielka zdrade / y omytte tych mizernych ludzi. A wiec to Ewan⸗ 
gelikom prʒzyſtoi / Ewangelia tat grubie fatBovodé ? y tak gwattownie flow Bo⸗ 
yeh nóciagóć na wymyſty ſwoie? y زوع‎ to ieſt prawde Boa polerować y s biedu 
ocz ys edc : co ci fobie zuchwale przypiſuia! Niechayße tedy iaſnie pokaza / ieſli mo⸗ 
ga / ze fie Papież wynosi nadewßyſtkie Bogi / Albo nad wßelakie Boſtwo: iako 
Pawel o Antychryscie mowi. Niech pokaza iaſnie / ze fie Papież teywyifa przez 
iw wßelkiemu Bogu / y Bogu nad Bogi: y nic nie dba na żadnego 3 Bogow / dz 
; ni na Boga oycow ſwoich: iato Daniel o Antychryscieprorofowat. Albo iefli tez] 
Do Xsyms vo 13.199 nigdy prawda dowieść nie moga / iakoz iscie nie moga/ntecbio nie zwodz a nedʒ⸗ 
22 nych Iudsi/niech Pana Boga niebluśnie w przełożonych tego. Gdys wßelkie przez 
to zeñſtwo od Pana BOga ieſt / d Eco fie Drsetojonym ſprzeciwia / ten fle rsabove: 
Bożemu fprzeciwia/ y potepienie (obie 01:1 
| € Lliech y onych flow Dantclowych wiecey nie fatpuia/ tedy mówi: ze Anty⸗ 
chryſt Boga Maozim / na mieyſcu ſwoim bedzie chwalit: y Bogs Etorego nie zna⸗ 
li oycowie tego bedzie chwalit: stotem y ſrebrem / y drogim kamieniem · Niechay 
mowie prsevorotnt ludzie / y tych (low Dantelowyd) nie pſuia / tao swyPli/ nacia⸗ 
gatac ich prseciwko nadoſtoynieyßey ofierze mßey swietey / albo pꝛʒeeiw chwale nas 
świetfego Sakramentu vo Monſtrancyey. v 
T A zz wiem / je tym mieyfcem sieta ludzi proftycb tymi caſy zwodza / sbátd mi 
Te rzec potrzebna troßke fic tu zaſadʒiẽ a okaʒ a / y iako wiele ſproſnych Etamftw/ 
nietylko prawdzie / ale fobie ſamym przeciwnych na iednym pulkarẽ iu nápi(ali : jes 
by falß ſwoy falßem roʒmaitym ozdobiony / nieumieietnym za prawde vdali: y id» 
ko to mieyſce wykrecili. Naprzod M AHV ZIM . ktore ſtowo werfaty wydꝛu⸗ 
kowali / aby tato Bälbierse zwykli ſtowem nieznaiomym proſtego oßukali) wyttds 
bata: Boga ʒmocnionych / to ieſt Papieow / ktorzy fie zmocnili. Jakiego wykladu 
świdt do cych ea ſo w nieſtychal. A opuscivofiy Doktory świete : gdyż im wióry nie 
ſdaia / obaczmy ia ko zydzi / albo nieprsyiaciele Chryſtuſowi to ſtowo wyktadali / 
ge d mdziesiat wyPiadacdow (Li przed prsvsciem CHryſtuſa Pand byli witakiey 
Ed ; Z wadze 


^ ce 


© Doftelli Re: 
cerflier lift 230. 
Daniel wit. 


E wongelikowie 
Ewongelia pſu⸗ 
ia ynicuia. 


w 2.00 Theſſal:ꝛ. 


+ Tre a sbráb. 
| cerſfa. 
Daniel wii. 


ED: Doffellé Rds 
ce: sy, )نا‎ 300. 


$) Br‘ A VEM 
Bagónie o Antohrpócie, | $19. 
1030527 $7 y (am Pan y Apoftotowie Seff ich wyEldon viywdia ) Boga Masſm 
wyltadate : to ieſt / Boga namocnicypego. Porphirius poganin / Boga Modin / 
co (eft Jowißa. Theodotion Heret yt ſproſny rMarcioniſta / Maoʒim wyklada / | 
wierdze. Simabus 5 Samar ytaͤnczyka Syd obrzezany / miaſto twierdze wcteczti | | 
potoiyt. Baden z nich iako widziß przez Maozim smocnionycb nie rosumiat. Bo j 
to ſtowo nie forytarsá bátvoocbvodl(Evod (co oni niewftydliwie Papieżowi przypi⸗ 
(aia)ále albo ſamego Batwana / albo rägey mieyſce znaczy:o dym tꝛoche nizey wie 
cey powiemy. A dla tego ci wßyſcy / ac śli ( kromia pier wßych 70.) y nie chrzesci⸗ 


1 
; | 
ánfcy ludzie / wpałje przedśle Heretyki hoc fiechrsesciäny zowia: dnia ſadu ſuro⸗ Maͤttheuß wil 


wego párifFiego/voeole Dekretu Pana Jezuſã ſrodze potepia. 

Tame Sakrament Ciala PAnſtiego / bluznierſkim ieʒykiem wehlebionym 
Chryſtuſem sowie. To alt fie nie ſprzeciwia temu co ytroche przedrym wielka 
litera y potym napiſali: 3e Papieinicy mowia : Nie ieſt to chleb ale Bog: Jeſli tes 
dy tu chleba niemaß / iakoz vocblebiony Chryſtus tu być może ¥ Trʒeba ktamcy doz 
breypdmieci. Naoſtatek smieia twierdʒiẽ / $e Doktorowie kosciota powßechnego 
( kcorych osmi mianuia) nic o tym Sakramencie / chowaͤnin / y ofidrowaniu tes 
go / we Mßey swietey nie ſtychali. To być ſproſnym ktamſtwem nie tylko piſma 
ich / ale y ſkutek (am okaͤzuie · yi niemal voByfcy 3 tych ktore mianowali / (ami 
Mße miewali / y ofidre te swieta 36 Żywe y vmaͤrte Panu Bogu ofidrowali. | 
A tak nie Papieże Rayınfey ſie znaczy przez Maozim / iato gwałtownie y nież | 

wſtydliwie przeciwko Chrzesciaͤnſkim / Pogaͤñſkim / Sydoroſtim / Samórycań|kimy 
wß yſtktego swiata wyktadom (A toc teft. namilßy bracie/ dla czego oni kirdy im | 
gwatt / do Sydowikiego abo Greckie? textu pofpolicte apelluia: aby gi wedle woley | 
wey / zʒfalßowawßy proſtego człowieka zwiedli) Heretycy wywracdia. Ale 2 B 
dy fie przez to ſtowo / albo Szaͤtan Antychryſtow / ktorego pocdiemnie za BOgd | 
mieć y walić bedste:(y dla tego mowi Pꝛoꝛok:ʒe Boga Maoʒim nd mieyfcu (woz | 
m / to ieft/potatemnie oʒdobiwßy mu mieyſce iakie / srebrem stocem y drogiemi ka | 
nienmi / bwalić bedzie: ) Albo ráciey/ mieyfce/ co ieſt / zamek vo Etorym BOgd 

wego chwaliẽ bedzie: iako ia nie date ʒnac Prorok tymi flowy: Poftdra fie ( mos 
wi o Antychryście ) aby vewierdstt Maoz im / 3 Bogiem cudzym, ktore go poznał. 
Widziß / je inßy Bog ieſt / krorego Antychryſt (am znać bedzie : a inßy ieſt Maozim 
ktory vmocniac bedzie Bogiem cudzym? Podobienſtwo wielkie / je ʒamek tym 
ſto wem nazowie / od vmocnienia y twierdze wielkiey tego. Do ktorego ſkarby 
wielkie od tegoż Sʒatana forytarsá ſwego mu dodawane 5116 666 bedzie. A tame 
na mieyſeu oſobliwym / a iemu wiadomym / ozdobionym srebrem / ztotem / drogie⸗ 
ni kamieñmi potdiemnie tego Sʒatana chwaliẽ bedzie miaſto Bogda nieʒnaiome⸗ 
go przodkom ſwoim · A ludziom sáste (am siebie Antychryſt sa Bogãa vbawac be: 
Josie. Cenci feft prawdʒiwyy iaſny mieyſca onego wykttad / iako ſnadnie kazdyz tes 
xtu ſãmego obaczyẽ moje. R dla tego Prorok zowie go Bogiem Mao ſim od miey⸗ 
(ca / iako Prorokom ieſt rseci przy woita · | | 

| f poniewa tedy Papież dni (am siebie za Boga nie vdaie / ani nd mieyſcu 
ſwoim / to ieſt potaiemnie Bogã innego niehwali/ aut vmocnia Maozimʒ Bos 
giem ktorego niesnali przodkowie iego / ant przeciwko Bogu nic nie mowi. Ale y 
owßem chwali Bogã prawdziwego y Jesus tal w niebie na prawicy Bozey sie⸗ 
dʒacego / iako y w Sal ramencie prawdʒiwie obecnego / taͤk GEO go chwalili wßy⸗ 
fey przodkowie tego : Nie on ieſt Antychryſtem / ale Lutrowie y Kal wino wie fa 
Imátáce/ y niewſtydliwi wykretacze piſma świetego : d zabijacze duß proſtych /a 
nieumieietnych ludzi / ßalbierſtim obyezaiem. 


, > 4^ : 
= 14066 Drugg. 
Ae poſtapmy daley / a obaczmy teficże ſproſnieyße tych Iudst wykrety. O aan diss | 
5 م‎ Antychryście Pawel świecymowi/ i ma śiebsieć vo Kościele Bojym / siedziek vo Poście 
|S pofasutac fie tátoby byt Bogiem: Albo fáEo (am Pan Chryſtus pos le Jeiozolumſtim. 
i | | = 466 3 2 | PA s | 


20111 w 11, 


| D EE EE — 
"SX | aste o Antnedrpitie. — 
m2. do Chejj: 2. wiedztat/ ma (tac nd mieyjcu Svotetym- Co te[li fie o Jeroʒzolimſfim Avoscicle ro⸗ 
Wien ben żumieć ma/ wEtorym Ant ychryſt iako Meſyaß vydorbſki ślebzieć bebsic/ iako ſta⸗ 
Hippol: de caf r5 A Swirl! Dokrorowie /a na imie Ireneus / Hyppolitus / Cyr yllus Jeꝛozolimſki/ 
mat: mundi. Hilarius / Ambꝛoſius / Chryzoſtomus / Hieronimus / y Auguſt yn S. rozumieia:te⸗ 
|Cyrikcatech: yy. Być zaden Papież Antychryſtem nie ieſt / gdy; on nigdy w Jerozolimſtim Eosciele 
lHilar: Can. y. in nie siedʒ iat / ani ießcʒe śledzi. Ale choebyſmy te; inacʒey roʒumieli / zwtaßeza 15 Anz 
| Matth, tychryſt śledsieć ma w prawdziwym  £osciele Pana Chryſtuſowym: tifo 2 
Ambro: in Luc: nim y Cbrysoftom y Theodoretus rosumteta : tedy przedsie żaden Papież Anty⸗ 
cap: 21. chryſtem nie ieſt . Bo nie EajdyEtory iaͤkozkol wieć siedzi vo Eośctele Bozym / wnet 
Chryiofo: in 2. jeſt Antychryſtem: gdyż y Apoſtolowie y ich namiaſtkowie Siebzich y siedza woz 
Theflal: 2. legiele/ 6 prsetste nie fa Antychryſtami: ale ten dopiero teft Antychryſtem / Etory 
Hicro: quali: ede śledzi w Éosciele take Bog. Bo tak Paret świety w Greckim iófnie piße / ze 
CE 5 w Eosctele Bo jym iáto Bog ma stedziec / pokazuiac ſie Bogiem/y vdawdise fie za 
cap: 19. de Ciuit: Bo ga. Co wfyfito ci zdradliwi lud ie ochylaia / al bo opußciciia/aby tym ſnadniey 
Dei. ludziom Cay zamotali. Le ci sahen Papież nigdy fie zu GOCHA nie vda wat / y nigoy 
 Dintedorsft ma W ZA oscicle nie éicostat iako Bog / ale 1686 fingó Boy / y owßem ito flugá lug 
śieczieć w Foślie Bozych · A tak y s tey ſtrony apio mie if Anchychryſtem. Obádse fie ebáci/ 
te ieko Bog. Inzosny obtakdiicie/ Erorys fie tym fatficrsem cfutác opuścił : octni Ge ste go ſnu 
Etwarta zdródć gifertefhego/k dotkni fie palcem / y refs do macay / a wſtyday fie raͤk rosliczjney 
3 vßckerbienim , ré d M 1 as نت‎ HE 
pifind 4, zdraby/ y falßu ſproſnego ty Miſtrzow klamliwych / Etorsy fie to Ewangelika⸗ 
| mi zowie. Alec nie ins koniec / vſlyßyß co wierfego. 
V. Wßytkie piſma iednoſtaynie s wia dcza / ze baꝛzo krotkie ma być kroleſtwo Ans 
Antychryſt nie tychryſtowe: y wyraźnie wipemináte albo cas / czaͤſy/y put czaſu / to feft pulczwar⸗ 
ma pánoxeá£/ ie tá lata: albe citerdʒiesci y dwa miesiace: alho tystac Owieście y dʒiewiee dies iat 
| dno przez Putz. oni : ktore tak ze ezynia te puteiwartd lata. Bo tak Daniel mowi / ze świeci mata 
| n być podddni Ant ychryſtoe roi / przez és (to ieſt przez rok) y idly ( to teft prze; dwie 
v ` Hefte) y przez polowice chaju (to ieſt przez pulroka) idto wßyſey Doftorowie zgo⸗ 
dnie wykiadaic. na drugim mieyſcu powiada / jew puttegodnia (to ieſt przez 
pute waͤrta lata: botybsiert lat v niego rozumie fie sꝛedm lat) vſtanie obiata y 
ofidra (Mßey swietey / iako Dofrorowie świeci wyttdddia ) y bedzie vo Eościele o⸗ 
brzydtość ſpuſtoßenia (ktory ieſt Antychryſt) y az do koñca y do flonänia (swia⸗ 
ta) bedzie trwało ſpuſtoß enie · na trzecim mieyſcu / pytaiacemu Danielowi / 
kiedy bedzie Foniec tych bziwowꝛ tak odpowiedʒjano: Na czas / nd ciaſy/y put adel 
fiy: to feft przeż pulgwärtä lata. Jako y fam Daniel wybtada kaßczer nijey / moe 
wiac: Od tego ciaſu / gdy bedzie oddalona ofiárd (Mßey świetcy ) y bedzie pe ſta⸗ 
wiona brzybtość na ſpuſtoßenie (to teft Antychryſt) beda tysiac dwieście y sic 
wiel dziestat dni: krore malo co wiecey váynie nad pute waͤrta lata. Z tym Da⸗ 
nielowym proroct wem pieknie fie te} ʒgadʒa Jana świetego Zia roie nie / ktoꝛy mo⸗ 
wi: je ganek / ktory ieſt przed kosciotem / dany ieſt Poganom: y bebe depede Mia⸗ 
fto świece przez czterdziesei y Ovod mies iace / Erorc take ezynia puidwertd lata. Y 
pobrugte Jan swiety tamze mówi: Dam dwiema swiadkom moins (Enochowi 
s Eliaßem ) y bebo prorokowacẽ prze; tysiac dwieście y ßesdʒiestat dni / obleczeni w 
wory: ktore tes Oni mato nie dochodza liedby pulcz waͤrta lat. N potrzecie tame 
Jan świety mowi: 251086 Stet y morsu. Bo ſtapi Dyabet do was / maiac gniew 
wielki / wiedzac ij maͤluczki czas ma. 2 [Foro vyśrzał Smok (Dyabet) ze ieſt zrʒu⸗ 
cony na ziemie / prześlądował niewiaͤſte (to ieſt kosciot Boy przez Antychryſta) 
ktora porodzila mefiGysne : y dane fa niewiescie dwie ſkrzydle orta wielkiego / aby 
vleciata na puſte mieyſce ſwoie: gdzie ieſt jywiona przez czas y daly y pul czaſu (to 
feft przez pulczwarta lata) od oblieznosei weżowey. RB efe ntjey movet: Dano 
Beſtyey (Antychryſtowi) vftá mowiace wielkie rseciy y bluśnierfiwó : y bano tey 
| moc czynić/ prze; Gterostesct y dwa mieślące: Crore dynia tej pulcʒwarta lata. 
fiéspánowánig ¶ Vwaß je to ſobie chrzescianinie mity / ieśliże Duch Bosy mogł wietßey pilno⸗ 
| Zniydyiftoweś sci vive w opiſaniu tego cʒaſu / przes ktory Antychryſt miat kosciot przesladowaẽ : 
p a à 5. at | معو‎ tev tu vt. Abowiem nie doſyẽ miat ids y afy v put dfs potrsvEroc położyć: | 
55 | um gleqby . 


| 
| Daniel w 9. 


| Qänielw 12, 


w Obiświen:11. 


w Obióćwien:12. 


m Obiémim:13. 
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niechca piſma tat iaſnego * yelepymt oczyma przenoßa to wßyſtko / co aͤlbo Dan Mattheuß weg. 
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Hazaͤnie o Mntwcbroscte, Ad 
ale aby fie nikt nie mylit / potoiyt brmoqbroc Seerdsiesct yOwa micstacá/ tore tate y Softorowie 
czynia pntewarta lata: yiefiGe idtoby máto na tym máíac/ potożyt nábro Eild  w&vfcr. 
kroc / tysiac Dwie ście v dziewiecdzieśiat Oni. Prze ktore امع‎ iaſne pifind swietego Iren. lib. J. 
świdocetwa/ woßyſey Doktorowie sgabsdia fie na to/że Anrychryſt nremial Otużcy| Peroni cap:7. 
panowac/ iedno przez pulez waͤrta lata. Tak vdy Ireneus bárso bli czaſow A+ Piper scr al 
poſtolſtich: Tak Hieronim / tak Auguſtyn świety/ tak Theodoretus / Primaſius / as 8. de Qiüit: 
Beda / Da ymo / Aretas /y wß y(cy Oycowie Greccy y Lacinſcy. A Chryzoſtom ddie! P Dei. : 
pieł na przyczyne tego aq : ذل‎ tato Pan Chryſtus vdyt Zwangeliey ſwey Świe? Theodo: in Dan: 
tey prze; pulez wartã lara: tar Antychryſt miat panowaẽ / y se roßyrka moca Ewan Chrilok: bomil: 
gelia wolowaẽ y prześlddować/ prze; putcivoártá lata. 45. opere imper. 

Co iesliꝭ rat ick prawdziwie / iakoi indcżey nie ieſt / gdyz ſtowo Boje klamae Piata zdradg/ 
nie mode: tedyć to wßyſtko wymyſty Sʒat anſkie / ktamſtwa y matact wa / co eres naprzeciw idfhez 
tykowies o Papieżu niewſtydliwie baia / ſprzeczaiac fie 3cicft Antychryſtem. A⸗ mupfiau. 
boroiem Papież nie prʒeʒ putedwarta lata / ale od pułtord tysiacá lat y daley voeble| 
Catholikow / aͤlbo prʒynamniey od osmi ſet lat wedle prsccivoritoyo, siedzi idol 
Pesctojony w kosctele Pana Chryſtuſowym. A babie tedy tak wielba ieſtslepo⸗ 
tá Adcerzow dʒisieyßychꝛ Ped takie zapamietanier [a6 cáfa nienawiść y zakrwa⸗ 
ſwione ſerce ndprzeciw Paſterzowi kosciota Bojego ¥ f nie wida / albo widzieć 


Chryſtus o ſkroceniu dnt Antychryſtowych / albo Daniel o trzech lectech y fecti Daniel wy 9. 2, 
miesiacach / albo co Jan świety o gterbiiescty o d wu ksiezycach / y o tysiacu drore w Obio reren 
ście y dziewieedzlestar dniach / y o maluczkim dásic/ cát defto y geſto / y tak iaſnie 3 
ly wyraznie mowie: | = | 
| 1 YOieméi & tym klamſtwo five echylie chea/ ij basa Ont za roti policińć : je co ممم عبت‎ 
Jan swietyiaſnie d wyrasnie o Ontach mowi / to oni o calych rokach rosumtet be Bacerſbago⸗ 
ca: iałoby Zintycbryft miat panowac prze; tysiac dwiescie y ßesedz iestat lat · Ale — Lftscs. 
ieſli tat iefi/czemuż Duch świecy tak ezeſto liczy y wyraznie mia nue / nie tylko dni⸗ 
ale y miesiace / y lata: Bos ieſli Oni 34 rołi rozumieć mamy / iakoʒ to bedʒre pꝛa wodã / 
co tenże Jan swiety o deerdstesct y dwu Psiejycach mowi: Galt też 3Esieiycow 
roki podz alia: Jako bedzie prawda co Daniel o dóśle y ci astech y put czaſu / to 
ieſt / tá£o fiz [asm wyklada o tystacu dwieście y die wiel dzies at dniach mowi: O N 
nedzni انام‎ a nie wyk kadacze pifindswietego. Styßycie t$ piſmo świece WY Maͤttheuß voz4. 
raznie wſpomina dni ſtrocone / y dds maluglt pano wania Antychryſto wego: Sly w Obiaw: 12. 20. 
ßycie is liczy mie tylko Gafy y roki / ale y miesiace y 6ni naoſtatek: Widzieie piekna 
ode y Ont z miesiacami / y 5 0800111 : y miesiacow se dniami y rokami: Widsiciel | 
mite zgode ypifind świetego/y wßyſtkich Doktoꝛow: yarownänie ciafu kazania P. Chryf hom: 45. 
Chryſtuſowego/y przesladowania Antychryſtowego · A pzedśie pifino swiete tak 
vpornie falß owa y wywracóć śmiecie ¥ przedśle nie tylko oprod piſind /ale y przez 
ciw iaſnemu pifmu ßalenie iedʒiec ie? Abo wiem gdzie to napiſano / zeby tu na ty 
mieyſcu Ont za roti mia ty być podytánes Tuscie fie wiec prawie potasali być pꝛze⸗ 
eiwnikami Bojymi/ faißerzmi piſma swietego y flows Bożego/d nãwet Antychry 
ſtami onymi drobnymi / to ieſt prʒeciwniki Pana Chryſtuſa gtowy / y kosciota ie⸗ 
go / ktory ieſt Fosctot iego · f | 
DZE TY ^t 
ft 
Ulla Quota: Poftyintey/ że iako Syst prawdziwego Cbryffu(a prscfpált/diez Il Antychriſt ies 
ONE Ediac inßego cieleſnego / od nich smyślonego: tat tej chrʒesciani / pra⸗ kcze nie ieſt obtáz| 
e wdziwego Antychryſtaͤ tus obiawionego nie widza / ale cdekdia inß ego m Doſtell Bi: 
C BS cielefnego/ Ecory miat wyniść 3 pokolenia Dan / á narodzić fie w Egi⸗ erſtley ust ków: 
półe/ y chodʒiẽ po świecie 3 3elásnym piecem / w Ecorym palić miat wierne. To tak VI. 
omylnicy. Ale 15115 Antychryſt tus ieſt obiawiony / iato powiaãdaia: pytam komu:? Antychryſt nie⸗ 
kedyr y kiedy ieſt obiawiony! Niech iaͤwnie powiedza / ieſli co o tym wiedza · Niech wiedzieć fiedy ke 
midnuia ofoby/ niech vka ja mieyſce / niech näsnäde pewny czas w ktorym teft ob⸗ dy komu ieſt 
— — ——M———— 9 gdiswiony. 
= aaa 4 iawiony. 
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eom | Kazaͤnie o Alnenrhrostie, 
Éufa&voz, |iówiony. Tak iako Ewangeliſtowie świeci zydom pokazuia / czas pewny / y miey⸗ 
| ſce / ktorego fie Pan Chryftusziawić na świdt racz yl: y perſony ktorym ieſt napier 
50004 Ewaͤnge wey obiawiony: ʒwlaßeza i za panowaͤnia Ceſarʒa Auguſta / vo Betleem miaͤſte⸗ 
ur 0 FI .|dtu/ Paftersom naprzod obia wie fie radyt/ tcyie nocy ktorey fiendrodsit, Niech 
Mae 55 co taͤkiego o Ant ychrys eie pokase pꝛʒzeciwnicy / ieſli mogą. Ale co mata povotcostec/ 
Illiric: in Cathal; goy fie y ſami o cátym wieku / nierstac o roku / albo o dniu / ktorego fie Antychryſt 
teſtium verit, iq wic miat / tefie nie zgodzili ? Bo iedni mowia / ze [ie Antychryſt ʒia wit po nas) . 
Luter: ma mea fe Panikim cżteryfetnego y piecdstestatego roku / (ato Illiricus. Drudsy/ ) 


annorum midi. igto Luter/ powiadaia ras ze ßes ſetnego / 6 indʒie / je tysiacnego roku ob naͤro⸗ 
|Ibidem circa mil pzenia Paſkiego stawił fie Antychryſt · Trzeci zaͤsie / z ktorych ieſt Bullingier / ze 
leſimum falucis gedmſetnego ßesedʒies iatnego y trzeciego roku po prʒysciu Panjim nd swiat. 

re A Muſculus inagey/se vo eysiac we ſtu / y we ersydsiescilar. Ale medrßy byli 2 
» uico dm ryowie Magdeburſey / Ecorsy zadnego czaſu pewnego nie położyli. Naoſtatek 
py Op i, Doftvint Miſtrzowie / nie tylko 3 tymi wßyſtkrmi dle y (ami fie 3 (oba nie sgadsdz 
com untbr ca: 12. 14* Bo ras powieddia/ je Antychryſt / iakod od Phokaſa Ceſarza/ co ieſt / od ßesẽſe⸗ 

- lib; z, tnego y siodmego roku po naͤrodʒenin Panſtim / w Rzymie śledzi. A na inßym 
cap: 4. Cent: r, mieyſeu / ſami przeciw bte pokaʒuia 3 Bernata swietego / ze tudzieß po nim / to 
Dojislld Racers leſt / Roku po nárobseniu Paͤnſt im tysiacnego ſetnego y pieedzieſtego/ svet aße 
fta lift 305 8s · przed czterzema fy lat / Antychryſt naſtepie mial: krory jie oro ( prawi) tyb dir 

855: (ovo nafych dsisteyBych iaſnie ius obiawit ypokasat. | 
poſtelliſtowie ſ «T WOidsif مواق‎ chrzesciañſti / iako fie oto (amt ſwemi ktamſtwy sidla. Bo 
mi pzsećtw fobie, teśliż ieſt prawda / 3e Antychryſt dopiero po czas iech Bernata S. naftepić miat: 
tedyẽ przed czaſy Bernatã s. aden Papież Antychryſt em nie byt: tedyẽ to nie pra» 
wd co indzie napiſäli / żeby od czaſu Phokaſa Ceſarza wß yſey Papießo wie Anty⸗ 
chryſtami być mieli: gdy5 od Phokaſa Ceſarʒa / aß do Bernat s wietego / piec fet y 
diterbstesct lat prsemineto. Gdyz tedy przeciwnicy wola ia / y pißa / ze fie Anty⸗ 
chryſt tus dawno zidwić miat / a (ami fie pesebste nietylko na dʒieñ / na mies iac / abo 
na rok / ale y na cóty wiek / kroꝛegoby fie Antychryſt sid wie miat / nie gadzala: tebyć 
Saden przed Su. to pe wnieyßa / ze [Te ieß de Antychryſt nie ʒia wit. A ʒwlaßeza iz ʒadney pewney o⸗ 


| VII. 
Imie Antochro⸗ 
ſtowe nie ieſt ob⸗ 


w Obia wien: iz. hayie nam Ewaͤngeliko wie powiedʒa / ieſli wiedza to imie Antychryſtowe / ktore⸗ 

jby miato w fobie liczbe przerzeczona * Albo iefli Ancychryftowe imie ieſt Papież 
niech pokaza w tym imieniu liebe ndmienione * Niechay tu otaże madrość ſwa / 
— — —.. “ — ——ü TORRE 
| R: . Etore 


dzie z pokolenia 


\ b - "Us Pha CY yat ^ 290 ; — d 
20101116 o ZIntidrpécte, $23. 
ktoꝛa fic pꝛꝛechwalata? Aleć wiem pewnie/że tego nie doEaja. Ruśilifietego nie Iſſiricus 
krorzy ich Miſtrzowie / dle prozno · Gdyż tedy imie Antychryſtowe ießcze y im ſa⸗ Bullinger 
mym nie ieſt obidvolone: tedyć pewnie y fam Antychryſt nie ieſt obidwiony. | P 80 
q Przydaymyß to ießcze / je Antychryſta przyima Sydst za ſwego Meſſyaßa / io VIII. 
fans Pan swiadezy tymi flowy: Jam przyßedt w (mie Oyca mego / a nie prʒyieliscie Antochryſta Zy⸗ 
mie: Jeſli inny przytdzie w imie moie / onego przylmiecie. Jako co mieyſce renez do wie przetma 
us / Chryzeſtom / Hieronim / Cyryllus Alexandryiſki / y Theodoretus / y vofiy(cy ſta⸗ 39 Vielivade. 
rzy Doktorowie wyktadais. Cyryllus Hierozolimſki tat mowi: zaprzeli fie 59051 Jan 5 * ^ 
prawego Cbryftufá : wiec fatBywego obtakani prsyimo. © Gym Sbówiciel prawa YT ع‎ 
dz iwie powiedział: Jeſli inßy przytozie w imie mote/ Sie fa prʒyimiecie. Hildrius g; 


¶ K temu / ieſli 3ydʒi pꝛʒyima Antychryſta sa Meſyaßa ſwego / iako y Pan Chrys E IX. 4 
ntychriſt z Zy⸗ 
rodzić mos ludu Zydowſkiego / iako wyraźnie Hieronim świety pipe. Boby Zydzi den fie narodzi 
obcego / za Meſyaßa ſwego / nigdy nie przyieli: ktorzy zapewne wierza / ze Meſhaß fen, 3 ud 
przyść ina 3 ich narodu. Co ont ſtarzy Doktorowie chrześćidń(cy tar mieli 34 pew hun weni) 
na / fetes y pewne pokolenie powiedaia być w pifmie naznaczone / z ktorego fic Anz dzie z notolenia 
tychr yſt ma narodzić. O Gym Ireneus on Biſkup y Meczennik swiety / rycbto po Wan. 
Apoſtolech / piße tymi flowy: Hieremiaß Prorok obidwitpoFolente/ 5 Ecorego wy⸗ Ireneus libro y. 
ءازج ]را‎ Antychryſt / tak mowiac : 5 ( pokolenia) Dan / ſtyßeliſmy glos pretkosci Pont Hierciniaß w 3. 
ie go. Od gloſu rzrżdnia rozbiegu koni iego / wzrußy fic voß yſtka ziemia: y przytdzie/ 
y pore ziemie / y supetnosc iey/ y míáfto/ y te ktorʒy w nim mießkdia. © przetoż to w Obidwien: 7 
pofolenic w Obiawieniu Jana świecego/ nie feft poligone miedzy tymi / Etore ſa 
sbdwione. Do tad Ireneus · 3 ktorym fie też zgadza Hippolitus vo kazaniu o ſkoñ⸗ Hyppolitus. 
deniu swiata. Anrychryſt ( powieda) zapewne ſie narodzi s pokolenia Dan. Bo 
ako ſie 3 pofolenia Juda nárobsit Pan Cbryftus : tak 3 pokolenia Dan narodst fi 
Antychryſtus · Bo we wßyſtkim on zwoycã 中 ce Syna Bożego nas lado wa · Lew 
ieſt Chryſtus / Lew też Antychr yſtus · I jydow poßedt Chryſtus / y ten też z zydow 
wynid zie · Ambroży swiety nowi : je Antychryſt wynidsies pokolenia Dan / ſrogi z ERS 
Sedzia / y okrutny Tyran. N Auguſtyn s. Gdy / prawi / Jakob ſynom ſwym bioge2 gigis-narriarch 
ſtawit / taͤkie rzeczy mowil o tym Dante ( (ynie ſwoim) ze z iego pokolenia roʒumie⸗ i 2 
ta / ze powſtac ma Antychryſt · Gdyż cedy świeci Oycowie / tal Greccy iako y 12661712 Aug: qutſtſuper 
ſey/z pi(má swietego to wyczerpneli / je Antychryſt ma fie narodzić 3 Sydow 5 poko⸗ lolue, cap: ⁊2. Ge 
ſlenia Dan: a to ieſt res pewna / ze aden Rzymſti Papież nie närodsit fie 33%] nel: 49. 
dow / nierztac 3 pewnego pokolenia Iydowſtiego · Tedye y to pewna / ze jadenz d 
Papietow nie byt Antychryſtem. 

Niechayie tuż ide prʒeciwnicy/ á niech wiernych cbrsescianovo Cácbolifow eretyko wie bez 
tym nie potwarzala/ żeby iako Jydzi Meſyaßa prawdziwego / tak też y oni Anty⸗ przyczyny pot a 
chryſta prawego przeſpali: czekdiac inßego/ krory fie 3 pokolenia Dan nárobsic/ y 13419 wierne. 
trʒy lata y fesc miesitcy Erólować miat. Niechay nam nie prʒzypiſuia 60 
pifmó rozumienia : ale nied) ie (Doogie (amt ſobie / y innym wßyſtkim Heretykom 
ſwoim towarzyß om · Bod my wyktadow piſma swietego nowych y ofobnycb nie 
ßukamy : y nie wedle dumy napey piſma wyrladamy / iaͤko oni czynia: ale ſie Oycow 

swietych y Doktorow ftárycb o prawym rozumieniu piſma dor ltadamy / ktore kiedy 
yz piſinem $voletym/ y fame miedzy (obo zgodne widzimy (tato tu wteyrzeczy ) też] 
by nic nie wstpiemy/że to ieſt prawdziwy voyEtab y rozumienie piſma / ktore v nich 
nayduiemy · Iwlaßcza iz przeciwnicy nic pewnieyßegs poEdzać nie moga: iedno 
gwattowne / ßkarade / d ſromotne piſma świetego wywracanie / naiaganie / y fats]. 
ßowanie / iakoſmy iu naoko potaʒali. & 


de benz: : 


524, 


= 
Antochriſt ma 
iąć ofiare 86 
uror sciqnifte/Etora Mßa zowiemy. © Sym Daniel ng trzech mieyfeäch prorokorwat: y 


Ośniel vog, 11. 5 ^ ; 
91 15 | Ireneus / Hippolitus / Chryzoſtom / Hieronim / y Theodoretus / zgodnie o tym s⸗ 


ażdnie o Antychryscte. 


opere imperf. 
Jan w 1. fap: 2, 


taͤnſkie / iako y Turcy y Bydowie/ fa przeciwko Rzymſkiemu Papiezowi / y ze vo yſt⸗ 
ley mocy zwierzchność y władza Papieſta wywrocid vsitute : pzetoż Papież An⸗ 
Mãͤttheuß w 12 tychryſtem być nie może. Bo tifo Satan ßatana nie wygania : takhy też Anty⸗ 


TO 


XII. 
Spércie Potwa= 
Bier chryſt miat być morderzem ludʒi świetych : yone Nierzadnica siedʒaca na 2 


Nota / ia ko > 
win na wraca 
Heretyki. 


Mattheuß mW 2q. 
Antochryſtowe 
vtrapien:e täkie 
bedsic ia rie nigdſ 
nie byto / ani 
bedzie. 


[4 


to na świecie/ ani potym bedzie: tal iz gdyby nie byty ſkrocone ony dni / nie soffate 
by Jaden Żywy slowlek. Leg tego Sektarze nie moga poEdsáC/seby tak wielkie bye 
to vtrapienie / Etore oni cierpie od Paptesa/ 16616 nigdy niebyło. Bo wietße byto/ 
krore wieꝛni cieꝛpieli od Ceſarzoro Poganlkich/y od Heꝛetykow / iaͤko od Aryanow / 
yod Donatyſtoro przedtym: yowßem y teraz Ewangelikowie / ieſli nie wietße / te⸗ 
dy iednak równe Catholikom vtrapienie dynio/ tedy moga : tato ieſt eg iiwna 
vo Niemcech / we Francyey / w Angliey / we Klaͤndryey: y kedykolwiek iedno ſekty 
Antochryſtowe Fore otrzymaly. Nadto powiedział Pan Chryſtus / ze Ont przesladowania Anty⸗ 
vtrapienie bedzie chryſtowego mata bye ſkrocone: bo nie ma trwać icono prses pulezwaͤrta lata: ia⸗ 
| bárso Frotfie. koſmy w pier wßey czesei iaſnie pokazali: y tato wyrdśnie Hieronim swiety mowi: 
| VAI 195 4. $e Antychryſt bedzie swiete prześladował prze; pulez warta lata : 6 potym vpadnie 

ch toe 2. nó gorze świetcy. Les Papież prʒeslãduie Seretyti (rabo Paſterʒ wilki) nietylko 

: teraz pos 


i 


Kasanico UntyBrvscie, | 525.‏ ظ 
cera; pocavoby od Lucra/prses te ßesedʒiestat lat: ale tato ſamiß prsechvonicy po- |‏ 
lwidddte/ mato nie od tysiaca lat: przeto y (tab nie teft Antychryſtem · *‏ 
T Ale ießcze mowia / ij Antychryſt falßywymi 6 smyslonymi ſwymi cudami XIII.‏ | 
miat ludzie zwodziẽ · O dym y Pawet swiety piße / y Pan Chryſtus movet : Że fats O woah Ante⸗‏ 
ßywi Chryſtuſowie / to ieſt Antychryſto wie, cuda czynie / y wiele ich zwieść mieli: | Oreftorvds.‏ 
Co ieſt wßyſtko prawda. Lec powiedaͤia / Rzymſki Papiez takie cuda czyni: prze⸗ i a Pl :‏ 
tos ieſt Antychryſtem · A Gyre tego do woda / żeby Papies takie cubd czynit ?‏ 
Racer‏ مال عمج Nie moge o tym przywieść ʒadney pewney hiſtoryey / albo przyktadu iakiego pra?‏ 
|tobsívoegro : iedno bayke o Grzegorzu siodmym / z iaklegos Bennona: jcby ogniſte fka liſt 71.‏ 
iſkryz rekawa wytrzaſatt d plotki iakies / ktore fobie ſami ʒmyslili /o Obrasiech Ecos‏ 
re ſie zdaly ptatac albo krwawym potet pocić/ yo swieczkach na grʒbiektech raz‏ 
kow przylepionych. Co ieſli kiedy krorʒy falßerʒe czynili: tedy icbná£ nic takowe⸗‏ 
go jadnemu Papiciowt przypifać nie moga · Alec to wßyſtko v nich Ewangelſta‏ 
prawda / co leda Ero wymysli przeciw Papiejowi: dto roßyſtko batendy / co my‏ 
kol wiel s ſtarych a pevosycb hiſtor yi prsecivoto ich bledom przywodzimy. Przetos‏ 
lopuscivofiy plocki / y la paczki / niech pokaa laſmie / ieſli moga / je nie tylko ieden ktorv‏ 
Papieʒ: ale je wfiyjcy Papieze / poczawßy od Bontfactuſa trzeciego ( ponieważ ci‏ 
hf yicy Papleße ja v nich Anrychryſtaͤmi) czynili one cubd/ ktore wedle piſma se]‏ 
wietego ma Autychryſt dynicz Niech pokaja 3e wßyſcy Papteiowie czynilt wiel⸗‏ 
kie cudã / tak ij ogniowi kazali ʒſtapie 3 nie ba przed oblicznoscia [nost tóto o pra⸗‏ 
wwym Antychrysete Jan świecy w obtawienty piße. Niech pokaja / ze wfiyjcy Pas] ige cost ms‏ 
pieowie dali ducha obrazowi Beſtyey / aby obras Beſtyey zyw byt y mowit Y. Co Anrrchriſt cien‏ 
tame Jan swiety Antychryſto wi Bate. Aro kiedy co takoroego o ktorym Papie u w Obia wien: 3.‏ 
ſtychat albo czyral? Agdy to wßyſtko polaa / co nigdy nie bedzie : tedy przedsie te‏ 
Ip de me dowioda / żeby krory Paptes byt Antychryſtem / ai y to iaͤſnie pokaza / ŻEBY An techriſt dla te‏ 
ttory Papież prse to cuda cżynit/ aby go ʒa Doge chwalono · Bo pꝛawy Ancychryſt ego bees cudd‏ 
wß yſtkie cuda / dla tego konca / y celu czyniema / aby fie Bogiem być pokazal: aby cient! ad ficos‏ 
fie vdal za Boga / ia ko y Pawel świety znać Odie. N Ambrosy swiety wyraznie piße 4134 Pers.‏ 
w ty ſtowa: Antychryſt bedzie ndslddowal Boga: ze jako Syn Bosy sſtawßy RAA prosi‏ 
cz iowiekiem / Boſtwo ſwe cudami poPasat : tak y Szdtan w ctowiecze fie potaże/ AZ‏ 
aby cudami ktamliwemi / Bogiem fie być połasat. Leg zaden Papież nigdy jae‏ 
dnego cudu nie dynii dla tego / aby go 36 Boga miano y chwalono · Bo ani tami‏ 
fpracctvonicy nic tak o wego o adnym Papieżu wymyślić nie moga: przetoż to ia⸗‏ 
wie ktamſtwo coo Papieżu Antychryscie blużnie.‏ 
A co powiebaia / je w Pościele Rzymſkim / ße sa zywe y ʒa vmaꝛte / ogieñ czy⸗ |‏ ¶ 
ścowy/ obraͤzy / odpuſty / y wzywanie świecych/ przez rozmaite cudd fa vtwierdzo⸗ CUDA vv Posticle‏ 
ne: toć prawda ieſt / iako tego pełno w Hiſtoryach / y vo piſmiech Doktorow Bar, Smilin pra⸗‏ 
nych / ießede dobrze przed tym / nüjli Ant ychryſt (iako ſektarze bare ) w Rzymie po⸗ WHS! we.‏ 
لوح ciat stedstec: dle to nie prawda / zeby one byty omylne y faißywe cuda. A day‏ 
żeby one cuba niepravodziwe byty : tedy przedsie iz ie kto inßy / krom Papiezow dy»‏ 
nit / tedy y ſtad Papież nie teft Antychryſtem . A chocby ie też Gymli Papie jowie:‏ 
tedy iednak / i ich nie tym vmyſtem czynili / aby ſame Papieze za Bogi ludzie mict::‏ 
ale pase ten koniec / aby Fogo inßego piod Papieża chwalili / aby swietych Pańfbich‏ 
wzywali / aby obrazy ich vo veciwosci mieli / y do nich na odpuſt chodzili: te dye y‏ 
(tab zaden Papiez nie teft Antychr yſtem . Bo Antychryſt y MNßa świece zgiad / y‏ 
adnego Boga / nierzkac świetego albo batwana / oprocz siebie ſamego / chwalie y|‏ 
wzywać nie dopuści. "E‏ 


> 


(ict Czwarta, 
(O (GB Am za to / ze ius na oEo widzi Ed36e chrześcidn[Fie ferce/ ze nie Papie; 
a ULA teft Antychryſtem / ale Ewaͤngelikowie ſa iawnemi maͤtaczmi / y fat⸗ Ze Nutrowie / 
( Bersmi flows Bożego: Erorsy tat grube Etamftvod/ sd ficżyra Ewana Balten tow ic 
gelſta prawde ludziom vdawala. Prsetos iu nic inß ego nie zoſtaie: Y inn. wBs (ey bes 
11 — wb ! a itetyo wie ſa An⸗ 


"A tychryſt mi. 


A li; fie ds Frocit/ przetoż y to Erociuchno odprawiemy. Naprzod tedy tefl Anty⸗ 
m Obiswisn Hi» chryſt ma blusnic Boga / y swiete imie iego / y prsybytek iego/ y świete kror y mies 
1 iego ßkaia né niebie: Halt to nie wierni fludsy y poftáricy Ant ychryſtowi [o/ Erorzy to 
$ świece, (iu; dynte pocżyndia: ktorzy Troyce przenaświetia/Synd Bojego/y Duchas. blu⸗ 


go bS Uiowolrsdeicy ) iato y city iego / ktore i eft kosciot tego Co vsilnie dynie 2 
II. ßyſey odßczepieñcy. Crsecie/tefli ofidze vſta wiezna hey swietey Antychryſt ma 


ew 


ofivllá Racer⸗ wßyſtkich grsechow/ y nie date taſki. A tefie wiecey Aalwintfiowie/ vczac ze 
ei Eau "Avseft nie ieſt tym Ostatlom potrzebny / ktore fic rodza 3 rodzicow chrsesciänifich. 


mee T pPiate/iato Antychryſt nie dba na Boga oycow fivoich : tak Ewangelikowie 


ſwoich · 
Daniel vo 11. 


nidia. prawa duchownego (palit: ſtaͤrodawne Ceremonie Arztu świetcgo y nas wiet⸗ 
Daniel wo y. ßego Sakramentu odrzucił : nowe Apoſtoty na świat poſtat / y przetożeńftwo 2 


Mt nk‏ ہدرم 


TY 


9 فتن‎ Vu 。 1 


ezeczy przywracali / y we wßelakiey fie cnocie y pobosnosci mnosylt/ y vtwierdzali / 
re oni zgoła odieli y odrzucili ; aby ludʒie tym ſwowolniey / bes wßelkiego wſtydu y 
botazni zyli y grzeßyli. | 


= لدي‎ ee ee 


^ , 


| I Dsterwrace d oſtatnie / Jan swiety ty wßyſtkie Dintycbryftámi sorore/ Etorsy IX: 
byroy pier wey 3 nami / w iednym swietym Kosciele powßechnym chrzesc ianñſtim / Iz wyßliz nas. 
nie ʒmießkaliʒ naͤmi / ale wyß liz nas / yod Iedności odſtapili na rozmaite ſekty · Co Zan wi. kap: 2. 
is Ewangelikowie vczynili / bo niemy; nich / ale oniz nas wyßli y powſtali: prze⸗ 

toş ia wona rec ieſt / $e ſa Ant ychryſtami. Mogtocby fie daleko wiecey cych ʒnakow 

y cechow Antychryſtowych nazbierąć : gle teraz mieymy na tych dofsc. 


nómienić nie moga / ktoraby Antychryſta widziata / albo Dapteiá Antychryſtem 


I Koscicle prawosiwont Ma 


ER GN ktoꝛych ozyginatu y poczatku ieſli poßukaß/rychley gi nay 
Xudzieß Apoſtatſti (to ieſt oderwaͤnezy / albo odßczepienſti) 

— nißli Apoſtolſti. Bo fie dlbo od Marcyond (a قاذ‎ od 
eis | „ "PR 


— ÉagmiceShupüréae 7 


jaa cas / Etoregoby ſie Antychryſt 3168016 miat / y sadney ofoby przed naßemi 669 | 


być powieddta : 20096 tee 2intycbry(E nie przyßedt. Siodme / Antychryſt ma 
mieć pewne imie / ktore w (obie ma liczbe ßes ſet / ßesedʒiesiat y Besê. Co tmienios| 
wi Papieſkiemu przyccić fie nie moe Oſme y dz iewiate / Antychryſt nároosi fic 
$ żydow/ y od zydow bedzie przyiet za Meſyaßa. A Saber Papież dni byt kiedy zy⸗ 
dem / dnt od sydow ieſt za Meſyaßa przyier . Naoſtatel wpyfcy Antychryſtowi 
ſſtudzy / (Heretykowie) na Papiesa iada / przetoʒ Paptes nie teft Antychryſtem. 3 
dꝛugiey ſtꝛony Ewangelikowie (a ctonkami y pofláricy Antychꝛyſtowemi / i y pꝛzy⸗ 
bytek Boy / yswiete Boże bluśnia : 15 fie ſpꝛʒeciwiaia Chryſtuſowi / glowie y atu: 
i5 ofidre vſtawicʒna giddse tedy moga : 15 krzeſt swiety niepotrzebnym cjynia ; i 
Bogi Oycow ſwoich odſtepuia: 13 prawa / y Ceremonie obimteniáte: t5 wßyſtkie 
znaki y vpominki chrsesciänffie pſuia: 13 grzechy y nieprawości rosmnajcia : a mt^ 
tość ſpotecʒna / przez niesligone ſekty targaia: Vigkontec i5 1069 Jan swiety mo⸗ 
wi / oni; nas / a nie my 3 nich wyß li · : 

¶ To my wiedzac Chrzesciani mili / ſtoymyß mocnte vo 16811056] á w poſtußen⸗ 
ſtwie kosciola Rzymſkiego powßechnego · A ſtrzeʒmy fie ze wßyſtka pilnoscta bez 
retykow / Antychryſtow / y przeciwnitow 25o3ycb : ktorzy Chryſta Pang bluznia y 
przeslã duia vo vrzednikach iego / w ezlonkach iego / y w Ciele iego / ktore ieſt Rosciot 
iego · Bo nie ten ktory ]ناف هم‎ / ale Eto wytrwa (tale dj do koñca / w právoey wieꝛze 
y w dobrych vczynkach vo "A osciele prawdziwym / ten tylko zbawion bedzie, 

Co nam wßyſtim rag dać Boe Dre, przez Jezuſa Chryſtuſa 
Syna twego / q Pana naß ego · AM EN. 


E 


nd CGryſtuſowym. | 
RG zbory Ewangelikow dzibieyſzpch / Eutrow / Kal⸗ 
winiſtow / Nowokrzezencow / y innch Sektar zow⸗ 
nie ſa Robtioly P Ana C HGryſtuſowe / ale 
Boznice Szaͤthanskie. 


Głożónie na Viedziele traccia Adwen⸗ 


towg / yezwaꝛtg potꝛzech beꝛolach: yna infe czaſp. 


l^ iie م‎ Rostio: ER © Tertullian ſtaͤry chrzescianſki Doktor na⸗ 
te turowe elboſ al; LM Bj dobnie o Marcyonie Heretyku wyrzekt y napifat: to my 


Kalweno we. ARMS 8139 
:اناسع د‎ 4. cõ- NY 
ra Martionem, | | 


też prawdziwie o Ewaͤngelikach dzisieyßych / to ieſt / o 
Lutrze y o vantach iego / powiedzieć możemy. Iß iato 
oſy v sierßenie plaſtry ynie: tak też czynia koscioly y 
Marcyonitowie / y Lutrowie y Kalwiniſtowie. Maia 
koscioly yon / ale ſwoie: tak pos lednie / iako y cudzotożne: 


4 


—ů——— 


Rasanic o prawdziwym Bościele, | 11.5298 


wego · W ktorych ſtowiech tego to Dottora/ mamy kilka ʒnakow kose lola kacer⸗ Snáti Fośliotó 
ſkiego . Abowiem naprzod kose iol Chryſtuſow prawdstwy pBdotom/á kosciol Eds) d ácerftiego. 
cerſki oſſam albo sirßeniom prsyrovonat. J iako off y sterßenie dej pßezotom ſa po . | 
dobne / ale przedśte nie (a pBiolámi/ y ow fert fs pBotom BEoblivor y przeciwni : Colle pcos 


pe gee EU DIOE P h ae ee tam / 6 Beretycy 
Tak tes y Heꝛetykowie / ac; fie zdaͤdʒ a y zowia być cbrsesciany/ále nie (a imi: y Oop oſam (a podobni. 


0 
v 


ale miaͤſto miodu / iakas qorsEosc znoßa: Tak y peretycy/ ſpedziwßy goste mogli ^ 


م ل و« م 


ße Posctoty chrzesc iqñſkie ſa pier wße / kacerſtie poslednie: krore nie bywfy pier wey Bośćicty Racer 


Jan w I. fdp: 2. 
‘edt : ; 2. do Theil: 2. 
Chryſtuſowym: Erory ici powßechny / ktory zaͤwße był y Byrsyt fie po wßyſtkremu wa. do Cbeff: ® 


y oblubienica fwego pier wßego CHryſta Pana / y oderwawßy fie ob eia ta ego / Cyprian: lib: 4. 
core teft kosciot iego / cubsoto3aitow a bluśnierzow kacerſkich nasladula : ond ſo⸗ e piſt. 9. 
bie za Miſt de obierats: y do ich naut oblednych / przekletych y fiácdsifticb przyſta⸗ 

wala: y tat ſproſne 3 mimi cubzołoftwo plodʒa: ze fui nie od Chryſtuſã [a zwani ch⸗ 
rzesciany / ale od Lutra Lutrami / od Ralwina Kalroiniſtami/y takze od innych / 

ſetoꝛych ledwo nic 34 Bogi chwala / y flows ich za Fay: ſtowo Boe mata. Ciwarz 

ty znaͤk / ij Eosciot Chryſtuſow prawdziwy teft kosciot Apoſtolſti: ze oryge nat Moy Rostofe Racers 
wywodzi ob Apoſtotow / przez porzadne y nieprzer waͤna ſucceſsia / ta nauki Apo⸗ ſkie nie Apoſtol⸗ 
ſſtolſkiey / iako y nauczyetelow / Biſtupow/y namiaſtkow Apoſtolſkich. Jako Rzym ſkie / ale Apoſtat⸗ 
ki kosciot oryginat y pocjeteć ſwoy poka nie ob Piotra świetego Apoſtola / przez (Fie. 
porzadne naſtepowante Biſkupow rzymſkich / namiaſtkoro Apoſtolſlich/ a do cza⸗ 
ow naß ych. Lees Losttoty Racerſtie / nie ſa dni być moga Eosciotem Apoſtolſkim. 
Bo nie moga pokaʒac oryginalu y podatku ſwoego od Apoſtolow a do nas. Ale (a 
koscioly Apoſtarſtie / odſtepnicze albo odßczepieñſkie · Bo Eosctoty Luterſtie / nie 
bywoßy pier wey na swiec ie / napierwey fic pocżety od Lutra Apoſtaty / vrwanca y 
odßczepiencã naßego / ktory wyßedlʒ Cosctota Rʒymſtiego · A tale koscioly Cwin⸗ 
gliañſtie od Cwingliuſa / Ralwiñſkie od Ralwina / y drugie od infycb srotu Lu⸗ 
trowego · Bo ei wßyſey wyßli s ßkoly Luterowey. Co aby fie tym taſniey wywio⸗ 
dto / pokazemy na tym Eazdniu 3d pomoce Panſka: 15 koscioly Luterſkie y Ralwiñ⸗ 
ſkie / albo nigdzie na swiecie / nie byty przed Lutrem y Ralwinem: albo ieſli byty / 
tedy nie mogly bye ZXosciotem Pana Chryſtuſowym: iż albo fie po pußgäch w id» 
mach y vo iaͤſkiniach caity/ y wiary ſwey iaͤwnie wysnawac nie śmióty : albo od ko⸗⸗ 
sciolq Rʒymſkiego sáclumionc/svoyctejone y zagubione byty. : 


a EN 4 
Crest 9Diertofia, 

4 Sitoné zaprawde teft ómiátosc y niewftydliwość tych nie Ewaͤngeli⸗ "em 

kow / dle Gmylnikow nowych: iz chocia teft wiadomo By (teins luz al 18 
diom / Pad fic oni wßczeli / y ktorego czaſu powſtali/ ykiedy kosẽioty selolem powße⸗ 
| ED (ive nowe d nieſtworne budowäc y ſtanowie pogelizacdnde tytut روغ‎ chnym. 
śćiotć poroßechnego do siebie prsyctagac y [obie gi prsyrotafciyé véitufa. 2 przed عم‎ 
sie goy do rzeczy przyidʒ ie / tedy ludʒiom nie kosc lol powßechny / Ecory byt zawzdyy LDBáHe me Roz 


wßedste/äle mata (too gromabEe/y Eosciot {ELS prsed nimi nd puß وك‎ y se sómEnieź af nee tedy 
1 人 2 


r 


a, bbb z ^ ET ue arc 2. 


| — Razanie o prawdziwpmBostiele, 


—— — — — = — = - : — „„ . i 
ino /y nieznatomy ni / ludʒiom mewidomy/ à ſamemu Dogu tylto znaiomy pilnie 3alecála : 6 od poz) 


ſwßedy sdlecdio. | wßechnosei / to teft od wielkiey gromady wiernych chrześćidnow/00 ſtarodawno⸗ 


sei / od iednosei / iaſnosci y Berokosci Rosciota powßechnego / do ſwych marnych 
katow / y iaſkin kacerſkich wßyſtkie ludʒie co napilniey odwieść vsituia · Yſtadei 
to idzie / je wfiedy d wßedy wrzeßeza y wolaia / że nie mamy 3 wielkiey gromady Foz 
ściotć ßacowac / ani mata gromadka gaͤrdziẽ: ze Eosciot może być przy lednym albo 
dwu:ze nie mamy na to patꝛʒyc / lako wßedy ped naͤmi wieꝛzyli chrzesciani.Stad⸗ 


IE wangelikowie ei Ewaͤngelikowie zapomniaroßy Ewangeliey / ktora iaſnie vczy / je kose iot nie mo⸗ 


Ewangeliey (a ze być tdiemny dni sábryty/ iako miaͤſto nd gorse zbudowane: 5 kosclotem ſwym na 
przeciwni. Eliaßowa pußcza vcietdie. A przedśle gdy do rzeczy prʒyidzie / cody ani onego ie⸗ 
aic: id Ę dnego / Eliaßowi podobnego / w ſwym Eosciele od tystacá lat ydaley połózać nie 
8 moga · A tym fie ſami ſadʒa / ze nie (a dnt być moge Zosciotem powßechnym Pana 
Chryſtuſowym. | dx 
Rościot £utefti| «T Bo kosciot Pana Chryſtuſow iawny y iaſny teft/y y wßyſtkim ludziom wiado⸗ 
przed £utrem my y znatomy: ktemu tat wolny y ſwobodny ieſt ( ktora wolnosẽ la Chryſtus gi 
byl świótu niee obdarzyt) je nigdy w Zadna nie wola za wiedz tony / nigdy żadnymi grozbami y me^ 
zna tomy. Fami nie mogł być swycieżony/dni przetomiony. S drugiey ſtronz / Luterſtiy Kal⸗ 
winiſki ʒbor / przez tak wiele wiekow byt zgoła niewidomy y nieznaiomy: y byt vo tak 


y nedznieyß y nie eießkiey y w tak dlugiey niewoley z ſynami [roymt/vo idticy nigdy nie byla Bosnich 


gli pen 55 żydowika/ choć y po tym oſtatnim roſproßeniu ſwoim. Bo wiary przynamniey 
OWE. | przez tysiac lat nie wyznawał ia wnie: albo ij go nigdziey nd świecie nie bylo: als 


bo tefli byt / cody milgat dla boiazni meti y karania: y tait fie po pußcʒ ach / w idź 
mach y iaſkiniach. fed ieſli kosciola CLuterſtiego y Kalwiñſt iego nigdzie pieꝛwey 
nie byto na swiecie: cedyć Ewaͤngelikowie nie fa pewnie kose iotem Pane Chry⸗ 
ſtuſowym · Bo ten nigdy być nie prseftat/ dni prseftdnte według obietnice Pana 
Maittheuß vo 28. Chryſtuſowey: Oto ia ieſtem ʒzwami po wß yſtk ie dni / az do ſkonchenia sroidea. N 
Lukaß wi. wedle onych flow Panny Matki Bosey : Beda mie zwać blogoſtawiona wßyſtkie 
pokolenia · N mitośierdzie tego od rodʒaiu do rodzaiu boiacym ſie ego. Zawße te 
dy byty y bede rodz ate chrsescidifFie na świecie: y nigdy nie vſtaͤna ei / z ktoremi teft 
pan Chryſtus po wßyſtkie dni / aj do flońcżenia swiata. 
| 4 Jesli tedy / o Ewaͤngelikowie / smiecie mowić ze waß tościot ieſt prawdziwy 
y powßechny: ktory fie nie teraz dopiero od Lutra podat/ ale byt sávefie y kadego 
wieku y czaſu na świecie : pytam ktora ftára hiſtorya o was wzmianke Gynt ¥ albo 
ktorescie prześladowanie cierpieli dla ſprawiedliwosei / od roku Pañſkiego ßesẽſe⸗ 
tnego أن‎ do tego ezaſu! Jeſli waß Luterſt i aͤlbo Kal wiñſki zbor od tysiaca lat byt 
kedy na świecie : pytam vo Etorey fironie swiata mießkat ¥ ktore narody otrzymał: 
ktore Biſkupy miat ¥ ktore kedy Concilia y Seymy duchowne ſktadat yz groma⸗ 
dzat? Etorc kiedy kacerſtwa zwycier yt Glbo sábámowat : ktorym kedy ſtowo Bode 
opowiedat / tak ido wy teraz: ktorym Sakrament pudowal?; kedy Erscit y votez 
Gere (we fprawował ? ktore Klaßtory / Akademie / aͤlbo ßkoly budowal v ktore al⸗ 
bo iako niepoſtußne cbrsesciány kara? ktore zydy albo pogany nawracat nd widz 
re chrzesẽiañſka? ktore ʒnaki y pamiatki Religiey ſwoiey gdzie kiedy softdwily Taz 
ko to wßyſtko naß Eosciot Rzymſti iaͤſnie y iawnie pefásuie: zwkaßcza Fosctoty/ 
klaßtory / y ottarse do ofiary Mßey swietey od tysiaca lat y daley zbudowane / y 
Biſtupſtwa; dawna fundowane / y mnogie Concilia ſprawowane / y rozliczne kaͤ⸗ 
cerſtwa swyciesone y potepione: y Polaki / Wegry / Pruſſy / Litwe / Indiany / y in⸗ 
ne cółe krainy y kroleſtwaͤ z pogaͤnſt wa nawrocone: y Arzeſt swiety z Ersyimem 
(prówowany/y UNße za żywe y vmarte ofiarowaͤne: y inne wßyſtkie nauki y Ceres 
monie / ktore y podzisdz ien trʒyma Eosciot Svolecy Rzymſki Co wy tako wego o zbo⸗ 
re waß ym / albo o Ewangelikach przodkach waß ych potazóć możecie + Jeſlirze⸗ 
czecie / tato niettórzy 3 was / nie wiedzac co daley odpowiedziece / zwykli mowić: 3 ; 
£ościot Boży nie ieſt pꝛzywiazany/ ani do mieśc/óni do czaſu / ani do oſob: takiey saz; 
dney rzeczy na demi nie pokazecie. Bo ktorekolwiek zgromadzenie ieſt albo byto na 
swiecie / musiato być y pewnego Ga(u/ y na pewnych mieyscach / y w pewnych oſo⸗ 
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| Bażówie o prawdziwym Boóciele. . 833. 
bach. Boy tedy ant mieyſca/ ani Sajis/ Ant ʒgromadzema vo ojobacD/potasac nens 
|możeciezcedyć pevanie nigdzie przed Lutrem y Aalwinem sbor waß me byt nd ste, 


ae 


ktorzy زوع‎ Religie y wiare trsymali/ ktora y wy teraz: demu; waß przodc Mar⸗ Pts Putrem ni 


am r 4 7 Pe e „ ^ 5 oe S b | f 
, vat fe De nicht P aman 


cow 


ſriego za wikaryiego Pana Chryſtuſowego / a za Daftersá. Bosctota powßechnego 


nie byt na évotecte t albo ieſli kedy byt/ tedy byt vo niewoley y Antychryſtowi fłużyt.| - 


nie lefdli ; ani fie wiary {wey dla boiasni prselí : ale ia iawnie yiófnie przed wßy⸗ 
Fim swiatem wyznawali: y wßelkim obyczaiem ſprzeciwiali fie Antychryſtowi / 
iako y voy teras : yrozliczne prześladowania ymecżeńjtie korony / dla tego 7 
nia podeymowali · Pycam tedy / powiedśćie nam / w Ecorey widy Erdinte wyzna⸗ 
waliście te widre waße 2 SWISS onego cʒaſu / ktorego te wiare podeto vdftdć: 
Mielisèie wprawdste wysnawóć widre ſwa w kadey krainie / ktora ieſt pod florid). | 
cem tiesliscte byli Bosciotem powpechnym. Bo o nim napifano/ iż na wßyſtke zie⸗ Do Rzym:w to. 
mierosfedt [ie głosy nduEd iego / y na Eoriyny żiemie flows lego. Ale vkaseie 
nam dbyiednetradine/ gdsieście tawnie d tafnie wyznawali widre w Cbryftá Pa⸗ Da demonfirans 
né + Albo gdsiescie dla tey widry przeslaͤdowanie / wiezienie / meki / albo śmierć di. 
podieli? Docznićie od eʒaſow Grzegorza wielkiego Papiejd/Ecorego zowiec ie oſta / 
tnim Rʒymſkim Biſkupem: albo od Bonifaciuſa trzeciego / ktorego cżynicie pier⸗ 
wßym Antychryſtem · Abowiem na (ámycb pociatEdcb erseba fic było na wiecey o^ 
prsec y (prsectvotc Antychryſtowi: oktorym povoíabacie Że na ten dds poet pos 
sladac kosciot Rʒymſki: VEascieß redy aby iednego Gtowiela gdziezkolwiek na 


e Pies WENT i 


—— me RS 


ET — zo 
Kasanie o prawdziwym Bościele, 
|Svotecte/ prʒeʒ Dwieście lat y potym / poc;awßy od Bonifaciuſa rrʒectego / Etoryby 
we wßytkim fie 3 wami ʒgadzat / y dla tego prześlódowanie iakie ẽierpiat / albo mez 
ſczennikiem zoſtat / e fle albo Rzymſtiemu Biſkupowi ſpꝛzeciwit / iako temu Eroxy fie 
Tyrañſkim obyezaiem pogat wynosiẽ y wywys de nad wßyſtkim Eościotem ? albo 
Ecoryby tego przat / ze ofidra Mßey swietey ma być ofiärowana za Żywe y vmaͤrker 
q Jeſli na on dds nie bylo tatich żadnych : tedyć te; waß kosciol na on cas nie 
był żaden : a przeto nie feft ne prawdziwym / ktory nigdysginac dni vftac 
nie ma / według obietnice PańfFiey. A iefli Etorsy byli / a przedsie milczeli: tedy 
wßyſtel Kosc iot waß ieſt potepiony / ze wiaͤry ſwey iq wnie wyzna nie śmiał: à 
prsctos nie ieſt prawdziwy: Jeſli byli a niemilcżeli/ okazeie hiſtorye / ktore o tym 
swiadeza . AGC ytych namniey nie potrzeba. Bo ieſli byli / ktorzy fie za prawda 
waßey Ewangeliey / fatfyvoey nauce zaͤſtawiali: tuiby byta widrd wspó dawno 
zwycłejytć : by iey były nie prsemogty forty piekielne: iuzby byte na on eas (ideo 
y dzis) (Rate sd waͤmi snácina ióta wielkosẽ y gromada ludʒi / naprzeciwko Rzym⸗ 1 
ſkiemu Papieżowi y ovoorsánom iego / {ako ie wy ʒowiecie. Jako sd widra Troyce EG 
świetey przeciw Ariußowi y Sabelliußowi / za wiara o perfonte Pana Chryſtuſo⸗ d 
wey przeciw Neſtoryuß owi / za wiaͤra o dwolakiey naturze y vooley Pana Chryſtu⸗ 
ſowey przeciw Eut ycheſo wi y Monothelitom / znaczna a znaͤmienita ließ ba y gro⸗ 
B5 mada wiernych y pobosnych lu03i/mocnie fie oparta / y لذ‎ zwycieżytą. Bo 
[OD tafnost Fostio wiecie/i3 fie tak rovonies Eosciotem dzieie / iako fic dzialo pod figura 3 Jraͤelitami: 
ta Pans €bryfiu i$ im ie wiecey difneli y dreczyli Egiptcdanie / tym fie oni baͤrziey mnoiyli y ßerzyli. 
| fowego. Les wy od tysiaca lat nie mnosyliscte fie ani Bersyli : Bo powiddacie je dcżeście| | 
Liſt 19. przed tystacems lat byli w wielu krainach (co też nie ieſt prawda) ale potym poe? 
liście fieśćifkać y Eurcżyć y ginac pod Antychryfiem. Co tefli ieſt prawda: redyscic 
i nie byli Aosciotem prawdziwym / nie byliście prdwemt Jzrdelitami/Etóre im bare 
w Dzieisch g, tey seiſkano / dreczono y meczono / tym fic ont barziey mnożyli y Bersyli, Nie byli⸗ 
8 ście onym kosciotem Apoſtolſt im / ktory gdy nawiecey przesladowanie w Jeruza⸗ 
lem cierpiat/ca€ ij fie tes wßyſcy chrsesciant byli rosbieselt y roſpꝛoßyli po krainach 
Zydowſtich y Samaryiſkich / opreG Apoſtolow: y kiedy Szawel burzyt Aosdıot 
Boy: tedy fie nawiecey po świecie 150356101 ferzyć pocgat : Bo ono roſproßenie da⸗ 
to im przyczyne / ze fic tym ßerzey do ludzi roznioſto y rozſtawito ſtowo Boje. Bo fie 
ont nie tak roʒchodzili / żeby fie wiary (wey sáprsec dla boraánt mieli: gle aby tym 
ßerzey rosciagneli y rozmno3yli wiare Chryſtuſo wa. 
R aścict Cheon | FT Rfkadct to idzie / ze kroleſtwo Niebieſtie ieſt prsypodobäne ziarnu gorezy⸗ 
(owidti, cnemu / ktorego moc dopiero poczuieß / kiedy ie rożttrzep. Tale y kwaſowi teft 
Mattheuß w 15. przyrownane / ktorego namnieyßa saftla wßyſtko ciafto kwasi. Talker y wier ni 
| Chryfof: homil: iq mouet Cbrysoftom świety ) kiedy fie zmießaia 3 temi/ ktorzy ie przesladuia⸗ teby ie 
A. in Marth, ys ieʒaia · A 1020 kwas w mace vtopiony nie zaginie / ale make przemienia vo ſwo⸗ 
[^U te przyrodzenie: tak też bywa w przepowieddniu Lwangeliey : że nigdy nie sqásnie 
iajność wiernych kaznodzieiow: dle wßyſtko swyciesa y oświeca. Lecz idfność wa⸗ 
ß / o Ewangelikowie / prze cate tysiac lat prawie y do Pezetu sqáftd ysdéemional 
E [byte : prʒetoð nie ieſtescie podobni ʒiarnu gorcżycnemu/ ani kwaſowi / ani vcjniom 
Mateheuß vo vs. P · Chꝛyſtuſowym / ani nieswyciesonemu kose iotowi te. Nie ieſtescie zbudowani na 
wl. do Tym w z. oney opoce / przeciw ktorey bramy piekielne nigdy nie przemoga. Nie iefteście fiz 
| larem y pobpore prawdy. Bo ktoby fie byt na was wießat y podpierat/ cenby byt 
pewnie (widząc was milóace y co dzieñ ginace y vftawalece)sminac tókże musiat. 
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Jan ve, Mp: 53. FY przybyła/y voterse chrzescianffiey/ y Rzymſkiemu kosciolowi. A coc to ieſt 


| .  |micitus/ Hadrianus / Traianus / Antoninowie Seuerus / Maximinowie / Decius/ 
t RES esl 3 Vglerianus / 


ſludzmi / rar wiernymi / iako y niewiemymi niesátáil: d im wiecey byt vciśnion/cym Droste Bostios| 


ſie barziey mnosyt y roſt / na podobieńftwo sidrnd goꝛe yenegoꝛtar B teras pracy po⸗ 4 155 تین‎ 


= Luterſtim. 


iFóńcy iakimescie 
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| ££ voángelitámit byli nazʒywani. A wnet pocym/tense Luter y 5 widza (voa y 5 koscio Ew éndclitóvic 


ſkad nésvodni, 


ا 


"W Yyjdtolind tym / pokaje wam ießcze tdśnicy/ je waßey wióry [ub3i/ od ge shor Futerftr 


E I UPeystacd lat 6360 nas / 5gotá nigdʒie na świecie nie byto. Bo tato drze y Balmınfki ieſt 
Far wo bywa 3 owoców posrtane/ y iedno drzewo iednakie zawße owoce ro⸗ nowy. 


PORE ost: tak moge rzec smiele / je drzewo 60861016 waßego przez tak wiele Mdtrbeuß w 7. 
ekow zgotd prosiey niepiodne było : albo ieſli Ecorsy byli kedy na świecie teysc 

wiary / ktora wy dz is trzyjtacie : tedyby byli też wtaſnie owoce wydawali / y te ſtu⸗ 

tki pokaʒowali ktore y wy teraz · Abo wiem gdyby byli waßy Ewangelikowie da⸗ 


vono przed wami na świecie byli / wybyscie 6515 nie mieli takiey pracey. Bobyfmy|  ' oe 
" |byli widzieli dawno przed Lucrem Catholickie albo Papieſkie Eosctoty (puftofio Owoce Ewan⸗⸗ 


ne/oltarse wyrzucone / Nßa zniß Gona/ Mnißki y Panny Dogu poślubione 3 kla⸗ ieliey Lutꝛowey. 
ßtorow nd gody wywiedstone/woyny przeciw Arolom y ksiazetom chrzescianſłim 


bbb. 4. od wiajnyd| 


t 


wi 


dy na viyvcánte świetych Sakramentow. Dajcie vbaźcie tefli ktory wiecte / albo bee e 
ſli kedy o ktorym dytacte : albo przynamniey vkaz ie / 3 krorychescie Eosctotovo fpe» ti nedzni obPaz 


/ - . ١ E * 6) Ar. . 
$53. | Fazaͤnie o prawdziwym Kobtiele. 

2 od włajnych poddanych podntesione/ Bilkupy selsone/ y »iconcy trony Dapieints 
ki / 3 drugiey ſtrony heretyki pobitey pordjone. Styßelibyſmy byli Aroley Asiaz 
zeta / choc ia y niewiaſty (ako dziś w Angliey ) gtowami koseiola Bozego nazwa⸗ 
ne / ſeymy duchowne powßechne wsgärdsone/ Owa Sakramenty midfto siedmi / y 
te wyniß one: wrore Matzeñſtwaͤ tee 3d zywota pierwßey sony (chocia dla 

NOTA.  |cudzotofitwa opußczoney) dozwalane y dopußczaͤne. Nakoniec hiſtorye y kroniki / 
ktore cera; fa pełne (praw y dʒieiow Eosciots waßego / iu by darono byty pe dob n, 
mi (fprarodmi przodłow wäßych ndpetnione. z ktorych poniewaj sgotd zadnych 
nie dytamy od roku Paͤnſkiego ßeseſetnego 85 do czaſow naßych: tebyć zarſte nie 
byt na on czas żaden taͤki kosciot / iaki wy teraz ſtanowieie y pokazulecie. Ale iako 
ten niedawno wyfedt s ziemie a3 prʒepasci / tal fie też nie diugo vo siete y 1o pesce 
ww t, ون‎ Bors 11. P 49€ obroct : gdy d[bo CI beda okaʒ ani ktorʒy byli w kose iele doswiadczent: albo te 


2%. „ 


Optatus lib: a. mowi Gptatus) 10611056 ob wßyſtkich byta sácbovodna : aby iui odßczepie cem y 
cõtra Parmen. grzesnikliem byt ten / kroryby przeciw tey iedney Cathedrze druga wyſtawowat 


táic miat po kaciech nd pufay/ dlbo w sdmtnieniu/ Albo w fEryeycb mieyſcach. A 
Fegos inßego dzis vczyeie / wy Lutrowie y Kalwiniſto wie wßyſey / powiadaliac ze 


arbitrio. pod kroleſtwem Papieſtim nieciymt vrzedu ſwego: a iz ani iedno Concilium nie 


tem. Oro Nuter / mowiac ze Rost iot pod ntesbosnemi Biſkupy y Synoddmi tat 
byt zachowany / ze nie ]نام‎ zwan koseiolem: nic inßego nie mowi / icono iz fie Kos 

; ściot przez tak wiele wiekow tait gdsies na pufy y w ʒamknieniu. Ktory iednar 
Mattbeuß w $.| Rosciot zowie Pan Cooryftus miáftem na gorze zbudowanym / ktore fie zarryẽ y 
Ezolaß w 6. tai nie moje. Nad to Sʒaiaß prorokowat/ że Rościot Chryſtuſow zawße miat 
być swan kosciolem iego: Bedziec / praͤwi / nadziano imie nowe / ktore mia nowaly⸗ 

vſta Panfkie. Nie bedsteß wiecey swans opußcz ona / ale bebstef sona wola moż 

ia w nicy. A Pan Chryſtus / to Proroctwo w Ewaͤngeliey wypetnidiac / cát do 

Maͤttheuß weis. Piotr mowil: Ty iefteś Piotr albo opoka/ A nd tey opoce ʒbuduie Fosciot moy: & 


: a 4 2 D 8 EN. 4 

|  - Basdnieo prawdziwym 061] 
ظ‎ [foc piekielne nieprzemoga przeciw temu. 2508101 tedy Chryſtuſow na Pietrze 

zbudowany / ieſt ono imie nowe / ktore v(tà áriftie miaͤnowaty: Ecory kose iot Ch: 

ryſtuſow niebedzie wiecey zwany opufdony/y nie przemoga go forty piekielne · Co | 
też Hieronims. nápi(ot na co mieyſce Eʒaiaßowe: Nie bedzie zwano Jeruzalem Bieronim tám$c 
y Syon / dle nowe imie wezmie / ktore Pan wioży mowiac do Apoſtola Piotra: 
Cys ieſt Piotr opokd/ a na tey opoce ʒbuduie kosciot moy. A tak nie inßy bedsiel 
zw an kosciotem Chryſtuſo wym / oprod tego ktory ieſt prawdz iwie: dle ktorykol | 
wick bedzie prawym kosciolem Chryſtuſowym / ten te) bedzie swan Foscíotem Pas) 
std Chryſtuſowym · ۰ 
Jako cody Luter śmiał powiedsieć/ je 209601 Cor yſtuſow przez tar dtugi g iem Ros cio 
cd is byt na pu by y w 30 mknienin Jj Jako Beza bluśnić fie nie wſtydzit / ze czeſto na pugcży w 1 
Bog zaͤlrywa y ʒaͤcimia promienie swlarta ſwoego: tal i fie Safe z da / je kose lol kmenin. 
do gruntu sdginaty albo ze ʒgꝛomaͤdzenie wiernych ſamemu tylko Bogu czaſem ieſt Beza in confeff: 
zualome ? Izali to nie ieſt Chryſtuſa y kosciot tego na pußczy / w ʒamk nienin / w ia⸗ ap: J. par:ꝰ. 


Pſalm 1g. 


Blusnierſt rock 
Racer ſkie. 


„ Sparkie wykre⸗ 
tow Kalwiniſto⸗ 
wych. 


„GE 
8 


6. | Kasdnico prawdziwym 061 


znam: a Eco fie mnie zaͤprzy tego ſie ia też zaprze przed Oycem niebieſkim? Gbste to 
Mattheuß w 16, podzieiemy co Pan Chryſtus mowit o kosciele ſwoim: 5e go bꝛamy piekielne nigdy 
nie przemoga . Ale niechay widy mia nuia te wyznawee y wybrane footie 
powiedaia 13 wiele byto Mecdennikow / krorzy fie do gardla ſwego o prawde 
Hieronim Cz zaſtawiali. Jako byt Hieronim Sawanaͤrola zacny kaznodsieia / ieronim y Jan 
wónórolć nie byt Sus; Pragt. Ale obi niewſtydliwa cwars przewrotnych kacerʒow . Cyd trzech 

Heretykiem. pomienili: 5 ktorych pierwßy nie byt Luteranem / ani Adlwtnifte/ ani Herety⸗ 
kiem: ale byt mnichem Papieſkim ʒakonu swietego Dominika / y ſtatecznym zakon⸗ 
nikiem 45 do śmierci : y ſtracon ieſt nie dla Religiey / ale iz fie byt wdał w świeckie 
ſprawy / y w rzady miaͤſta Florencyey / ktore gdy fie nie podobaty prseciveney firos 
nie / przeto od nieprʒyiaciot / z niematym tumultem y przelanim krwie wiela lud / 
Sixtus in Bibli: poimany/ y do wiezienia wſadzony / w rychle potym byt ſtracony y ſpalony . Jako 

ot: Sancta. o nim Pipe Syxrtus Senenſis mnich tegoż zakonu co yon. Drugi Hieronims Prd 
Bieronim s Pra gi 6G byt heretykiem / ale nie Lureranem am RKalwiniſta. Bo 13 inße Artykuly 
gi nie byt Lute⸗ opußcze vo ktorych fie zgadzał z kosciotem Papieſkim / pꝛawde sake Ciala Panſtie⸗ 
ranem ani Ral⸗ go w ottarsnym Sakrameneie y Transſubſtanciacia / to ieſt przemienienie iſtoty 

winiſta. chleba y wind w Cidtoy Krew Pana naßego / ersymaty wysnawat di do smierei. 
powiedaiac je w tym voolat Auguſtynowi v fim Doktoꝛom kosctelnym wieꝛzyẽ / 
a niżli Wiklefowi. Jako swiadeza Akta Concilium Conſtancyenſkiego. 

€ Crzeci takze / ac byt Heretykiem / ale nie Luteranem / ani Kalwiniſta. Jako 
to y {ans Luter voysnat tymi flowy: Nie dobrze czynia krorzy mie Hulsite HEYA 
wdie. Abowiem Hus zemna nie trzyma · Bo Hus nigdy nie ganit vesyvodata s⸗ 
wietych: wierzył ytrzymat ofiare IY ey swietey / za Żywe y vmaͤrte: Vezyl 13 vo Saͤ⸗ 
Erómencie Dttarsnym ma bye CHryſtus chwalon: a iż zoſtate prarodʒiwe Cialo 
fenſem in art: 30. Danfkie y po vywaniu · Wierzyt 6 Sakrament Clata Panſklego nie moje być od 
zadnego inßego / icono od Páptaná Papieſkiego pos wiecony / aͤl bo ſpra wowany: 
tat 13 cokolwiek inni podawaia / to nie ieſt nic inßego iedno proſty chleb y proſte 
wino. A temu voyt/ ze fie ludsic mata ſpo wieda grʒechow ſwoich kaplanom poz 
rzadnym / od Pościota Rʒymſt iego poświeconym. Mako niec vczyt / ze poſty / dni od 
tościota prʒykaʒanych mate być chowane / wſtrzymawalac fie od sáfasduycb poz 
karmow · Cjego wßyſtkiego nie wierza y nie vao Ewangelikoroie dʒisieyßy: yor 
wßem to za Bere bledy / y batwochwalſtwa mais: Przeto; fie darmo nedzuicy Dus 
(em y Hieronimem 3 Pragi zaͤſtaͤniaia. | 

¶ Aco fic tuo tych dwu powiedstato: to; fic y o Wiklewitach / yo Waldenſach / 
yo Berengaͤriußu / y o infiycb wßyſtkich ſtar ych heretykach (do ktorych fic dzisiey⸗ 
By odsywata) pokäsac sawsdy może : iz y ei wßyſcy y miedzy ſoba rożni y niesgodni/ 
y w wielu rzeczach dzisie yßym Ewaͤngelikom prsectvont byli: y nie zawße dni wße⸗ 
dy byli / ale roznych czaſow y vo rosnycb Erdinach naſtawali. A nawet voßyſcy od 
kosciolq Rʒymſkiego byli zactumieni / potepieni / yswyctesent : przetoj nie mogli 
być prawdziwym kosciolem Pana Chryſtuſowym. 

«| A w tym ſie zaiſte dʒiwna opatrzność mitego Boga zawße pokaͤzuie: ze choc 
fie heretykowie ogonami wiaza / iako one lißki Samſonowet y choć wßyſey na prse 
civ iednemu prawdziwemu kosciolowi walcza: iednab głowy rozdzielone mata / y 
w wielu fie rzecżąch ſaͤmi nie zgadzaia · Jako y Hieronim; Pragi nie zgadzat fies 
Wiklefem przodkiem ſwoim: y dzisieyßy Ewangelikowie nie zgadzaia fies Hu⸗ 
ſem / ani; Sieronimem / ani; Wiklefem we wßytkich artykutach Religiey fiwoiey. 
Aby Easdy poznat / ze oprocz kosciola powßechnego / niemaß nigdsieprawey iedno⸗ 
sci wiary Chryſtuſowey. 


ZJamknienie y Summa beazania. 
S» tedy moy chrsescianinic mity/ pamietay cendukt ktores oto ſtyßal. A 


Hus nie byt iez 
dney wióry z Lu⸗ 
trem y Bólwi= 
nem. 


Stórzy heretyko⸗ 

wie w wielu rze- 

czódh od dzisiey⸗ 
Byd ro ni. 


Heꝛetykowie mie 
dzy ſoba vofni, 
w ksie: Sedz: 15. 


napꝛzod/ iz iako Catholiey pfiGotam/tá£ beretycy oſſam y sierßeniom fa poz 
dobnt: ktorych koscloly fa y poslednie y cudsotosne/ y nie Apoſtolſkie ale Az 


poſtatſkie / 


I: 


¶Luter: apud Ro: 


ET EI 


١ Éaginico prawdziwym Kościele, TSF‏ ظ 


poſtatſkle / albo odfcżepieńjkie. Druga / ij nie moga byc Eosctolens povoficcbnym/ 

prʒzeto 15 przed Lutrem nigdzie na świecie nie byli: Bo ani kosciotow / ani Biſtu⸗ 

pow / aͤni zadnych znakow ypamiatek Religiey ſwoiey pokdséc nie moga. N Luter 

ſich prʒodek royßedßy 3 nas / nie vdat fie do Etorego Eosciold pierwßego: ale fobie 

nowy vbudowat. Trzecia / gdyby wiaͤra Luterſta y Kalwinſka dawno byta na 111, 

s wiecie przed Cutrem: tedyby nie dopiero teraz / ale dawno byty Eosctoty Papieſkie 

ſpuſtoßone / oitarze yobrásy wyrzucone / y Mße wynißcz one · Cjego iz nie byto / te⸗ 

dy to znãk pewny/ ze wiara Luterſka y Kalwinſka nigdy przedtym nd świecie nie : 

Ibytd- Ciroarta/ choćby Ewangeliko wie dawno przeb rym byli gozie na swiecies| 111 

tedy iednak iß fie przez tat długi dds w idmach y wiaſkiniach Eryli ytdili/ a wiary ; 

| Ifeocy dla botazni voysnavedé nie ómielt/y od kosciota Rʒymſkiego zattumieni / pote⸗ 

| pient/y svoyctesent byli: nie moga być prawymi wyżnawcómi y koseiotem pzawósiz| 

wym Pand Chryſtuſowym · Piata / fámi fie wydawais być heretykami / i; Pana V. 

Chryſtuſa y kosciot tego ( Etory fie nigdy zac mieè ani ʒataie nie moʒe) prses cale tyz 

diac lat / to tam to ſam / na puf dy y vo zamknieniu pobdsuta: A iz fie darmo bo 5| 

ſa / Hieronima 5 Pragi / Wiklefa y Berengariußa odzywdia. Bo ct wßyſcy w wie” | 

Hu rzecz ach y Artykulach widry/ dzis ieyßym Ewangelikom prawie fa przeciwni. cO 

| € Panie Bose Dyce mitoślerdzia/ raczje ty fam [pofobic y os wiecic (ercá chrze⸗ 1 

jściańfbich ludʒi / ktores obróć raczył do jywotd wiecznego : aby vznawßy zwodniki “a 

y fatferse/ krorzy cab wiele duß krwia Syna twego mitego odtupionych bo piekta : | 

pojytdia/ co nadaley od nich vciekali : a ſtolac fidtecjnie/y 3ytac pobosnie a Eu 

(prawiedliwie w prawdziwym d powßechnym Eościele Apoſtolſtim / — 
do ciebie fie po śmierci doſtali: ktory zywieß y kroluieß na l | 

; | 


11, 


wieki wieczne AM EN. 


Oostiele prawdziwym P 
| na Chryſtuſowym / Kazaͤnte toterc, 
Iz Bościof divieto powßechny Chrsescidiioli nigdy | 
| 
| 


nie vſtal / ani zginał zoͤwiata / ani zbla dzil / ani od⸗ 
ſtao pil od wióry prawdziwey Band Chry⸗ 

n ſtuſowey y Apoſtolskiey. | 
Dionaͤtyſtach fłórych Heretykach nápi(at Au⸗ 


hauſtyn swiety / i oder wawßy fic fimi od kose lola powß⸗ p e e 
NAŃ cbnego cbsesciárifeiego /smie[t mowić abo rdeżcy bluśnić/| Peso | | 
ARA jcby Fosciotsginat ze wßyſtkiego swiata /a ʒoſtat fie vo (42 Augu: hereſi eo. 
mey diesci Donatowey. Ten Duch Dondtyffow przeciw | 
WYW Pośćiofowi swietemu powßechnemu / widzimy że wdzi⸗ 4 
WEB śicypych Sektarzaͤch saste znowu ożył: a tym tef (roifiy y | | 
iadowitßy/ i teꝛaʒ ieſt snovou s piekla vosbubsony y vofErso Xe 
— er Bonny. Abowiem y ci tabje/ wyßedßyz nas / y odſtapienie | 
ER T chc. = váynivofy od AOsctota cbrsescianifEiego powßechnego Jan wr. kap: 2; | 

(ktory nie ieſt inßy teno Bosciot Rʒymſki) bes żadnego wſtydu śmiete takze blirz| 2. do Toff 2. 
zniẽ / je wßytek Cosciot zbtadz il: kosciot mowie iuz nie tylko Rzymſtt albo Papieſki / Bluznierſt wa E) | 
iako gi oni zowia:aleʒgola wßyſtek Fosciotchrzesciänffti/ y se wßyſtkiemi Hycami y| waͤngelikow. | 
iDofcordmi wßyſtkich wiekow / pederofy od diád(ow Apoſtolſtich / a do Luerd no⸗ de | 

hee i o Apoſtota. Nadro smieia twierdʒic / jebavono zginela se wßyſtkiego świdra | 


Ewange⸗ 


0 / 4 
^ . $4 
gr . 六 


38 |^ — . Boazdnie drugie | 


ss Ewangelis ona prawdziwa Pana CHryſtuſowa / Ecore Apoftotowie prʒepowie⸗ 


Lora fwowole bali pogawßy od Jerusalem po wßyſtkich narodziedh: az teras dopiezo nowy Apo⸗ 


| uFowie pus 56 ſtot / a radniey nowy Chryſtus Luter / y 3vdnidmi ſwymi / poczal przepowiedac E⸗ 
Ehryſtuſſ. wan gelia prawdʒiwa po Niemieckiey ziemi / pocieoBy oo Witembergu. JR temu 
eere Da sciol miela mowic / ŻE fie v nich ſamych prawy Eosciotzoftat/ w cżefice £ utrowey albo 
Bo zy pꝛzywlezu⸗ Adlvoinowey: a i rylko v nich (ámycb teft Bdyra nauka Ewangelie (od ktorey fie 
14 do ſweg lichey te Ewangelikami sowie ) y porzadnie viywante swiatosel albo Sakramentow. 
ttrzody. 2 nie dziw chrzeseianinie mity / je to oni mowia. Bo inádcy (ioc? odßezepieriſtwa 
| wymo wie nie moga. Abowiem wyßedßyz nas / yz naßego Eosciotá Rzymſkiego po⸗ 
wßechnego / nie vdaͤli fie do jadnego inßego Łościota chrzeseiafiſkiego / kroryby byt 

przed nimi: ani do Greckiego / albo Ruſtiego: ant do Ormianſkiego / albo do Huf 

Zbory Rócerzów ſitow. Bo te wßyſtkie poſpolu 5 Rʒymſkim oras potepilt- Ale (obie pocʒeli zbierać 
dzśięygyh nis y buydomóć (z 188690 obertaricovo/ iako y ſami byli ) kosciot 1421S nowy / kosciolo⸗ 


ER futrem nie wi chrzesciänffienu na wßyſtkim prscecivony/ iakiego nigdzieß nd Svotecte nie byto: 
3 H 


byly. 


er 


„ 


ćiwny/ zalecać y wynosic · 


Augu: in plalm: nie byt/ysginat ¥ Ci to mowia / Ecorsy nie fa w Eosdiele. G niewſtydliwy eto wie⸗ 
IG Contꝭ T, Ge! Mowiß ze nie maß kosciota / iʒes ty vo niem nie left! Patrʒ dbys ty ſam przeto 


 |AugutinPfalm:Jne/ nitżemna/ »porne/ ffooliwa. A na drugim mieyſcu cát pie: Ale podobno 
47. ten Eosciot/ to miaſto / ktore świat trzymato y posiadto / EiedyjEolwieE bedzie wy⸗ 


Rosctot nigdy v 
fiaé © zginat᷑ me 
es idu Mi ftorice nd niebie zagóśnie/ d nijli kosciot Boy nd Siemi vftdnie. Bo Stemi y niebo 
Motrheuß wię, przemina: dle flows Pańfkie nigdy nie przemina · A flows Paͤnſtie cy ſa / i brany 


Rozłofenie Bas 
34118, 


* 


3 Z 
Cjećć ier wha. 
Ą Jemoge tego saprsec dsisteyßy obervodrícy/ że nie my s nich ale ont 
3 snas wyßli y povoftalt : nie my od nich / ale ont od nas odſtapili y o⸗ 
8 derwanie vczynili. X przetoż/ wedle dekre tu Apoſtolſkiego / (o Anty⸗ 
chryftdmi. Ale fie tym wymo wie yzafłonić vsiluia / powiadqiac jeby⸗ 
| (my my 


Emängchkowie 

T itydryjtoz ) 
wis. REŻ 

Jan w 1. kap: 2.| CS 


——— MÀ RN 


w 


4 ae 

e prawdziwym Kosciele. 
[my my pierwey od nauki swietey do nauki Dyabelſtiey / od kose lota pier wßego A⸗ Dorwars Four 
ꝓpoſtolſkiego / do kose iolà Antychryſtowego obftapic mieli : y inße tym podobnepoz| ffa w Doftsii: | 
twarzy klada na nas / aby ſwa ſromote iaͤkozkolwiek pofryć y ocbylic mogli. Ale to luſt s l. 
nas eießy / że tey ſroey potwarzy żadna prawde nigdzie nie dowodza / y owßem nis | 
gdy dowieść ani pokasäd nie moga. | 
Bo przy Fojoym odmienieniu voláry/y w kaͤdym odſtapieniu od fEdrego d po⸗ Iz kost ol Raver | 
wßechnego 20961016 cbrsesctári]Fiego/ to fic wßyſtko ove rye y pokaʒac musi. Caz E wiere bases 


przod wodz d[bo Dryncypat tai onego odſtapienia / iaͤko Ebion / Ceꝛyntus / Ma⸗ SI er ro orze: 
nicheuß / Aryuß / Donatus / Berengaryuß / y inßy Arcykacerze . Nadto fa pewne i vein 
nauki / ktorych ct wodze albo odßczepiency bronia : iako Ebion 3 Ceryntem czynn 8 1. Wodz. 
Chryſta Pana nie Bogiem wiecz nym / lecz proftym cilowiekiem. Manicheuß ey ꝛ. (dub przeti⸗ 
nit owa poczatki / ieden sty a drugi dobry. Ar yuß nie wyznawal Syna Boego być wne, 
ſpotiſtnego 5 Oycem · Donat vayl/ ij kosciot zginał se wpyfitiego swidtd/ à oftat 
fie tylko w Gesét tego. Berengar yuß prsat fie pravobstwey bytności ciate yErwie 
párifficy pod oſoba chleba y wind w naswierßym Sakramencie / y Tꝛanſubſtancy⸗ 
ey / to ieſt przemienienia chleba y wing vo cidto y w krew Pana naße go. Trzeeie / 3. Czas odſtapie⸗ 
teft pewny eas ktorego powftáli tacy odßgepteiicy: iako Ebion; Ceꝛyntem 34 cza⸗ nia. 
ſow Jana S. Apoſtota · Aryuß za Gal Konſtaͤntyna wielkiego Ceſarza / Roku 
Pañſkiego 328. Maͤnicheuß y Donatus 34 Gá[u Auguſtyna S. Roku Panſkie⸗ 
go 413: Berengaryuß Roku Panſkiego 1o o. Ciwarte / zawße y koßdego wie⸗ 4. Doftorowie 
ku byli w kosciele Pana CHryſtuſo wym Dáfterse/ Biſkupi / y Doktorowie / y inni obroticy náuti 
meżowie Apoſtolſcy / Etorzy fic onym heretykom oparli / yo prawde Boja zaͤſtawi⸗ Prawbitmey， 
li. Jako Ebionit om ſprʒzeciwit fie Jan Ewangeliſta s. Nowacyanom 及 orneltz 
uß Papieß y Cypryan s. Aryußowi Ata nazyus / Hilaryuß y inni: Neſtoryußowi 
Cyryllus: Donatyſtom Optatus y Auguſtinus: Pelagianom Auguſtinus: Bez 
rengaryußowi Algerus / Lanfrancus y inni: nakoniec wßyſtkim Heretykom o⸗ 
[ica Rʒymſka kadego wieku mocno fie (prsectvoidtd. — Piate / sd aida oomid nals. Concilia v dy⸗ 
wiary / albo oderwaͤnim odßedepieñcowo / [Foro naſtali Cefdrze chraescianfey/fktä,| ſputacye. 
dano Synody / Concilia albo Seymy Duchowne Biſkupowy Doktoꝛow / krorzy o⸗ 
ne kacerſtwã pocepilt. Jako Concilium Nicenſtie pierwße, ʒlozone ieſt przećiw 
Aryanom · Konſtantynopolſkie pie:wße / przeciw Macedonianom! <£pbezyńjkie/ 
przeciw Neſtoryanom. Chalcedoñkie / prsecivo Entychianom/y Dioſcoryanom. 
Collacie y diſputacye w Afryce przeciw Donatyſtom: Concilium Rʒymſkiei / 
Wercellenſkie y Turonffie prsectvo Berengaryußo wi. 

¶ Szoſte / w rych tumulciech byty pewne mieyſca / pewne miaͤſta / albo y krainy/ 6. Strong od⸗ 
ktore albo (tara wiare trsymaty/albo nowa przyimowaly. Jako z Aryany trzyma ßetepieñſta Feds 
tá Nikomedya y Alexandrya / y wielka cześć wſchodnich Eraiow. Az drugiey ſtro⸗ byla / a tede pra⸗ 
ny przeciwko im fal kosciot Rʒymſki y Medyolanſti / ze wß yſtka Wtoſka⸗ Francu⸗ wowierna. 
ſra /y Hißpaͤnſta ziemia . Donatyſtowie tylko w 2 fryce byli: a prsectvoEo im y wież 
le Biſkupow w Afryce / y wßyſtko chrʒesctañſt wo ſtato · Berengaryuß tylko we 
Sráncyey na niektorych mieyſcach wylewat iady ſwoie: ktore y fam. niedlugo póź 
tym przeklat. Siodme / y to niepochybna / że fie oni odficeptericy ſami nie ʒgadza⸗7.  Rozerwónie 
li /y rozrywali na kilka esci. Jako Aryanowie na trzy cześci. Donat yſtowie rats beretykow. 
‚Bey Berengar yanowie na rozmaite ſekty fie rozchodʒili. A co nadewßyſtko / zawſße s au groma⸗ 
ktorychkolwiek heretykow na poczatku mata trocha y gromadka bywata / wzgle⸗ مقاعام» 0864 وعد‎ 
dem oney iednosci y pomfiechmosct wiernych/3 Ecorey wß yſcy wyßli. CGE iz zawße cow. 
3 przodku / kiedy heretykowie naſtawaia y od Fosctotd odſtepuia / nie rowno wiecey 
ludzi w domu Bożym softawidia/ a nüli ich za [oba odwodsa. Dʒiewiate / y to pe⸗ g. Predkie zginie 
wna / i Żadne heretyctwo albo odß Gepienftwo dtugo trwac nie moie. Bo tar Pa⸗ nie ſektarzow. 
wel swiety o wßyſtkich heretyk ach powiedział. Alec daley nie poſtapia albo nie we 2. do Tym: 3. 
wfłuróte : bo ich ßaleñſtwo bedzie wßyſtl im iawno . Take y Piotr swiety napi⸗ Piotr w 2,Fép:2. 
ſat / i Heretykow sátracente nie zaspi / albo nie omieffa. N przeto zgineli dawno | 
Ebionitowie / Aryanowie / Donatyſtowie / Berengaryanowie / Wiklefowie / y in⸗ 
ne wßyſtkie ſekty / tak i5 ich ßeatku nigdsie nie ʒoſtato: az ie dopiero teras Ewan⸗ 
TEN "TN. i CCG | gelikowie 


r 


Fazanie drugeiee | 


540. 
gelikowie w niettorych Artykutach z pietia zas wywioja y wzbudzala . NHako⸗ 
10, Statecznosẽ niec / wedlug proroctwa Ezaiaßowego / wierni ludzie y ſtatecznie ſtoiacy vo Eoscies 
Fostiold prawdzi le / nie tylko trzytroć przez rok iako vo ſtarym zakonie / ale na kaddy mies iac y na Ede 
Psciag w gg, de s wieto / przychodza / aby fie modlili y chwalili Boga przed oblicinoscia ari 
jfſka / to ieſt / w ſtaͤrych ſwych kosctelech / y na mieyſcach imientowi ie go peswieco⸗ 
nycb: y tam vocotug ſtaͤrego swyddiu Panu Dogu ftu$a/y wiaͤre (ws ia wnie przed 
wßyſtkimi wysnarodis. > | 
عي اعبت‎ qT "Jeśli; tedy ieſt prawda / iako nae niepsytaciele potwarsdia/sebyfiny my Rzy⸗ 
ali sey potwarzy mianie albo Paptesnicy pieꝛwey wyßliʒ kosẽiola powßechnego / y odſtapienie ع‎ 2 
né nas dowioda. nili: niechje nam pierwey pokaa cy wßyſtkie ʒnaki / y kondycye / y okolicznosci / kto⸗ 
Da demõſtrandi. re fie przy kaᷣõdym odftapieniu/ aͤlbo odfczepieńftwie znayduia . Niech pokaza nas 
Ie pr3od/ ktorego roku eftáto fie to przez nas z kosciota oderwanie y odſtapienie. 
2. Drugie niech pokaja / Eco był wodzem y poczatkiem tego odſtapienia. Trzecie 
3. niech pokaja/ w Etorycb naukach albo Artykutach widry ei odſtepnicy óoptero na 
4: on das od inßych wiernych odſtapili · Ciwarce niech pokaza / kto fie zaͤſtawil 
y ſprzeciwit tym odſtepnikom y odßczepienñcom / 5 ſtrony rotary Łośćiota povofiecbe 
$* nego. Plate niech pokaza / co za Concilia / Synody / albo Seymy Duchowne / co za 
"x dijputdcye albo colldcye/ prsecivo tym odſtepnikom byty sgromábsone. Szoſte 
niech pokaza / Pedy mießkali / vo Ecorcy ſtronie swiata zyli / y veiylt oni odſtepni⸗ 
cy: a w ktorey zasie zoſtali inf y Catholicy prawowierni. Siodme niech pokaja/ 
na Etore ſekty rozerwali fle oni odſtepnicy przez tak wiele wickow. Oſme niech 
pokaʒa / gdzie zoſtata ond wielkość y 12011036 praroowiernych / z ktorey odßczepieu⸗ 
9 cy wyßli y wychodze. Dsiewiate niech potaża/ że oni odſtepnicy potym rychto 
19. zgineli/ y vſtali iato y inne wßyſtkie ſekty odßezepienſkie. Nakoniec niech poka⸗ 
a / 3 tak wiele kosciolow po swiecie / aby ieden Eosciot/ w ktorymby prawowierni 
oni chrzesẽ iani (od krorych Rzymianie odſtapili) Pang 20994 chwalili y wiare 
(voa idwnie wyznawali / y Sakramentaͤ świete podawali y prʒyimowali. Te wßy⸗ 
ſtkie kondycye y okolicznosci za kazdym odſtapienim wynursyc fic mußa: ióto ieſt 
rzecz iófna w Edibym odßczepieñſtwie / Nowacyanow / Aryanoro/ Donat yſtow y 
inß ych (eft ſtaͤr ych . To tedy wßyſtko mußa nam pier wey przeciwnicy iaſnie a nie 
watpliwie pokaʒ ac / nijelt dowioda tego ktamſtwa na nas /zebyſmy my s prawege 
Eosctotd Chryſtuſowego Fredy wyſtapili · Alec wien zapewne / ze oni tego nigdy 
| nie dokaza · A my drugiey ftrony o ich odſtapienin palcem to roß yſtko za wße po 
| 6 możemy. / | 
sony a 4| Abowiem to Ewangelikow dzisie ßych s kosciola Rzymſkiego oderwdnie/ 
"i pifśnie. bocd elo fle naprzod Roku Pańfkiego 15 17. ktorego oderwania albo odſtapienie 
| | 7. Cio. wodzem y poczatkiem byt Marein Luter/ Wich zakonu Anguftynoweno. Ten 


ca winni poka⸗ 


-| Dos. ie naprzod ſprzeelwit wßyſtkiemu tośćiotowi : ten napierwey pogat gánic odpu⸗ 
3. Nauk przeti⸗ ſty / wiec viyvodnic Sakramentu pod iedna oſoba: d wnet potym pogat bluśni. 
| mn jnadoſtoynieyßa ofidre LYIBeyswierey.Eroeko mowiac/wsnowit one ſpꝛoſne ſtarych 

Eacersow biedy. Blad Vigilaͤncyuſow priectmEo wsywdniu swietych. tad No⸗ 
watow / je Raplani nie moga grzechów odpufsdc. Btedy Aryanowe / ze fies v⸗ 
mar te moblie / y Ont od kosclota naznaczonych poscit nie potrsebá. tedy Jowini⸗ 
4. Bto fie I utro 
(oi 6 


anowe / $e pánteri(tvoo nie ma wietßey ʒaſtugi y saptáty w niebie / nad maticriftvoo. 
y inne · Lutrowt fie [Foro na prʒodku fprsediwit y ʒaſtawit Papie Leo dʒiesiaty/y 
wßyſey Biſkupi y Doktorowie chrzescianſcy: Cocleus / Eckius/ Faber / Pighius / 
Biſkup Rofeńfkt/ Tomas morus / Catetanus/ y inni be; liczby. 25yty ارك‎ 
Luteranow 3 Catholikami w Kipffu naprzod/rotu 15 19. Potym w Augſpurku / 
a |Rofu 15 3o. Synod napierwey vo Rzymie/za Leona 05165166600٠ Potym vo Crye 

v Arter absteibencie za Parotá trsectego/ ^jultufá trzeciego/ y Piuſa dwartego. Luter w Wi⸗ 
= pele E 4 fee tembergi mießkat pod obrona Ksiazecia Saſkiego. J nim trzymali Witember⸗ 
ds ' |Gánic/ y nte dlugo potym KLipßganie/ y niektore mia(tá Safkie y S; wabſkie. A; 
Fosciotem Rʒymſt im ſtaty prsectvoEo temu supetne kroleſtwa y narody : Wtoſka / 
Sranculka/pippanlka/ Portugalſta / Angelſka / Skotſka / Polſta / y Wegierſta zie⸗ 


Jiſputacye y 
Loncilia. 


cc 26777" 725 Ux — pee:‏ حك 

o prawdziwym Kościele: Fl. 
mia /y wietßa cześć Niemieckiey: tato Rakuſka / Baworſka / Brabaͤntſka / Fan 
derſka / Hollandſta / Fryſka / Hannofnſka / y inne. 5 Luteranow siodmego roku po /. Sektynäktore | 
ich odſtapienin / wyßli Swinglianowie/ po nich Nowokrzeeñcy / Sz wenkfeldya⸗ fie Lutrowie ros) 
nowie / Gſiandryanowie / y inne rośliczne ſekty . 5 Swinglianow zaͤsie Kalwiniſto⸗ zerwaln. 
wie: a 5 Kalwiniſtow lepat w Polßcze y w Siedmigrodffiey ziemi / nowi Arya⸗ 
nowie y Ebionitowie y Troyboʒa nie / ć w Anglicy Purytanowie. A ci wßyſcy (ez 
Écarse/ z málycb poczatkow powſtawßy / iako galaſti niepozyteczne z wielkiego 2. Goste zoſtt⸗ 
drzewa obdiete/ iednak (Amo drzewo yz korzenim iego (to ieſt on ſtarozytny Aoz witlfoge prówo: 
ściot 3 Etorego wypadli ) zoſtawili daleko ßerßy / obfitßy / y ludnieyßy / nili oni FW. |. 
wß y(cy. Bo ieſli ie ʒtojyß 5 kosciolem Rzymſkim poroßechnym (Etory fie fersy we 
Wetoßech / w Sycyliey / w Sardyniey / we Francyey / w Hiſpaͤniey / w Portugaliey / 

y po wielu rozlicznych Erdinach Niemieckich: ktemu w Polßcze / w Wegrzech / 
Sʒ waycaꝛach / w Korſyce / w Korcyrze / w Cyprsc/vo Crecie / w Grecyey / w Angli: 
ey / w Scocyey / w Hiberniey / w Aſyryey / w Echiopiey / w nowych Indyach)tedye | 
oni bárso mala gromadka zofłóna. Bote wßyſtkie ſekty nie doßly ießede potowice Baflinecpif:70, | 
rozßerzenia Aryanfkiey ſekty:ktora tednat ſekte Aryanſka / wzgledem wiel kosẽt pide] & 72. | 
wego chrzescianſtwa / mata czescia náswoat Baͤzylius świety. Sekta Luterſta nie 9. Sginienicfeftg 
mogta wiecey volturdd / [Foro naſtala tra winglianſta. Zwingliani ßerzyẽ fie eae „Sum 
nie mogli / ſroro Ralwiniſtowie powftdlt. Ralwiniſtowie tal ze barzo ſie kurczye / 3 AA 
sciffác/3 Orobmieć pocicli/|Foro 3 nich wyßli Nowokrʒezency / Troybojanie / y Ebi⸗ 
onitowie: tat i pośledniey ſekty nao dzʒenie / ieſt ſtaͤzenie przedbniey. A te roßyſtkie 
ſekty ccaſow naß ch / powßechny Synod Trydentſti oſad il y potepit / y ich ßalen⸗ 
ſtwoͤwßyſtkiemu kose ioto wi ys wiatu odkryt y pokazal Dekretami ſwemi. Nao⸗ 
ſtatek potym Kuterſkim odſtapienin / Carolikowie pꝛzedsie we Wloßech / we Sránz io. Bosciols £42 
cyey / w Hiſpaͤniey / w Polfcie/y w ſaͤmey Niemieckiey ziemi / w tych koscielech we⸗ bolickie po odſta 
dle ſtarego zroycza iu Pana Boga iawnie na kady star chwala / ktore ich pꝛʒobko⸗ ee 
wie dobrze przeb Lutrem / ku eci y ku chwale Bozey byli zbudowali. i 

T Toć co ocjywijty dowod / chrzescianinie mily : toć iaſne pokaʒaͤnie / je oni od Ewaͤngeliko wie 
nas / to ieſt od Eostiotd chrʒescianſtiego / od kose iola A ymſkiego powßechnego / od pra: Drwóńcy 
kosciota Apoſtolſtiego y ſtaͤrodawnego odſtapili. Niechayze Ewangelike wie oe bo Oder welch. 
Rʒymianiech co taͤlowego smysle ieſli moga. Bo tefl Fesciot Rʒzymſki os ſtapit 
od pierwßego kosciola Apoſtolſkiego powßechnego: tedy pytam kiedyꝛ Bebyr prses 
tego fic napterwey to odſtapienie stats * Eto fie mu fpraediwit 7 krore Concilia 
prʒeciw temu były zgromadzone: lako dlugo trwalo ono odſtapienie? a nako niec / 
gdzie fte on Eościot pierwßy Apoſtolſki zoſtat / od ktorego idfo mo wia Rsymiónie 
odſtapili? Niechay go palcem pokaa / iaro my vEdsulemy naß Bʒymſki / od ktore 
go KLutrowie odſtapilt: Jeſli rʒzeka ze do Foricd zginal: eedyc Panu Chryſtuſowi Mattheuß vo 16. 
ktamſtroo zadawóia/ Ecory to poprsystagl v obtecat/ je nigey vftác dni zginać nie Mattheuß wg 
miat/á5 do fForiGenta swiata · Gdyż fato Auguſtynswiery mowt/ chocia wſytkie AugsdeSymbos 
kacerſtwa 3 Pościota powßechnego voycbobsa/ccoy pꝛzebste Pesciot porrßechny ſtoi / lo ad Catéchum, 
y trwa fidtecinte na korzenin ſwoim. Wick nie zginat / pytam gOste (ie scffat z 
Bo ieſli byt kedy na Swiedie/ d cjemuż Lucrowic to niego nic bleseli * Bemis ſie do NOTA, 
onegobavonego/y gotowego / od Pana Chryſtuſa fundowdnege/ y sdvofie trwatez 
go kosciola / od nas nie przeniesli? Czemu ſob ie iater inße kose ioly budowalt we 
dle mozgu ſwego? Ktorym prawem Zuter smial (obie nowa Bos nice zar tadaͤc / 
iakiey nigdzie na święcie nie naydowalꝛ Etorym prawem Zwinglius smiat Lutroz 
wego / a Kal win dwingliußowego / a Servet y Gentilis Kalwinowego budyntu 
poprãwowac? fed iako Tertullian nabobnie pe woledz tat: Tos bylo wolno Vaz 
lentinianom (heretykom) co y Valentinowi ich prʒodlowi . Tos Marcyonitom 
co Maͤrcyonowit wiare odnawiać y ſtand wic wedle mysli ſwoiey. Tak tes y my o 
dʒisteyßych Sektarʒach powiedzieć możemy : Wolno byo Luteranom to / coy Lu⸗ 
trowi : y Kalwiniſtom co y Balwinowi : nowe take wiary y ſekty wprowadzać, 
yoſobne koscioly albo raczey zbory y bośnice budować. Kto tedy nie widzi / prze Sektarze ſwoim 
mity Bog / ze fie (ámt heretyEdmt oſadzili: że ĩadnego na świecie kosciola cbrsez wlaſnym ſadem 
caw eee, UNE OB 


Tertul: de prze» 
{criptionib, 
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542. Kazante drugie 
]seianſkiego znaleść nie mogli / oprocʒ tego Ecory opuscıli ? to nie widʒi / ze قن‎ nie 
ſſtowy ale ſama 5 ووه‎ wyznali: ze koscioĩ Chryſtuſow zginał se wßyſtkiego świata: 

a iz fie Pan CHryſtus nie viścił w obietnicy fwoley? Eto nie widsi/ ze fie Luter y 

Nowi Chꝛyſtuſo / Kalwin Chryſtuſem vcsyntt  novoy iakis kosciot buduiac /y Ewangelia zagubio⸗ 
wie. na snows na świat wnoßac ¥ Kto naoſtaͤtek nie widʒi / je to marne / proine a niz 
kezemne wymoweki / ktorymi iedno oczy ludzkie mamia / żeby przeto od 2A osciota 

Rzymſkiego odſtapili / by pierwey Eosciot Rzymſki od inßego ktorego kosciola 

práwego obfteptc miał : do ktoregoby fic oni dopiero nawrocili? Bo to wßyſtko 

klamſtwa y potwarze: Erorych rat ſaeno prawds dowiese mogs / jako fie im laͤeno 


nieba palcem dotknas · 
21466 Stora, 


Sektarze to troir ON, 20369016 fiypelt/cbrześćianie mili/ $e ác laeno mowić [494 heretykowi / ale 
dza / czego nigd Alte! trudno dowiese / y ſaͤma rzecze to pokaʒ ac / jeby 2056101 swiery powßechny 
dowieść nie mo⸗ Rzymſki / albo zbtadzʒ ie / albo widre ſwa kiedy odmieniẽ / dIbo od Bosciotdi 
go. | © ktorego ſtarßego odſtapiẽ miał. Co my tácniucbo y iaſniuchno pokdsutemy 
o wßyſtkich ſektach kacerſkich y nowych y ſtarych / kiedy / kedy / iaͤko y w ezym / y przez 
| Logo od Eosctota Rzymſkiego odſtapili / y iako y przez kogo roservodne/ svoytiesonc/ 
]و ووو كل‎ Rʒymſkiʒatracone byty. Skad ieſt iófny dowod / ze (am kost iol Rzymſki ieſt kosciol Chry 

ſam ieſt prawdzi: ſtuſow / powßechny y prawdziwy / 3 ktorego wßyſtkie Sekty wychodz a / d on przed⸗ 
wy. śle trwa ſtaͤteczny na Corsentu ſwoim: a P temu zoſtawa zawße daleko iaſnieyßy / 
ßerßy yludnieyßy / a nGlt wßyſtkie ſekty. Co ießede tym iaſniey obaczymy / gdy fic 
przyſtuchamy / táEo roznie przeciwnicy mowia o czasie / ktoregoby Bościot sym 

| |Físbtabsté y vſtac míat. 


"LA 4 T Bo de ieſt dzieśieć rzeczy / ktoreby nieprzytaciele wywieść/ y pokasdé miclt/ à 
fti zblądził/ wes : : Gets S er D. 
bleprsetiwniz mnieyßey rzeczy 3 tych dziesiaci poFasac nie moga: 18160 wnet vſtyßyß z wlaſnege 

fow. ich wysnanta. Abowiem ác vofiyfcy povtábdta/ ze pierwey R osctot cbrsesctánje: 


— 


— — 


ak o dá Roku Panlficgo 15722. Ale ntebiugo potym Roku 15 $ 1. ci Ecorsy Reperyeye 
in, © trzedy fer) Juguftänkiey Confeſsiey napiſali / powiedzieli / $c kosẽiot zbladzit ob trzech fet lat. 


esdre odwigsdny| balwochwalſt wa móia/mniemieli pierwey żeby dopiero od trzech fet lat / albo naz 


| o prawógiwym Rostiele, 7543. 


g 
4,05 lat. 
rat Ian ROT. REDZIE: w Luther: in capt: 
kosciota Pana Cbryftu(ovoego przypiſuia . Powiaddiac 3e uj cite cystac lat prʒe/ Babil: & in fupe 


prima edition, 
Pantaleon: infua 


Dkugie to iście 


2 2 ed pcs dp d ntychrſtowe 
Antychryſtem dynte : B ten bronit przodEowania Aosciota Rʒzymſtiego przeciw. wA s 19 ob 


niens: Asie As : Euter potepi 
nieumieietni vo pifinie świetym : y co piſali o bobrowolności Iudstiey/to tylko pi⸗ wßyſtek rosciot 


fmem 4: nie ſercem twierdzili. Nakoniec bladzac przes wßyſtek czas żywota ſwo⸗ Boży. 


2942 „ 


Melächton in 1. 
dliwosci voláry/ y ndmnosylt Ceremoniy / y smyslilt ie byè oſobna ftujba Boze: v ad Corínt, 


zoſtomie (250 te mianowicie wſpomina) y innych podobnych / ze o dobrowolności 
hi oc XC ccc 3 z E | 


一 本 


FT 


| luo3Etey podali nam ośiebie y poßpecona naute y Cheologia : 615 wiecey 5 ة‎ 
Inftit:lib:3.cap: zofiey /a nli 5 ſtowa Bożego o tym piſali. Tenże Kalwin w Artykule هم‎ 2 
nieniu / naͤuke Eosctota Bożego zgola odmietuie: mowiac / 3e ſtarʒy Oycowie vo o2 
N pifowaniu godnych owocow pokuty (co doſye veynienim zo wia) ( 60 miare 
Infit:lib:3.cap: prʒeſtapili. N w Artykule o modlitwie za vmárte: Gdy mi / prówi/ zadawaͤla 
4. par: 38. Adwerſarze ( Paptesnicy ) ze modlitwy za vmaͤrle byty przez trzynaście [et lat w 
| kosciele we لإمتاذ‎ 60117 : odpowiaͤdam / ze ont (Earsy teyr3ecy nie mieli dnt voftasá2 
| : nia Bozego / ani prʒyktadu pewnego: nakoniec je pobladsili/gdy nazbyt poſpolite⸗ 
Inſtit: lib: 4. cap mu zwyczaiowi y nieumieietnosct ludʒkiey folqowalt. Tenze Kal win / mowiac o 
18. par: ir. ſofierze Mßey swietey / iaͤſnie piße 15 naſtarßy Oycowie naſladowali blijey obyda> 
iu ofiqrowania zydoroſkiego / nizli albo P. Chryſtus poſtanowit / albo Ewangeli⸗ 
Inſtit: lib: 4 cap:ſey wlaſnosc dopußczata. Na koniec tense Kalwin zwyczay ſtaꝛego Fosciolá w hos 
17. par:zꝰ . waniu nas wiet ego Sakramentu sqoid obmictute. 
| or BE A obas / i Kalwin iawnie ieſt ſam fobie prʒeciwny / co ieſt Flameom wilaſna 
Infielib:4,cap: Bo indie napifat/ że pożawfy od ciáfow Apoſtolſkich / e do czaſow Ireneuſo⸗ 
17, part: 42. & wych / Tertullianowych / Origeneſowych / Auguſtinowych/y Opratowpch / to teft 
| cap:2, par: 3. (pases Gterży ſta lat od narodʒenia Pant iego / ro nauce pꝛa wd iwey nie odmieniono 
: nie bylo: dle ßezera nauka od Apoſtotow podaͤna ftátedinte y iednoſtaynie bytd ʒa⸗ 
chowana · A tu oto zas ie mowi przeciw temu / 5e y Origenes y Tertullian y Baſi⸗/ 
lius y Chryzoſtomus / ktorzy onego wieku zyli / nie zdrowa nam nauke y Theologie 
podali/ 6 i$ naſtarßy Oyco wie przed trzynaście fet lat pobtatsilr. Alec to herety⸗ 
kom nie dziw / je fie nietylko; innemi / ale ant (ámts (obo niezgadz ais. 
Obócź okrutny v| Dtoż widziß chrʒescianinie mity/ do cegoe nakoniec nedzue heretyki Satan 
por / y bluśnier= |przywiodt : ze co fie mieli vinát y na wrocic / obacdywßy ze nauka kosclola Rzynie 
ſtwo 84447116 ſkiego zaͤwße iednoſtayna y nieodmienna trwaͤta / pocjawfy od czaſow Apoſtol⸗ 
; (Rich : iaͤko swieci Oycowie y Doktorowie wßyſtkich wiekow iaſnie o tym swia⸗ 
lose: to oni na five cieiße potepienie opat obrocili: ywoleli oras wßyſtek kosciol 
Chryſtuſow potepiẽ / wo laͤiac y bluzniac / je nietylko od trzech ſer / nietylbo od gości 
ſet / nietylko od tysiaca lat / ale od ſamych pultora tystecá lat / to ieſt od ſamego 
pocʒatku / od czaſow Apoſtolſkich aj do nas / kose iol Chryſtuſow vſtat / zginat / y poz 
bladzit: a nüli tego odſtapic / czego ſie raz ieli · A toc ieſt wlaſuy vpor heretycki y 
|Beza in 2, Tel: [pycha Szatanſka. N prsetos Beza Papież Ralwiniſtow (odſtepuiac vo cym inß ych 
4 faloniz, voßyſtkich Ewangelikow) śmiał napifać/ ze ießcde sd czaſu Pówta swietego / tuż 
| byt przyßedt Antychryſt on glowny / o Etorym tene Pawel świecypige. A hiſtory⸗ 
Centur:⁊. cap: 4. kowie Magdeburſey piſac fie nie wſtydʒili / ze tudʒieß we ſtu lat po narodzeniu 
Panñſkim / on wick nabliißy czaſom Apoſtolſkim / iu; byt odſtapit od Byrosci nau⸗ 
Takgec v Poſtil⸗ ki pra wodziwey. Bo mowia 3e y na on das w kose ele chrzesciañſkim / nauka Chry⸗ 
nicy pia w pre ſtuſowa nie pomalu fic tuż była ʒacimiac pogela : Bo wiele ( mowie ) dʒiwnych y 
4 Poſtile raka nietrefnych naͤuk v Doktorow onych jafów nayduiemy: y date przyklad odobrych 
Bav y vczynkach / o pokucie / o ofierze/ o wzywaniu swietych / o przodłowaniu Rzymſt ie⸗ 
go kosciota / o zaſtudze Meczeñſtwa y Panienſtwaͤ: yo tym roßyſtkim przywodze 
fentencie Doktoꝛow onego wieku / Juſtina / Jreneußa / Clemenſa Alexandriyſkie⸗ 
| go / Jgnacyufa/ y inßych: y sovoía ce naͤuki naktonieniem yodſtapienim nieiatim| 
1 od sorowey naͤuki · Co potym czynie tese ooftdtedntey w trzeciey y cz wartey 
| Centuryey: tym vmyſtem / aby wieczna y vſtawiczna d nigdy nieprzerwódna wiare 
y nauke Eosciolá Bodego / tey ſtrony z ktoꝛey fie im nie podoba / y ich kacerſkim ble 
dom ieſt przeciwna / ludziom ochydzili / y sá błedy Pościele od poczatku kosciola v2 
086 mogli. A w tym fie nedznicy nie czuia / ze ( 1460 ono mowia) (amt na fie poz 
wroz klada / y miotelbe przynofe: pokazuiac ſtarodawnosẽ / iednosẽ y powßechnosẽ 
| wiäry y nauki 8091016 naßego Rzymſkiego. TT 
Koma favo. | A Dlateyie perſuaſiey y opiniey / o sbladsenin y vpadku Losciotd wßyſtkiego od 
| Anglicy Duretaſezaſow Apoſtolſkich / sndcina iedna ſekta nie dawno povoftatd w Angliey przeciw 
now przećiwo tél Kalwiniſtom / nieiakich Purytanow: ktora nie mogac ʒnosic ſykophancyey / ochy⸗ 
| winiſtom. niae poErytosci Kólwinifiow/odiacżywfy fie od ich (potecinosci/teqo iawnie a 
| UP | d Witte 


pa 


= — 


3. par: 16 


— — 


— 


= 
由 


M 
2— — 


TM 
— — 


ä ج‎ 
eas 


é 
A ne ھج‎ 


TT 


= 


4 م م عاك‎ 3 — 
o prawdziwym Kościele, | S45, 

iáinte vay : J ſie zadnych Oycow y Doktorow pytác/ żadnych Conciliow A Sey NOT 
mow duchownych fluchóć/żadney dawnosci dni ſtarosci wiekow / jadnego gloſu ألا‎ à 
swiddecowd kosciota ſtarego raͤdzie fie nie mamy: ale fEac pay ſamym Bycym ſlo⸗ 

wie Bożym. Bo powiadaia / ze od (ámycb ca ſow Apoſtolſkich zawße byty btedy w 
kosciele: y mt Oycowie y Apoſtolſcy mezo wie dießEo pobtabsili. N mo wia ze te⸗ 

go mniemaniay tey widry towarzyße mais wßyſtkie (iako ʒowia) reformowaͤne 

koscioty vo Niemcech / we Francyey / y w Police: a i te naͤuke 5 pi(má Kalwinowe 

go y Melanchtonowego wygerpneli. Co prawda ieſt / iakoſmy wyżgey pokazali⸗ 

ich wlaſnymi flowy. Ale tylko ta ieſt miedzy temi a onemi rosnose : ze to Kalwin Sy rofantia k. 


ktamſtwy ſwemi wiaża y petáta/ nie 10011480 mowiac: y odeſta do trzech ſet / od = 


teft pevony sdb ktamcow y potwarcow. Widziß is inádey jadnych bledow y od⸗ 3. 


cone 


chwal fired yblusnierfiws niewinnie przypifować ; q niżli pokornie a prawdziwie EU dzi 


ys gruntu wywꝛocenim nazysodta: toze IGE ont mowia żadne mares fundamen grzeßkiem dynis 


tem wiary oftać fie nie moge · A gdy my zasie to wßyſtko / co v nas oni gania / y 


|Baleńftwo ) tedy Gyce y Doktory ſtaͤre oma wida / powtedaiac ze trzymali grunt ١ 
prawdziwey widry/ choc id onym gruncte rzewo/ siano / yſtome / to teft niektore w 1. do Born 
nau ki niepewne y obledliwe budowali. Widsicte ludzie widʒiee / że co v nas 187 Type ees Doftyle 


ktorow fidrych nie zowa balwochwalſtwem wywracatacym widre : ale stanem 4 omawidia. Lift 
ſtoma / to ieſt matymi grzeßkami y letlimi btedami/ krore fic oſtae mogaʒ funda 8s. 
mentẽ wiary. Ale ieſli oni ſtarʒy Doktoro wie / z ta widre yz tymiß naukami co y 
my / zbawieni być mogli / yzbawieni byli (tato y (armi pꝛʒeciwnicy znala) a dean y 

my ʒbaroieni być nie mamy? Czemu; nas tedy sloslivt ludzie potepialarcżemu nas 
potwarz ia? jemu nas bátvoocbwalcámi przeto naʒywala 7 Albo tedy wßyſtkie 

Dyce y Dokcory ſtaͤre / y wß yſtek kosciol Bosy ob żafow Apoſtolſt ich / tównie d 142 

ſnie pótepić muß / iako batwochwaͤlſki: albo iefli onych potepiać nie smieia / tedye 
y nas nieſprawiedliwie potepiaia / Etorsy nie co inßego wiersemy y vez ymy / iedno 


85 


— ͤ ͤ ́—2k— — 


546. | Lazanie drugie " 


E 


= to co zawße wiersyt/trsymat/ vezyt y wyznawat koselol chrzescianſki od czaſow A⸗ 


wierne chrzesclanſkie fercd y vßy nigdy nie pozwole : tedyć ta ze od wßyſtlich ferc 
y vfu chrzesciaͤñſtich ma być daleka ta obrʒydta y prʒekleta nie iu nauta / ale blu⸗ 
znierſtwo / nie mniemanie ale ßaleñſtwo / ʒeby kiedy kosctol Chryſtuſow sbiabzić y 
vftácmtat. Bo to mowić nic inßego nie ieſt iedno ( tato Hieronim svotety piße) 
Synd Bożego w niewola Dyablu podda wa / ywyprosmidc Ersy; Pana Chryſtu⸗ 
(ow. Jakoby albo Pan Chryſtus prozno vindrigglbo Sʒatan miat być mocniey⸗ 
By nad Chryſtuſa . fF 


Hier: dialogtada 
uerſus Luciferia, 


Summa tego Kea zania. 


Jecha ye tus tedy vmilkna vftá tych bluśnierzów y bubownikow klam⸗ 
ſtwaͤ. A ty Gtovotecie cbrsesctáit]Et paͤmieray to naprzod / żeć to ieſt ftery 
blad y dawne bluánterftvoo heretykow onych Donaryſtow / żeby kosctol póź 


wßechny chrześcianiki kiedy zbladziẽ / zginaẽ / y vftác mial: a tylko fie u Racerzoro 


zoſtat. Czego fic iednal Sektarze dziśleyBy mowić nie roſtydaia · Choc tego nigdy 

Ile dowieść ani 0060306 nie moga. Drugie maß pómietać/ że 086101 świety poroße⸗ 
chny Rzymſki wiary ſwoiey nigdy nie odmienit / ani odſtapit od kosciola Chryſtu⸗ 

ſowego prawdziwego . G0y3 przeciwnicy dnt GAfi/ ani mieyſca / ani wodza / dni 

zadnego znaku odſtapienia tego pokaͤzac nie moga. Jako my to vof yſtko pokazuie⸗ 

III. my oczywiśćie o Luterſtim odſtapieniu y odmienieniu wióry. Trzecie przytym 
pomni 13 Ewangelikowie / chcac násnác ye dds vſtaͤnia albo odſtapienia kosclo⸗ 

ta Rʒzymſkiego od ßezyrosei nauki Apoſtolſkiey / radzi nie raͤdzi pokazali iaſnie / ze 

kosciol Rʒymſki nauki ſwey dy nie odmienit / dni odſtapit kosciola pierwßego. 

Bo nie przeco inßego Oyce y Soktory wßyſtkich wiekow potepić musiclt : iedno 15 

` [to$ wßyſey wierzyli y tego; vez yli / co y podzisdz ien wierzy y wyznawa Eosctot swie⸗ 
III — |ty Bzymſki. Czwarte obaczyłeś/ tato fie Ewangelikowie (aint oſadzili y ktam⸗ 
ſtwa (we swiatu távonie poEasd[t : poſtakuiac y poſtepuiac / obeftá do trzech ſet 

od trzech do fiesct ſet / od tych do tysiacã / od tysiaca do trzynaście fet lat: a nawet 
potepidiac wßyſtek kosciot Boy. Nie rozumieiac nieboʒeta ani co mowili / dni 


V. co twierdzili. Piąte obaczytes y on Kacerſki fortel / ktorego vñywaia / jeby fie nie 


salt odrzucać wßyſtkich Oycow/y Doktorow chrześciańfkich: ze to co w nas (proe 
ſnym y nieznosnym batwochwalſtwem zowia / to w nich stanem y ſtoma / lekkimi 
VI. grzeßkaͤmi y bledami nazywaia. Naoſtaͤtek pomni / ze ktorzy kosciotowi Pana 


Chrpſtu⸗ 


3 


RAKA e ot BAB nenn PUE 


| 


po 


ludzie niechce być tymi / za krore fie hee غ008‎ : dle chca aby te tymi zwa⸗ 


Matheuß w 19.4 . 


niac go naprzeciwko wßyſtkim branam/śitam/y zdraͤdom piekielnym : Raczze ty 
nas trzymóć y zachowaͤe w iedności tego; Eościoła twego świętego powßechnego: 
a owieżtitwole prze; te wilki piekielnie roſproßone / rác sdfie do niego mito⸗ 
ściwie sebrác ysgromadsic. Abyſmy ciebie y 5 Bycem y 3 Duchem 
swietym / iednym fercem y iednemi vfty wielbili y chwa⸗ 
[ilt na wieki wiekom. AM EN. 


O Heretykach. 

Ze Ewaͤngelilowie dzibieyſzy / Gutrowie / Kalwini⸗ 

ſtowie / pituti/ ſa Heretykaͤmi / wlaſnym ſadem 
ſwoim potępieni, 

Mazanie nä oſma Viedziele po Broy⸗ 

ey S. ftorc bie pezydac może» na infże czaſp. 


Fich swieckich rzeczy ( $e cudow nie wfpomnie > naśladować. Chce aby ie zwwano ws. 11. 
Marek w 16. 


ney inßey niemaß) ktora Apoſtolowie po wßyſtlim świecie rozniesli: y ktora od wl. Piotr wi. 


być Zerecykdmi : dyca ob iednego/ świetego/ Apaſtolſtiego y powßechnego J&o^ , Cf we, 


w 1. Jan w 2. 
ludasinEpif: | 


| " | | cy Barpác 


niami ſwemi / Kalwiniſtami y Gábrámentorsmi wßyſtkimt / iawnie Heretyka⸗ 


Kazaͤnie o Heretykaͤch. 


Jan w 10. cy Bárpác y roſpraßac: 中 ce Racerſtwa dawno potepione / y ety pꝛzeklete wobu⸗ 
W. Piotr w 2. js y wprowadzać: chee nowenáutt miedzy wierne 10110916 / przeciw tey nauce 


Do 6414: wi. ktoraſmy ras prʒyteli: ches infia Ewangelia przeciwto tey ktora ieſt po wßyſtkim 


świecie vwierzona y obwolana / przepowiedać. A to wßyſtko czyniac / przedśle 
niechce tego co za tym idʒie / abyſiny ie ʒa Wilki drapiezne / yz przeklete Heretyki 
mieli: by też byli y Anioty s nieba. Przeto aby wiecey proſtym ludziom / pod 342 
fiona ſtowa Bożego y pifiać świetego/ocdu nie mamili: vmyslilem te na tym Baz 
zdniu wywlecs tego 6161116 / do ktorego fie ſkradaia: y nd iasnia wywieść : y poka⸗ 
zac to światu wßyſtkiemu / ze Ewaͤngelikowie dzisieyßy / Lutrowie / Kal wini⸗ 
ſtowie / y inni / ſa Heretykami / nietylko od ZA oscfotá swietego powßechnego / dle 
y od ſamych Ewaͤngelikow przekletymi / y potepionymi veta[nym ſadem ſwoim. 
Co ius ʒa pomoca panjFe ia ſnie pokañemy · 


Czebt Pierwßa. 


Atuia ſie / y Marsa fie nd nas barzo cz eſto Kalwiniſtowie / w Poſtylli 
SER (ey Kacerſtiey niedawno roydaney : ze ie (iako oni mowia) Raceruie⸗ 
DY 


Discs Krokody⸗ 


wy cifowictá/ my / Heretykuiemy / y za Sekrarze / Apoſtaty / DofiGeptatce / vrwwaiice/ 


pkacze. | abo oderwance ob ZXosctotá Bojego y od wiaꝛy poroßechney mamy y ſa⸗ 
Mstheuß w 18. dzimy. Ale tefl nam nie wierze / ieſli ani iaſnym piſmom / ani Dekretom Ducha 
swietego vo kost lele powßechnym przeelwoko im wielekroe ferowaͤnym mileyſea nie 

dawaia : niechayje widy (ami fobie wierza / niechay ſwoich ſtarßych Ewangeli⸗ 

Heretykowie ſa⸗ Bow Dekrete przymuia / niechay fic widy niebo eta (ant kiedy czula /e wedlug wy⸗ 


mi ſie ſadzo . roku Pawia swietego Heretykami [a / wlaſnym ſadem ſwoim darono potepiem. 
Do Tytuſa w z. Bo ieſli Dekreta Papieſkie / ieſli Concilia powßechne y ſtaͤre y nowe v nich nic nie 
waza: tedy vo3by podobno dekretow Proroka [wette / Meza Bozego / edo wieka 

W Poſtelli Bé Swietego / (iako go (Amt ʒowa ) Jana wtorego / Eliaßa trʒeciego / Lutrd wiele⸗ 
cerfiey aft "ij bnego oBbrzucić niemoga: gdyż on ieſt ) 1880 ſami wicdse ysndta ) Oycem y Prinz 
95449975: | ater / wodzem y Hetmanem woßyſtkich Ewangelikow osisteyPych : na to od 
N Boge (Brsucha) wʒbudz onym / y poſtanym Gbysvoiattost Ervangelieyzginioney 
m SR a 4 snow na świat przymoſt: aby ſto wo Bode wypolerował (5 prarody ) abekoseiot 
١ 01 19 1. Body wyprawił y wycyścił (EWE dobrego) Lees ken tal wielbi Apoſtot ¢ 
,مدوم‎ ١١ Prorok Bosy/ Ewaͤngeliki dsisieype/ Sarramenzarse/ Swing lany y ب‎ 
Luter Bólwinie ſty / za eretyki iawnie d ia nie oſadʒ it y potepil · Pactoż Ewangeliko wie dzisley⸗ 
fly kaͤceruie. By wlaſnym ſadem ſwoim / a zwiaßeza Princypats ſwego / heretykami (s/ y zoſtaẽ 

Dekret £ utero mußa na wieki / poki fie nie nawroca · * 

we przectw Sa ⸗ € A izby nie rzekli ( {ao zwykli ) de to fa wymyfly d potwarze naße: niechayje 
kramentarzom / ſtuchaia Dekretow nie Rzymſkiego dle Saſkiego Dapiciá : Ecory ( pißac na przez 
اساي‎ A ciw Lovin Theologom) Ewangelikr ofadsit tymi flowy: Stórednie fatstem 
Theſi 27, abo twierdziemy / ze Heretykami (a/ y od 2086016 250350 oddalonymi / Swing 
5 anowie y Sakramentarze wßyſey : ktorzy nie wyznawaila / że Ciało y krew Par 


Rl winiſtowie na Chryſtuſowe przymuiemy vſty cieleſnymi / w Chwalebnym Sakrameneie. Oz 
ſo Beretykowie. to pierwßy Dekret · Come Prorok y Ewangeliſta ( tato fre (am sowie ) vo oftatz 


niey Confefsyey ſwey o Panfkiey Wieczerzy / Swingliußa / Ecolampadiußa y 5 v2 


Frámentow, mi / nieprzyiaciotmi Sal ramentoro / y na wieki poreplonymi / zowie y ſtozuie. Toe 
3. nie Papieznicy. Trzeei Dekret wydal mowiac tymi ſtowy / je nie widział zadnego 
Lib:cont: Zuin: Kacerſtwa / nad Kacerſtwo Swinglianfkie ſprosnieyßego: ktore na ſamym poz 
& Oecolamp. |cżettu nd tat wiele Sekt ieſt roʒerwane . Malo na tym / ze tal frodze ten Maß 57 
Aácrse — wiety Swingliany excommuniko wat abo wyobcowal: ale nad to / oświadcza fie 
przed Bogiem y przed wßyſtkim światem / zes Saͤkraͤmentarʒmi nie trzyma/ ani 
kiedy trzymat / ani tezymóć bedzie na wickt. To iui zwarty Dekret · Ale aby Eto 
nie rzekt / ze ten (por byt o red iaͤla maͤluchna / o ktora fie Lutrowie; Sakramen⸗ 
tar mi ſnadnie zgodz ie mogli : tedy zabiegaiac temu / tat daley powieda: Ja tu 
Se — fm 


. borum con, 
fe 


lowy / ktoro stab 
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prsydam Lucer|tie napominanie ¢ a to 3 (ercá mowie : Niechay bedzie przetleta| NOTA. — 
na wieki ta mitos y ʒgoda .  Cabiec btogoftavoteriftvoo zoſtawit / ten Patrydrcha Luterſkie prado 
vczennikom ſwoim / krorzy fie kiedy; Saͤkramentarzmi zgadz ae bebo chcieli. JA tez] gene. 
mu tenże Głowie Boży / Tygurezany Swingliany 3 260961016 wymietuie / iako . a 
iu; dawno potepione : ktorʒy wiele ludzi do piekta z ſoba cisgna. Przeto ia ( praz aee AE ro 
wi) niechce bye vezesnikiem ich blußnierſtwa y potepienia : ale pokim zyw / bede Seton 
walezyt przećitoto nim modlitwami y ksiegami. A tec ius ßoſty dekret / nad wße⸗ bininierze. 
lakie prawo. Naoſtaͤtek tense drogi Maß (iako go Niemcy zowa) Zwingliußa 7. 
Neſtoryanem / a ty Ewaͤngeliki dsisieyße vcznie lego Sakramentarze / Sʒwerme⸗ Lib: cont: Znin: 
rami / to ieſt / ßaleñcami / Swiniami / y Oſtami naʒ wal: y vrzedo wi ie frodse Bar, & Oecolamp. 
rác (ióto blusnierce) roftasat. Co ves niektore Rsia zeta Vliemieckie d nd imie Schnee | 
Kurfirßt Saͤſki wypetnit fame rzecza / ſadzaͤiac do wieślenia/ y 3 ziemie ſwoiey wy⸗ dia bye kera⸗ 
lwotywatec Sakramentarze / Swingliany y Kalwiniſty. A toe ins nietylłko Der! NOTA. 


4 


kret / ale y exequucia / AE temu bárso froga. Tak G fie nieddrmo Adlwin y; Ja⸗Jorzmo Zuter- | 
nem Laſt im / na wielkie Tyrañſtwo / a otrucieńjtwo Luteranſkie ſkłar za: wzgle⸗ fie cieiße mid pa.| | 
| e dete C 1889 mowie ) iqrʒma zelaͤznego / zda fic im być Orzewidne 2 picftte. | 
mo 6 
| 可 Cos tu tedyrzeka DoftyIni Lwengeli€orvies Salt fie wymówić beba mogli / Doftylnice od lu⸗ 
3e3 Swingliußem yz Sakramentarʒmi nietrzymaie * Ses tego sapr3cc nie moga s 54 heretvFt o: 
co w Poſtylli ſwoiey napiſali: Ze vſty kieleſnymi nie mozeß posyroad cidtd y krwie den y potepte 
Pañſkiey. y zasie: Slt nie posywate ciała y krwie Pänffiey. y tee: Pan fic nam Sit m. 
za pokarm dußny poddwa/ nie tu na ziemi vo chleb wſtepulac: ale nas y vmyſty 
naße vosmore do siebie podnoßac y wydzwigdwatac. y zasſe: Chleb y Wino ſtawa 
Mie Cidtem y krwia / nie obyezaiem zwyczaynym / wlaſnym abo pꝛzyrodzonym: ale o⸗ 
byczatem Sakramentalnym / cátemnym/ Sakramentom zwyczaynym d przyſtoy⸗ 
nym. Co roßytko Luter oſadzit y potepit za Zwingliaͤnſkie y Sakramentaͤrſtie btez 
dy. Jedno tedy 3 tego dwoyga obrac fobie mußa : że abo ſami siebie Heretykami 
|voysnác/ abo Byca y Princypata fwego Lutra wielebnego potepić mußa. Bo ie⸗ 
fli Luter według ſtowa Bozego ty dekreta ferowal: tedyć oni ſtowem Bożym fa 
za Heretyki oſadzeni / y przekleci na wieki. A ieſli Luter prsectvo ſtowu Bożemu 
rat wielki (por trzymał: iakoz mu w Gym inß ym vwierzyli? iako sd prawdʒiwego 
| Drorofa y Ewangeliſte przytać mogli tego / Etory fie tak iaͤſney prawdzie / tal v⸗ 
pornie a do śmierci ſprʒeci wia: co feft grzech brzećiw Duchowi swietemu / ktory Matheuß wi: 
mu nie bedzie odpußcon / dni na tym / ani na onym świecie, Jefli nauka Lutroz : 
wa tef nauka pana Chryſtuſowa / iako ont mówia : czemu Dekretow Lutro⸗ W Doftell' Raz 
woch / pꝛzeciw Sakramenrarzom nie pꝛzymuiaꝛ Abo ieſli w tal wielkiey rzeczy Lu⸗ cerſtiey Kiſt as 
cer zbladzit / e emu nedznicy nie widʒa / je nie Dub Chryſtuſow / ale &3átan pꝛzez | 
— |Lutró mortt ¥ ióto Tygurgänie tawnie wyznawaͤla . Jeſli Luter mist Ducha Luter:in defenfi: 
Bodego / tato powieddia : tedyẽ Duch Boży przezeñ Lwangeli€t oſadzit: A ieſli verbor: cœnæ. 
Luter Duba Bożego niemiat / ieſli ſtowo Boje / ieſli iaͤſna prawde / ieſli Keyra 
Ewangelia przesladowat: a iakos go za Pꝛoꝛoka / za Apoſtota / za Meza Bozego / 
zd eto wieka swietego / za Ewaͤngeliey prawdziwey opowiedacza mate > iako mu 
wezym inßym widre Odie © iaͤko ſtowo iego / 38 ſtowo Boje / iako nauke iego / za nóż 
uke Ducha świetego przylmowąć smieia? ponieważ tak czeſto / cal ſuro wie / y tal 
ſtatecznie d$ do śmierci / te dzisieyßych Sakramentarzow Ewangelia sd przeklete 
Kacerſtwo / y Ewangeliki za obrzydte Heretyki oſadz it / ypotepit. Nie ieſtei 
Duch Boy ſobie przeciwny. Jeſli tedy Duch Boy byt w Lutrse / tedy nie byt w 
Swingliusie / w Ralwinie / y w Sakraͤmentarzech. Abo teflé w tych byt Duch | NOTA: 
wlety / tedy w Lutrze niebyt. Niechaye tedy Ewaͤngelikowie dbo (amt siebie / aͤ⸗ 
bo Oyca ſwego Lutra ofadsa y potepie. Niechay abo (ami siebie Heretykami / az 
bo Lutra ſwego prześlidowce Ewangeliey y prawdy Dosey iaͤſnie wyznawaia. 
Le ecʒ nietylko fam Luter / ale y inßy Ewaͤngelikowie vcżniowie Luterowi / m 
wedlug Dekꝛetow Patryarchy ſwego / Swingliany y Kalwiniſty Heꝛetykaͤmi cát» J 1 Bd 
że oſadzilt. Bo ideo Manffeldenſka Confefsia iedenascie Sekt wylieza /y za pes) 


۲ 
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550. Kazaͤnie o Heretykach. id 
lete Heretytki pocepia : miedzy ktorymi (a Melanchtonikowie / YYfáioryftovoie/ y 
Vigand: lib. de Adiaphoryſtowie (chocia Lucerant) y Sakramentarze: Cat też y Wigandus / nie 


_ |bonis & malis posledni 3 onych Bayrych a grubych Luteranow / miedsy Heretykami policja Clos 


Germaniz. wokrzezenñce y Sakramentarze: do Ecorych przyddie y Luterany / Antynomy / En⸗ 
thuſyaͤſty / abo Sz wenkfeldiany y Adiaphoryſty: to ieſt (jako (am wyktada) Base 
nobsteie Chryſtuſa y Antychryſtat rozumieiac Lipßczany y Witemberdany. & tes 

Jos Cheviius mu Joachim nieiaki Magdeburſti wydał kstaßki o Starym y Nowym Chryſtu⸗ 
N sie: kedy poEásute / $e Lutrowie ſtarego Chryſtuſa opowiedala / d Sakramenra⸗ 
rze nowego iakiegos Chryſtuſa / od Berengaͤriußa zmyslonego / wnoßa. Niemo⸗ 
dac tu mowić Ewangelikowie zeby to byty wymyſty Papieſkie: ale tef ßezyꝛa E⸗ 
waͤngelia / 6 iaͤſne flows Boe / Ewangelikow take tato y oni / q ießeze Ecemu fars 
ßych nizli oni: idEo fie 3 oboiey ſtrony nedzni ludzie chlubia. 

J Amatolt na tych trsecb swiadectwach / przydam ieficje ezwarte / tegiego Lu⸗ 
Confefsi: cap ry. tex ana غ516‎ Illiryka:kroꝛy w Confefsyey ſwey vo Andorfie wydaney / leden Ar⸗ 
Blad Saͤkꝛa⸗ tykut potosyt/ naprzeciw bledowi Sakramentarſkiemu: gdzie tak mowi : Kalwi⸗ 
a rin niſtow YOicdersa / abo Liturgia / nie iednym Swiętotradźcwem zepſowana / y 
3 "€ rte pomásátta ieſt: Erora (nieſtetyñ) niezliczone duße poſyta nd wieczne potepiente. 
Fradfta, To tak Illiricus. Ale co wiele mowić: goy; fic y (am Ra [win ſtar y nd Lutera⸗ 
ny / powiedaͤiac żeby woleli być Daptesnibámt/ a ni3li na tego naułe seswolic. 
Caluin defenf: z. Prosnobych tedy miat wyliezac wßyſtkie Luterany / Erorzy Sakramentarze pote 
cont: Veſtfalum pili. Krotko mowiac / Brencius Heshuſtus Weſtfalus / Illiricus / Nicolaus 
Weyſer Éutroz Gallus / Ams dorfius / Wigandus / Aemnicius / Marbachlus / y wßyſtka Rota 
wie potepidla fiężyrych Luteranow / tak gꝛubych iato y miekczeyß ych / ʒwingliußa y Kalwina ze 
1 wßyſtka horda dbo Rota tego ( vo Etorey fa y naßy Poftylni Miſtrʒowie) za iaw⸗ 
ne Heretyki / y Dyabelſka ich nauke ( iako Luter sowie) iednomyslnie y iednoſtay⸗ 
nie oſadzili y potepili. Toc tus nie Rʒymianie / ale (ámis Ewangelikowie / iedni 
drugie / ſtaͤrßy mtodße/smiele kaceruia/y Heretykami / bluznierzami y swietokray⸗ 
cámt iàwnie poſadʒaia / d prawie do pieEta firecdia. Niechayze tedy ibo Kalwi⸗ 
niſtowie / d niech fie tuż daley niechlubia y 5 Wieczerʒa ſwoia swietokradzſta / a 
niechay wiecey nauki (wey przekletey o Sakramenetech / za ßezyre ſtowo Boje luc 

Ostom nie vda rata. | 
q Maß Chrzesclaninie mity ſamych Ewangelikow pewne / ¢ árseteIne g wia⸗ 
f ntioxeleSvoinz dect wa / ze nietylko my Chrsesciant Kaitholikowie / ale y (aint Rzymſkiego koscio⸗ 
[guanom y Bel: tá przeciwnicy / te Falßowangeliki naße / Heretykami oſadzili. Ale cos rozumieß 
win tion fa «7^5 vrugley ftrony/ $e też Sakramentarze Cutrom vftapili dbo przepuścili ¥ nieday 
ytámi. tego Boje. Owßem Swinglianowie Lutra ſwego vosatem potepidia : y nie Du⸗ 
cha swietego / ale ztego Ducha pelnym násyvodia + iako (am f£ uter świadczy. Kal⸗ 
(Luter in defenf: win IepaEy 5 Rote ſwoia / Luterany wtaſnymi ich fárbámi maluie / y za Heretyki 
verb. Coenze, ſrazuie: powiedaiac / je Lutrowie ßkaradzie a niewſtydliwie fatßuie piſmo Boże. 
Sent eg. A Zwinglins y famemu £utrowi nie przepufcja : dle mu Racerſtwo przypiſute/y 
| Blum, z owie go is won ym piſma świetego falßyrzem y ftdśicielem. Gecolampadius eat 
Oecolampad ino wßyſtkich Luteraniech pife: Poſtawe flowd Bożego przynope Luterani / ale 
dialog cont: Me- ſtowa 250360 nie prʒynoßa: Jako Heretyko wie zwykli dynić. R temu Sʒwenk⸗ 
| hnc feldius Lucerany Aneychryflämt zowie. Nus Heydelberſey Superintendento⸗ 

illiric: de go. er wie / Balt Dekretu nie wydali / aby Luterowe y Brenciuſowe Kathechizmy 3 Bos 

rorib: Sz vvenk, 361916 preci byty wyrzucone z y aby ich pifma niemidty jadney wagi: A co ieſt dzi⸗ 
wnieyßa / Gwilelmus Alebictus Kalwiniſta wydał Rsiegi naprzeciw Lutera⸗ 
NOTA. nom / z tym Tututem ; Zwycleſtwo prawdy ( według Sakramentarzow ) a ruina 
Dpad Saſklego abo vpad y ʒginienie Papieſtwa Saſkiego . O dziwny a ſprawiedliwy ſadʒie mite 
Papieſtwa, tego Boga! Wzgaͤrdz it Luter swierschnoscis Papie ja RaymfRiego / nie żadnym 
ludzkim / ale Boſt im pꝛaͤwem vſtawiona y vtwierdzona: y wyſtawit nieiakies nos 
we Papieſt wo w Saſkiey ziemi / goste (am siebie / nad wßelakie prawo / Papieżem 
vczynit. K temu pr orokowat / ze Papieſtwo Asymffie vpóść /á tego p apt eſtro 0 
wrośćyftać miator Zle co fe oftótoż oo yfyf ym fle ióronie chcipia zxóltoinie 
25 | 0o fowie 


d — 


Kazanie o Heretykaͤch. S$ | U 
ftowre : je Saſkie Papieſtwo od Lutra zaczete / 15 fie stamato ; ( 1010 y Sʒway⸗ 

carſkie Papieſtwo Iwingliußowe y Adlwinowe/ dalibog rare niedlugo ßyie sta | 

mie ) à Papieſtwo Rzymſkie / na mocney opoce y [Edle od Chryſtuſa Pana fundo⸗Matheuß w 16. 

waͤne / przedsie trwa y ftot / y fiać bedzie na wieki / na deſpekt wßyſtkim Herety⸗ Jan wen. 

kom / y fortam piekielnym. 12 
T ^jusc(my tedy dowodnie pokazali / ze Lutrowie / Swingliany y Kalwiniſty / a 
(Tei zasie CLuterany / za Heretyki maia. A ktorymze z tych eto wier ChrsescrdiilPi bes 
zie miat widredac? Kalwiniſtom czyli Luteranom? Leg oboiá ſtrona must 
prarode mowiẽ. Bo idko y tym y owym nie wierzye / gdyż y ei y owi (o Ewange⸗ 

: licy Swieteyopowiddadami? gdyż obie ſtronie / tak o ſobie swiadee ypowidbdz| 
ia / jeidfne prawde / że wypolerowdna Ewangelia / że Ducha swierego / ze wla⸗ 
(ne pifind s wietego roʒumienie / je Bżyre ſtowo Doze máta + Jako im nie wierzyć/ 


——— MÀ 


| gdyß fic y i y owi prawymi Miniſtrami / Apoſtotami / y pofláricámi Bożymi czy? 

| nia + ktorʒy Ewangelia pierwey sáttumtona / znowu s widtu opowiedac mieli / NOTA, 
według obietnice Pañſtiey · Co iesliʒ ieſt prawda: teyê y CE / y owi (a Heretykaͤ⸗ 

mi / wiaſnym (adem ſwoim potepieni. 


Część Dora. 


Loe aby tà rseG tym pewnieyßa byta / prsyvotebstemy ießcze drugi nie LI. ُ | 
aaa "Mo mnicy iaſny dowod / ktorym fie pokase/ je ſa tefie indt ym obyezaiem / | A 
s ſwoim wiaſnym (adem potepieni : dco przeto/ że ſobie te nauti/opinie/ | 1 
mniemania y biedy za Ewangelia obrali y vlubili / ktore [a dawno w 
ako to pewna / 13 Heretyr Heretyk co ieſt. | *| 


aV d 
2. Ee 

SOONERS 

y ES. 


tościele / w onych ſtarych Heretykaͤch potepione. Bot 
po Grecku naʒ wan teft od obieꝛania / iakoby obierdcż Ge ſobieʒ roznych wiarel als 
bo feft obiera to / co mu fie podoba/albo co mu fie zda być blisßego prawdy ) tak y 
toteft prawdziwa / coon (tary Dokror Tertullian piße wyktaddiec Apoſtolſkie Tertull; de praes : 
ſtowa: i$ Heretyk (to ieſt / obieracz) dla tego teft porepion wiafnym (adem, ſwo⸗ leription. T 
im / je to (obie 34 pewna prawde obiera/co teft fatf à ktamſtwo potepione / dla Pro adm Tituſs w 3 
rego y on takie bywa potepiony. Gdy; tedy Ewangeliko wie 251819869 / one daw⸗ 
no potepione kacerſtwa / y biedy / miaſto prawdy Boscy obier dia / y ʒa Barra E⸗ 
wangelia ludziom vdawaia: cedyc fie (amt wydawate / y wtafnym ſadem ſworm 
potepidia / że ja Heretykàmi / cáb3e 162 y oni / ktorych biedy znowu z piekla roſkrze⸗ 
Bata. Co aby fie z florícá iaſniey poEasato/potosymy tu pꝛzed oy [ubstom Cbrsesci2 
anſkim niektore ftdre/ d dawno pꝛzeklete kacerſtwaͤ / ktore iednal Ewangelikowie 
dzis ieyßy vsilnie forytuia / y za ſtowo Boe ludziom chwalic/ y przyimowac Ease. 
¶ Przed piacia fer lat byt Berengarius nieiai Heretyt᷑ / ktory nieche tat wierzyć! 
y wyznawaẽ 5 kosciotem powßechnym / ze left prarodziwe diato Pang Chꝛyſtuſowe 
woltarsnym Sakramencie / a 13 fie przemienia chleb w cidto/ d wino w Erew Pas 
nd naßego: dle vyt/$e y po poświacaniu ʒoſtaie chleb y wino vo GióPrámencte: idz 
ko Lanfrancus Swiaddy/ piß ac przećiw temu. Te obadwa btedy/ nietylko voßy⸗ 
fick na on czas kosciol Chrzescianſti zd kacerſtwo oſadʒit y potepit: ale y (am Bee 
rengarius kilkakroc obwotat/ y obprsystegt fie ich / y poteptt wßyſtkie Erorzyby te 
btedy trzymali y forytowali: Przetoż Ewangelikowie dzisieyßv / tak Currowie 
iako y Kalwiniſtowie / Heretykami ſa / nietylko ſadem 20561014 Boego/y Beren⸗ 
geriußa Dátryárcby ſwego / przed piacia (ee lat / ale y ſwym włafnym jadem pote⸗ 
pieni: je te obadwa bledy potepione obrali y wzbudzili ZNOWU: dla ktorych y (Amt 
ſprawiedliwie mufa być potepient. Abowiem tak Lutrowie iako y Kalwiniſto⸗ 
wie (przeddia fic tak ze / ze w Sakraͤmeneie docia poswieconym / zoſtaie chleb y 
wino. A Kalwiniſtowie nie wierza / zeby pod oſoba chlebã y wind byto poda waͤ⸗ 
ne y vſtami cielefnymt pꝛʒyimowane / pꝛawdziwe ciato y موجن‎ Pana naßego · Aros] 
re obad wa bleby Berengarius napierwßy wymyślit. Przeto: y (am Kal win nie Caluin in admo» 
przy tego / je nauka iego teft w Berengariußu dawno potepiona. N Magdeburſey at :ad Veſtfa⸗ 
Lutrowie / cbocía chwala Leona Dapicid dʒiewiatego / $e potepit Derengartufial lum. 
| | 000 wozie 
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1. 

Ewangelikowie 

fa Berengórycz 
nye 


: vo ets ! - 
$52. Kazaͤnie o Heretykach. 
Centuria. cap: tudʒieß na pos atłu odßezepienſtwa tego. Ale fie w cym nedʒnicy nie czuia / je yoni 
10. pag: 27. ſãmi ( tafze tao y Sałramentarʒe) (à w Berengariusie dawno potepieni : pos 
niewaz tat ze vcza / że iftność chleba y wind po pos wieceniu zoſtaie w Saͤkramen⸗ 
Cte. Sami teby siebie ( radzi nie radzi) potepidia / gdy Berengaͤriußa za heres 
tyra mata: a Leona Papiejd przeto chwala / je ich kacerſtwo w Berengariußu 


2, Ewdngedito-) | Ale poſtapmy daley. Manicheyſtie feft kacerſtwo / wolność y ſwobode / aͤlbo 
F wolny rozmyſt ludziom odeymować. Jako Hieronim / Chryzoſtom y Auguſtyn 
Hieron: in pro» 

æm:dialogor: ad 


4 de wie fEunomtanoie/ Neſtoranowie / Entychianowie / niechcieli nic przyimo⸗ 
hu fa Vioroótia: WAĆ/ctgo w piſmie niemaß: Tes Requite trzymaia 0119 Ewangelikowie / chocia 
ny y Donatyſta⸗ iey 683 wo żadnym pifmie niemaß. Donatyſtowie mowili ze Éosctot powßechny zgi⸗ 

mi. nal / ze wß yſtkiego swiata: a tylko fie v nich zoſtat vo ſekeie Donatowey: y osis 
4. Ewangeliko⸗ وزع‎ mowie Ewangelikowie / że przed nimi sbtadsit why (Eek kosciot اجا‎ 
ve pus S ſe⸗ fi v nich fie softat vo feECie S-uterovocy albo Ralwinowey. UM 
¢. Ss dons T Aer ius Heretyk nie dopußczat / aby fie modlić miano y ofidry Nßey swietey 


Auguft:de Heres bojerif£voo rußy: aby fie nie ʒdat być pod zakonem. (ako tenie Auguſtyn swiery| 


ſib. $volabdy ) Tego y dziś ve Ewangelikowie. Lucyferyan Heretyć ifo Hiero⸗ 

6. Oo Lucyferya nim swiety wſpomina / pißac przeciw iemu / ſwoie nowe Sekte prówym koscio⸗ 

= d tem nazywat / a Fosciof ftary poreptat:powieddiac ze fie sffat s Eosciotd 1 

Be egal, domem. CocyosisteyBy wilkowie / o kose iele ſtarym Chrzesetanſkim/ y ießcze 2 

Tzey mowia / zowiac gi batwochwalſtim / nierzadnica / y Baͤbilonem. Przetoz roe 
wre; Donat yſtaͤmi y Lucyfer yanami potepienie mate. 

7. Se omini, T Jowinian [dry HeretyE vczył napısod/Se poſty y wſtroymawanie od niekto⸗ 

ny. rych potꝛaw nic nie ieſt pojytecine- Vezyt nadto / ze nie wietfey ic za ſtugi partes 


fami. rzucali. Ottarse Boże rosmiotalr Kiel ichy tamóli / y prsedaroalt. Mnißkam 
Optat: cór: Don zakryte głowy odkrywali. f£. ed icb w tym wßyſtkim nietylko naslaͤduia/ ale y celu⸗ 
9. Sa Heluidia⸗ ia dzisieyßy oder wancy: y przetoj (à nad Donat yſty gorßy. Helwidius GEO Hie⸗ 
ny. ronim swiety pipe przeciw iemu) rownat ( tałʒe thEo „Jowinian) malzenñſtwo 

T | | 3 Panien⸗ 


| 8. Sa Donaty⸗ Donatyſtowie ciate PanfFie przede pſy miotali / Rrzymo swiete oknem wy⸗ 


= 


a > 


agire o Heretykach. | ES, 


3 Panienſtwem. fes Doktorowie swieci a na imie Chryzoſtom swiety vay prze⸗Chryſoſt: de vir 
eiw temu / je Pänteriftwo tat dalece przechodzi y przewyjBa matżeńftwo/idto nies ginit: cap: ri. 10. 
bo ziemie / álbo iako Aniotowie prsewys Fate ludzie. Wigilancius Heretyk gamit 1224. 
bezzeñſtwo Raͤplañſtie / y ved i wosẽ reliquiam albo Posciom swietych wyrzadza⸗ 9 Sa Digilón=" 
na/y swieczek zapalanie ku Sci swietym / y świetych wzywanie. Bo tak mowit: jz 
poki tu na świecie zywiemy / poty iedni $¢ dꝛugie modlić fie możemy. Ale po smieꝛ⸗ Hieroni: aduerf, 
ei jadnego modlitwa za drugim nie bedzie wyſtuchana: A zwlaßcda 5 Meczenni⸗ Vigilantium. 
cy proßac o pomſte krwie ſwoiey / nie ſa wyfłuchani. N 16 عق‎ tene mowit: ze du⸗ 
ße Apoſtolow y Meczennikow nie moga być kedy chca / Ant przy ſwoych grobiech 
To; Settarze dzisteyßy / mowie naprzeciwko wzywaͤniu swietych / wzbudz alac to 
ſtare Racerſtwo Wigilanciußowe: y ono za ßezyra prawde vdawalac · = 

T Ebionitowie y Samoßatenowie nie wiessylt Chꝛyſta Pana być Synem 2507 ir. Niektorze (a 
zym / przed wieki narodzonym 3 Öyca: Niewierza y dziś Nowokrzezency / ktorzy EbionitamiySa 
fie też Ewangelikami sowie. Aryani czynili Syna mnieyßym niz li Gyca / y nież „WAŻNE. 
ſpoliſtnym / yfpotwiegnym Dycu : unomianowie nie wyznawali Ducha świez| "aan? 2 
tego Bogiem : czynia y to dzis ich potomkowie · Ale co fie mam dlugo bawie / wy⸗ iz. y Eunomiany 
licza iac ffáte one AA dcerftvod/ y biedy? gdyß ledwie ieſt ktore dawne Kacerſtwo / | 
ktoregoby dsisieyßy Sektarze nie wznowili / y nie vdawali za ia wna d iaſna Że 
wangelia Paͤna Chryſtuſowe ; 

€ ^jesIli cedy Ceryntyano wie / Ebionitowie / Saͤmoßatenowie / Aryanowie / NOTA. 
Manicheußowie / Nowacyanowie / Donat yſtowie / Aer yano wie / Lucyferyanoz 
wie / Jowinianiſtowie / Wigilaͤncyanowie y Helwidyußowie / ſprawiedliroym ſa⸗ 
dem / dla tych obledliwych nauk / ſa od dawnych czaſow w Eosciele potepieni / y 34 
Heꝛetyki ojadzeni: iako o tym Auguſtyn / Epiphanius / Theodoretus / Philaͤſtrius / 
Da maſcenus / y Eutymius s wiadcza / wyliczalae ty Kaceꝛſtie btedy:tedyẽ y dʒisiey 
fy Ewaͤngelikowie / dla tychze bledow odnowionych / take sd Heretyki y Adcerse 
mußa być ofadzeni, A tak wedle Pawia swietego wtafnym ſadem ſwoim bywate 
y fa potepieni: je naułi Racerʒow potepionycb obrali Obie za ßezyre flows Boe: 
dla kroꝛych toj potepienie maia / poki ſie nie o;ndia. Chybabyſmy one ſtaꝛe / a 2 
by ſoba niez godne Heretyki y ze wßyſtkimi ich bluznierſtwy / 34 prawe Doktor y 
koscielne pr3yiac cheieli: d wßyſtek kose lot powßechny / ktory ie oſadzit y potepit / za 
przeklectwo: y wßyſtkie Oyce swiete / y ſtare Doktory Eoscielne / ktorzy tar wiele 
przeciw im piſaͤli / 56 swodsce falßyrze / y omylniki mieli. Czego żaden / Eco ma co 
rozumu / nicrstac wierne Chrześcidijpie ſerce / nigdy nie dopuści. A chocby tego 
Heretycy dopuscili / przedsteby ießeze wlaſnym (adem ſwoim potepieni byli. Gdyż 

lass w micEcorycb Artykulech cych Heꝛetykow ſtaꝛych nasladuia: wßaͤk ze w dꝛugich 

ie potepiaia . Aʒ zʒadnym we wßyſtkim fie nie zgadzais. 


- [o 4. PADO 
Część Tricia, 
Niemam / fend tych dwoiakich dowodziech / ktoreſiny przywiedli / iuz III. 
6 beda mogli prseftác Ewdngelitowie : y tus fie wiecey ſtar;yẽ na nas 


ا — 15 


nie beds / ze ie za Heretyki mamy y ſadzimy: gdy) fie y ſami niebozeta 
> idvonte potepilt. Wßakze ießeze nadswyß prʒydam trzeci dowod / kto⸗ 
|rym ces pokaze: 3e fie tefie inakßym obyddiem (dmt ofadsilt / kiedy {amit siebie 3 
iednego swietego a powßechnego Eosctota Chrsescianfkiego wytadylt. O sym 
Hieronim świecy pipe tymi flowy : Heretykowie ſami [ie ſadza / y ſami na sie Gens Hieron:inlocum 
tencia sbáia/ kiedy (voa wold z Eosciotd wychodza : ktore wychodzenie/ wylaczenie ad Titum. 
dbo odſtapienie / ieſt iako wlaſney ich Sentenciey potepienie. 5 Hieronimem zga⸗ 
dza fie ( daleko ſtarßy naden) Cypryan Biſtupy Meczennik swierp / Ecory mowi: Cyprian: lib: x, 
ij Heretykowie / choeby ich nike 3 kosciol nie wyganiat ſami fie dobrowolnie wy⸗ e cpiftg. 
gantáte : y f ami na śle wediug ſumnienia ſwego date Sentencia: gdy (amt siebie 
z kosciota ſwowolnie wyrsucdis- Ale co ia o tym Doktory przywodze? gdyż y (d^ 
mi Apoſtoto wie nie [Fab inad heretyki Antychryſty hacuie yopiſuia / iednoʒ tab/ 
| 000 2 je nie tr mg» 


int we po- 


| Kazanie o Geretylach. 
ße nie trwala vo iednym swiecym Eosciele Apoſtolſkim / ze wychodze 3 ſpotecznosci 
Jan vo 1. kap: 2. wiernych: ze fie [amt wytaczaia y odſtapienie Gynia. Bo Jan świecy tymi flowy 
maluie Antychryſty: Wyßli / pra wi / z nas: ale nie byli; nas · Bo by bylt 3 nas / 
trwaliby byliʒ nami. Pawet świety take: 5 was ſamych (wiernych ludʒi) pow⸗ 
ſtana meiowie mowiacy przewrotne rzeczy: aby vwiedli vcznie za (oba. Judas 
swiety take: Cic ſa ( Heretycy) Ecorzy fámi ſie odtaczaia / Eielefni ludʒie / Ducha 
nie maiacy. X stobiec Auguſtyn swiety powiedziat / ze wlaſna feft. Heretykom 
( kosciota) wychodzić. N nd drugim mieyſcu: wßytkie Aacerſtwa (mowi) wy 
De Symbolo adigty ʒ kosciota powßechnego: iako gataſki ptonnez winnego dꝛzewa 0061666١ A (am 
Cathecum. Eosciot powßechny ftoi pꝛʒedsie: y trwa ſtaͤtecdnie na koꝛzeniu ſwoim · A Cypryan 
Cyprian: lib: r. zwiety ießcze iaſniey prawy kosciot ob Kacerſkłich ʒborow rozeznawaẽ vezy / tymi 
A m : goz ory : Ci (2 Posctotem/ powiada/ Etorsy w domu Sosym ftátecinie mießkaia. A 
ściotem prawdzi ei lepak ſa Heretykami / y BSeptentem krorego nie fGepit Bog Octec/ ktorzy z ko⸗ 
wym: a ktorzy sẽiota wypadli / tato plewy s boiewiſka / wiatrem przeciwnym vniesieni., O kto⸗ 
heretyk amt. rych Jan świecy powiedziat: Wyßliz nas / dle nie byli z nas. 
Cyprian: lib: x, « . A indzie tak napiſat tenże Cypryan swiety : Wpßyſtkie ktorzyby iedno wyß li 
epiſt: 6. 3 kosciota / y ktorʒyby przeciw Pośćiotowi czynili / Tan świety 2íatycbry[támt naz 
Jan w t. kap: 2. swat / mówiac + Stypeliście 5 Antychryſt ma przyść / d ceras wiele fie ich Anty⸗ 
chryfiómi sftdto: Fad poznawamy / ze ieſt oſtatnia godzina. 3 nas wyßli / ale nie 
Antychryſtowie byli z nas · Bo by byli s nas / zmießkaliby pꝛzedsie byli ʒnami · Glad iaſna rzecz ieſt⸗ 
Frorsy. je ct wpy|cy fa Antychryſtami ͤfprʒ ei wniti Chryſtuſowymi / ktorzy ob mitosct y 
Cyprian: de vni⸗ od iedności kosciola powßechnego odſtapili. To wßyſtko Cypryan swiety. krory 
tat: ecclel. ießcze na drugim mieyſcu mowi: Mamy fie (Ersed3 Edibego takiego / y هد‎ 
przed nim / ktorykolwiek teft od kosciota oddzielony. Przewrotny teft tai Eażby/ 
y grzeßy / y teft (am od siebie potepiony. Bo 16460 ten mode być 5 Chryſtuſem / ktory 
dyniprsectvo Kaplanom Chryſtuſowym? ktory ſie oddziela od (potecjnosci Du⸗ 
chowienñſtwa / y ludu Pana Chryſtuſowego ! Ibroies ten przeciw koscioto wi no⸗ 
si / y przeciw Boſkiemu poſtanowieniu walczy: nieprʒyiaciel ottarsd/prsecivo öfter 
rze Chryſtuſowey ſporny: miaſto wiary niewierny : miaſto religiey świetoźrayź 
ca: niepoſtußny ſtuga / ſyn niezbozny / brót nieprʒyiacielſki. Wʒgardʒiwoßy Biſku⸗ 
py / y Kaptany Boe opusciwßy / smie drugi oltarz ſtanowic / druga modlicwe 
Gynte nieſtußnymi gloſy: y pꝛawde DarifFiey ofiary / falßywymi ofióvamt gwałcić. 
Doty Cypryan świecy: | 
. € Ciátonteceym fic iaſnie pokaͤzuie / iz voBy(cy Heretycy y obftzpaicy od iedno⸗ 
ści kosciotã Boego / ſa ſwym wlaſnym rozſadkiem potepieni: tato tene Cypr yan 
Matrheuß w 25: s wiety Meczennik napifat: (5 gdy prsyidsie Pan na Sad w Maieſtacie ſwoim / y 
wßyſcy Aniotowie 3 nim / y beda 3 gromadz one przedeń wßyſtkie narody / na ten 
Sas wydzieli ste od dobrych: tato wytacza paͤſterʒ koʒty od owiec : A potym ie poz 
śle na wieczne potepienie. A 6 odſtepnicy nie cz ekaiac Sadu ático / tu fie od 
kosciota / y od wiernych y wybranych tego obtadiáte/ przeto vprzedzaiec ſad Pañ⸗ 
ſki / ſami ſie tee w tym عاو مامز‎ potepiaia: albo Wizeꝛunk potepienia ſwego 2 
ßtego / ſami na fobie pokaʒuia ٠ "SIM 
Maß drześcianinie mity tajne świadectwa, tal z piſma swietego iako y 3 
Doktorow / ze ct (a Heretykami y Antychryſtami / Etorsy bedac pierwey znami w 
powßechnym Eosciele/ y w 100110961 6 w zgodzie Religiey y wióry świetey chrześciź 
añſkiey / nie zmießkali znaͤmi w iednym domu Bożym: nie trwali ſtatecznie do koñ⸗ 
[ed w nauce Apoſtolſkiey / y w wierze Łościota powßechnego: ale wyßli z nas / poz 
voftáli z nas / ſami fle wytaczyli / y odſtapienie veiynilt/ y oderwali fic od ſpoleezno⸗ 
ści wieꝛnych / a od mitości y od iednosci Eosctotd powßechnego obftapili. N wzgaͤr⸗ 
dziroßy / Biſkupy / y Kaptany Boe opusciwßy / vſtawiezna woyne s nimi wioda: 
y sſtawßy (te nieprʒyiacielmi Ottarza / y Kaptana y Ofiary Pana C SHryſtuſowey 
(ktora Nßa sowtemy ) Ottars naprʒeciw ottarsovot wyſtaͤwuia / Religie przeci⸗ 
wna zac ynaia / yoſobne ſchadzki a ʒbory ſtaͤnowia.· ; | 
T Les Zwängelikowie dʒisieyßy co wßyſtko vczynili. Bo bywßy pier wey zna⸗ 
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w Szieiach 20. 
Iudas in epiſt: 


OW. 


4” — 
C 
. 


Er 


ZA = — — —L—k 
A: Ag bee Hr t ale wyßli z nas / poe £wangehFowiej 
wſtali 5 nas / wytaczyli fie/wycteli ſie / y oderwaͤli od nas / y odſtapienie veiynili od f» Heretyfa mi. 


zu 


NOT A; 
Viieprzviatiele 
Oltarza. 


loan: tract: 3. 


epiſt: 6, 


111l, 


doſtoynieyßey ofiary / na oſtaͤtniey wiegerzey od Chryſtuſa Pana vſtawioney / od 


| € Widzas to (amt niepꝛʒyaciele / ze ich ten iaͤſny dowod wyddie y odkrywa: prse Sportie podmio 
to fie do cienia ſłradaia / iako fowy: y tym fie zaſtaniata :e de tego zdprzeć nie moz tu oderwañcow. 
ga / ů oni wyßliz nas / y odſtapienie vaynilt : dle powidodia icto dla tego veñyni⸗ * 


retykami · Jako y Auguſtyn swiety twierdzi tymi flowy: Wßyſey saifte/ ktorzy Auguft: in epift: 


|nas. To poty Auguſtyn. S ktorym fie pieknie zgadza y Cypryan S. te za heretyki Cyprian: lib: 1, 


mi/ y Antycbryftómi, Opußczam na ten czas / ze to fiGyra potwarʒ / żebyfiny my W kazeniu wtos 


Rʒymianie albo Paptesnicy pierwey wyßli z kosciola powßechnego / y odſtapienie E 7 M e 


| ; : ki : zl: | teri E Aug: lib: r, cap: 
byt zawße obycjay wßyſtkich Heretykow. Bo ido Auguſtyn świety swiadezy / ws hae HE 


lar: leg: & „pphet. 


ale ia nie jaftce mowią. Bo tak Lutrowie kosctot fi | Opiſanie foscio⸗ 
ale iaͤko o ſtronie / yo daftce mo B Lutrowie kosciot ſwoy / nie powße⸗ i^ [peer iie 


^ Baśdnieo Geretvtab, — 


mi w powßechnym Fosciele Papieſkim / nie wytrwali 3nami : 


miłośći y od iedności Fosciola powßechnego.250 fie vofiy(cy/Etony ſa ſtarßy miedzy 
nimi/w naß ym Eosciele Erscili/ y nicEtorsy 3 icbie Miniſtrow v nas fie swiecili: y 
wzgardziwßy wßyrkie Biſkupy y Kaptany kosc iola chꝛʒescianſkieo / wyniesli fie nad 
nie / y nad ſamego Papieza / krorego Antychryſtem zowia: y vſtawiczna woyne wio⸗ 
da przeciwko im: ysſtali fie ſrogimi nieprʒyiacielmi Ottarʒ a / Kapfa na / y oney naz 


Apoſtotow podaney / y przyietey y ſprawo waͤney po wßyſtkiemu swiatu vo cbrsesci^ 
dnftwie. Atora to ofiare ( idto wierni drabi Antychryſtowi) w takiey nienawi⸗ 
Sct maia / ʒe chociañ vftávoicinie nowe Religie tworʒa / chocia nowe (chadsFt y zbo⸗ 
ry ſtano wia / wßalze przedśle oftarsa przeciw oltarzowi nietylko niewyſtawula 
(co iednat za Cypryana swietego Nowacyanowie / za S. 2(tbándsyufid Aryano⸗ 
wie / za swietego Auguſtyna Donatyſtowie / y inni Heretycy ſwych czaſow czynili) 
ale owßem wßyrkie ottarze / kedy moga / y; Adptany y; Gfiara Wey swierey / nie⸗ 
boni ludzie sgotá wyrsucdie, Jako ieſt rzeg wßemu swiatu ia wna . Co gdyż tak 
ieſt / iakoĩ ina nie ieſt / tedye Ewangelikowie dz isieyßy ſami fie oſadzili / (ami fie 
fFasalt y potepili vota(nym ſadem ſwoim: ze wedle Pawta / Jana / Judaßa swiete⸗ 
go / y wßyſtkich Doktorow chrzescianſkich / ſa Heretykami / y Antychryſtami. Gdyz 
tego 3aprzeć nie moga / $c oniʒ nas d nie my 3 nich wyßli y powſtali: oni od nas / a 
nie wj od nich odſtapili / y oderwanie vcżynili: ont fie od nas / a nie my od nich wy 
tac ylt- 


li / izeſmy my pierwey ob prawdziwego Fosciota powßechnego y Apoſtolſbiego ods 
ſtapili: do ktoregoby fie oni dopiero nawrocili. Alec y to märna a mtcjemna ʒa⸗ 
ſtona / chrʒesc ianinie mity. Bo nie o toc nam teras idʒie / prʒeco oni od nas odſtapi⸗ 
li: ale o to / ieſli my od nich / cyli oni od nas odſtapili. Dofyć mynd tym mamy / je 
to wyżnać mußa / je nie my 3 nich / dle oni z nas wyßli / y powſtali: nie my ich Eos 
sciota ale oni 5 naßego wyſtapili: przeco ſamo / wedle Dekretu Apoſtolſkiego / ſa bez 


wychodza 3 kosciota / y odeinaia ſie od iednos i kosciota / fa Antychryſtami: o tym 
nikt nie watpi Bo ie tak opiſat Jan świety. Ktorzykol wiel tedy nie trata 5 nds 


mi / ale wychodza: nas / iaͤſna feft rzecż/ że fa Antychryſtami . Patrzmyß tedy / ieſli 


oni 5 nas / czyli my 3 nich wyßli. Ale zachoway Boże aby myz nich: y owßem ont s 


y Antychryſty maiac / Etorzy fie z ctatem ( to teft. 5 ʒupetnoscia d 5 powßechnoscia ) 
|Eościoła nie ʒgadʒaia: y Pcorsy od mitoscid ob iednosci kosc iota powßechnego 902 
ſtepuia · A dymie tego dowodzi: iz / prawi / nie my od nich / ale oni ob nas odſtapili. 
A t$ kacerſtwa y odßczepieñſtwa posleds fie poczety: gdy fobie ſchadʒky albo Sbory 
Iprsecivone ſtaͤnowia: a tedy gtowe y oryginal prawdy vpußczaia y verschie. To 
|Cypryan swiety. A tat dla ktoryzkolwiek przyczyny wyßliz nas / tedy (a heretyka⸗ 


vczynili: iakoſmy na drugim kazaniu iaſnie pokazali : 

T A matoli 166 وق‎ na tych dowodstech mate / poka ze ießeze czwarty ſpoſob / kto⸗ 
rym fie (imi ſadza / y Heretykami voybavodta : zwlaßcza 15 kosciot Pana Chryſtu⸗ 
ſow / rozßerzony po wßyſtkiemu srriatu / do matey ſwey gromadki seiſtaia: ktory 
ßyſey fies mátosct/ 3 trocby y lichoty ſwoiey zaleca ia / a gdyby mogli / wielkose lu⸗ 
dst zwieść vsituia. Ak temu / ij zawße o (obie / nie iako o powßechnym Eosiele / 


oſto prseto3yé ſumme ndutt / ktora brʒmi 
"900 3 wowpyfie 


fmy pr 


chny / ale oſobny opiſuia. Chcieli 


556. Kazaͤnie o Heretykach. 

In prefac: ها‎ epe | ve wßyſtkich koscielech / ktoꝛe wielebnego Pana Lutꝛa Confeſsia urzymaie. Siy⸗ 

tit: Conleſ: Aug. y chrʒescianinie mity / tato fie oto famt ſadʒa być nie Catholiki / dle Heretyki: 
tte powoßechnikami ale pokatnikami . Bo te naułe trzymaia / ktora brzmi mie we 
vßyſtkich koscielech chrzesciañſtich / ale tylEo vo Eosctelecb Luterſkich: nie te kto⸗ 
ra brʒmi po wßytkim świecie miedzy chrʒesciany/ ale te Ecora tylko w Saͤſye y: nie te 
écorey vàyli wßyſey oni świeci ¢ ſtarzy Doktorowie / dle ktorey dopiero Luter) 
podet vay. : 

Przfa:incorpusj, ¶ Co Tee iaſniey na dꝛugim mieyſeu ſamiß sesnavodia/tymi ſtowy: Tych fostio 

dodrina, ow Feore (a w Ksieſtwie Kurfirßta Saſkiego / nauka nie ieſt watpliwa / dni oda 


NOTA, |pifanie koscioſa Luterſfiego · Styßyß nauke nie wßytkich Eośćiotow cbisesciánii icb 


e P, > 


eee fa one zeznawaia / od trzydzieści lat pocięta: nie ta Etera podaw fy oo P. Chryſtuſa 


Pfalm ,ور‎ Ute ſtyß aß aby fie rozeßla po wßyſtkiemu swiatu / iako ond wiara 2fpoftolfta : ale 


vo Or dedmo die ſiey / ale do Confeſsiey Sedomierſkiey Roku 15 7 o. ndpifaney. Co teff iawny 
do Śrold J. M. nat nie Racholikow / ale kakolmkow / ale pokatnikow / ale Heretykow. Bo my 


cap: 13. ne odwodzi Gtowtet4/ten [ie fam wydaie / ten fie Heꝛetykiem / ſynem Dyabilffım/y 
Hom im plal. 47. meĩoboyca (4 radniey dußoboyca) być pokaʒuie · Niechayze tedy nie vꝛagaia heres 


Nattheuß w 24. Chꝛyſtus / ono tam Aeoc mowi owo tu ieſt Chryſtus / albo tam / tene na (irony y 


Naa ianz: in epi | Gregorius 3 Naʒyanʒu pꝛzeciw Aryanom powiedział) gdy; tuż teft tysiac piec ſet y 
(io: ad vlidomi feiladʒiesiat lat / iako fie ʒiawit Chryſtus: cebyé pewnie y Ewangelia naß przez 

(saf dtugi das prona byla/pꝛoʒna y wiara napa: y ei ktorʒy o niey wiadectwo wy⸗ 
p Lo »áti/á[bo żywot y ze rwie potosylt/ prono to Gynili/ prożno edt wielcy y mnodzy 
26 رساك‎ nad ludem chrzescianſtim byli prsetojent. Co iñ bye nie może; cedyć nie 
| | eſt wiara Pana Cbr,fiufowa/ ktora fie dopiero cych Gáfow zdcietó. A 


— fsagánic 1 
` Cece Czwarta, 


he SEE tef Ge y piaty obyday/ krorym fieodfeżepieńcy wybawdias y potepia⸗ V. | 


Be (o wtaſnym ſadem ſwoim · A to ten: iʒ nie nauki kosciola powßechnego / 
E ale oſobnych nauE / nowych Miſtrzow ſwych naͤsladuia : od ktorych też | 
3) imie y nazwiſko mate : ktore ie wydaie / y ob kosciota wydzielone być poka | 


5 tego znaͤku Cypryan swiety / Nowacyany Heretykami (005i : y ʒo wie ie od imie/ Oypriam ad Noe! 


= — 


Lactaͤncius ſtaꝛy Doktor movi: kiedy Maꝛcyonitami albo Aꝛyanami (d dʒis Lu⸗Lactant: de vera! 
ſap: lib: 4. cap: 30 


a 22 : ; ict . | Athanaf: Orat: 2. 
(i swano chrzesciany / wyrzucon teft Marcyon (Luter / Ralwin) nóleśiciet JĄ dz e | 


nowym) zoſtali / tytut chrzesciaͤnſki zatrzymali. Lecz ktorzy Widreyond (Lutra 
KRaͤlwina) nasladowali / ius nie cbrsesciány / dle Marcyonitowie (Lutro wie / 
A dlwiniftowie) (a na wani · N zowie to Athanazius świety oſobliwym / zacnym / 
a dzironym dowodem / na kadey Sekty Kacerſkiey pokazanie · 

f Gdy; tedy Ewangelikowie dzisieyßy / nie ʒzmießkali y nie wytrwali vo koscie⸗ e Angel ows 2 
le Rʒymſtkim / ktory od Apoſtolow fundowaͤny trwa dj do tego dnia: y tus nie od ſa Heretykami. 
Chryfinfä zowia ſie chrzesciany: ale abo Ewangelikami od tey Ewangeliey świe: | 
$o wypolerowaney (3 prawdy ) dlbo Lucramt/ Kalwiniffämi/ Waͤldenſami / Gers 
voetámt / prawdz iwie (a nazwani od nowych Miſtrʒow ſwoich / ktore ledwo nie 
34 Bogi chwala / y ſtowo ich przytmuta 34 ßczyre ſtowo Boze: Tedye Ewangeli⸗ 
kowie nie fa tościotem Pang Chryſtuſowym / ale Boznica Szaranfke : y (amt fie 
fadsa być nie chrzesciany / nie Katholikami / ale Heretykami / y odßczepiencami. 

¶ Ale tu nam sdsie zadawaia / ze tes y my nie wßyſcy ſie zowiemy chrzeseiany: dz E OER OE 
leiebni ob świetego Srancipls Franeißkany / drudzyod świetego Dominika Doz a ma nn 
minikany / od świetego Benedykta Benedyktyny / y cabSe inni odinfiych. Leg Doftille racer fes 
y to faba wymowka odßcdepiencow : y teft wielka tych od onych rosnosc. Bo liſt 258. sar. 
Franeiß kano wie / Dominikanowie / y inni Zakonnicy / naprzod wiednym y tymze I 
kosciele powßechnym Rzymſkim mieß kata / ktoꝛy od Apoſtolow fundowany / trwa 
6500 tych afow. Czego nie czynie żadni odßedepieney · Naͤdto / ei wßyſey / cho⸗ 
Cía w niektorych nabodeñſtwach ſwoich / ( Etore kadyz nich wedle poſtaͤnowienia 
przodkow ſwoich swietobliwie sachowywe ) nieco miedzy ſoba (a rozni: iednak w 
wier ze / y w nauce kosciota swietego Rzymſtk iego powßechnego / wßyſey ſie sgadsd- 
ia . Czego cake nie c; ynia odßczepiency. Trzecia nie przeto ei ſa naʒwani roʒzny⸗ 3. 
int nazwiſkami / zeby ius prʒeſtali być cbrsesctóny : albo żeby pierwßa wiare kledy 
رن‎ | 000 4 — odmienili 


Ze. 


27 


Keazanie o Heretykach. 
godmienili (ako Sektarze iawnie vcżynili ) albo żeby iakich / roznych / oſobnych / po⸗ 
ſtronnych od [ust wymyślonych odßcdepieñſkich nauk naśladować mieli (tato o⸗ 
derwäricy ) albo żeby wierse y nauce kosciota powßechnego / byli vo syns prsecivo2 
ni: albo 3eby fies poſtußeñſtroa / iednego widomego paſterza koscielnego Paptesd 
Rz ymſkiego wytomili (ia ko Heretykowie ) albo Żeby ieden drugiego piſmem y nda], 
uka (we potepiat / y za Heretyka miat (co Kacerze miedzy fobs dynia ) ale iz wßy⸗ 
(cy ſtoiac vo teyse wierze / y naͤuce / w ʒgodʒ ie y w iednośći y poſtußeñſtwie kose iota 
swietego powßechnego / nieiaͤki oſtrzeyßy y oſobliwßy żywot wioda 111511 drudʒy: 
ndsldduiac prʒzyktadow swietych Oycow ſwoich / przyietych y pochwalonych od Eos 
31016 swietego powßechnego · Pꝛzetoz fic darmo pꝛzecironicy prʒykladem tych lus 
5 65i świetych zaſtaniaia. 

VI. qT Mogtocby fie to ießcʒe daleko Hersey wywiescẽ / y pokaz ac / ze dzisieyßy Ewan⸗ 
gelikowie fa Heretykamt: ale 15 fie czas [Eroctt/ ʒamykaiac kaʒa nie tego tylko dor? 
kne / ia ko oni ſtaͤrzy a swieci Oycowie Heretyki opiſowali / y ktore ludzis 34 Here⸗ 

Origensincaps3. tyki mieli. Naprʒod tedy Orygenes bárso ſtary Doktor / masá Heretyka Edibego 
ad Titum, ta kiego / ktory od Tradycyey / podania / y nauki koscielney odſtepuie · Słowa iego 
ſyſa: Heretykiem mamy ſadʒ ie onego kadego / Ecory mowi ze wierzy Panu Chꝛy⸗ 

| ſtuſowi / a przedśie o pravoóste wiary chrzesc lañſkiey wierzy co Inßego/nült ma poz 

Liber, Periarchö ffónowienie dlbo ogranigenteEoscielney Crddycyey. Ao idto tenże na drugim 

inproemio. |mieyfcu pipe: One [ane prawde trzymóć y wierz ye mamy / ktora níivo ym nie teft 

Augu: epiſt: ig. roʒ na od Tradycyey a nauki kosctelney. Auguſtyn świetylepat/ nietylko za Here⸗ 

ſtyka / ale y za ßalonego deſperata ma kazdego takiego / ktory ſie fprsecivota nduce 
y swycjdiom kose iota powßechnego · Bo ta£ mowi: ij cokolwiek kosclol powßech⸗ 
ny ma we zwycdaiu / przeciw temu dyfputować teft nader zuchwate ßalenſtwo « A 
Profper: de pro»! Proſper fióry Doktor nie Pad inad Heretyka ßacuie / iedno f40: (3 od powßech⸗ 
mil: & predidi:; nego kosciola odſtepuie · Atory (prawi) 3 powoßechnym albo generalnym Eoscios 
Dei. cap: 5. tem (połecżność ma / ten ieſt chꝛʒescianinem / Rathollkiem: A od tego kosciota od⸗ 
Aug: de definit, dʒzielony / teft Heretykiem y Antychryſtem. N Auguſtyn swiety: Heretytk / mowi / 
| cen ieſt / ktory fie kosciolowi powpebnemuwpornie [prsccivola/ y smte wyć rzeczy 
cemu kosciotowi prsecivonycb. 
Rostiol Rzymſk T Tu mt podobno rzeczeß: ze inßy ieſt £ościot Rsytm[Fi/a iußy powßechny: pases 
tenze co y poroße زوع‎ nie zaraz ten koseielnych Tradycycy odſtepuie / ktory Tradycie Rʒymſkie odrzu⸗ 
dny. ca t y nie fu; fic ſprʒeciwia kosciolowi powpechnemu / ktory fie Bzymſkiemu (przeć 
eiwia · Ale ia pobase przeciw temu/ 3 cychie Doktorow swietych / e kosciot Rzym⸗ 
ſki / a kosciot powpedhny iedno ieſt: a ij to woßyſtko zdtedno / s koscioktem Rzym⸗⸗ 
Ambro:ferm: delifim/ yʒ poꝛoßechnym trsymac.. Abowiem Ambrojy świety chwalt brded ſwego 
obitu frat:ſatyri. 


|Hieroni: Apolo: 

gia prima aduer: 
Rufinum. 

Aug: de peccato. 


zd pie y Stolicą Apoſtolſka / ale y wßyſtek kosciol Rzymſti / y Paͤnſtwo Bzymftte ſtu⸗ 
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Cypr =. 4 * bnoma 3 Corneliußem Rʒymſtim na on dds Papieżem / y s Éosctotens powßech⸗ 
RO nym fpotecinosc miec. N na drugim mieyſcu v tego Cypryana / niektorzy 3 Ads) 
cerſtwa ndwrocent sowie Papieia Biſkupem kosclota powßechnego. "2! 
T Arotko mowiac / gdy; Eosciot Rʒymſti d Bosciotpomwßechny icono ieſt / ia kon 
(my potazali + tedy Heretykiem ieſt 66309 / Etory s Eosctotem Rʒymſkim / albo kto⸗ 
ry; Papieżem nie tima. Spytaß Eto to mowi: Vite my Papicinicy : boby nam 
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| Kazaͤnie 0 Herety ach. San 
.|prsectvonicy nie wierzyli : ale / iakos ſtyßat / oni ſtarʒy d świeci iDoPtorovoic / tak N 
dawno pred nami Auguftyn/Ambroy/ Cypryan y Hieronim swiety / je inße opu⸗ * 
‚Pe. Cypryan świecy tymi flowy : Bog iedenieft/ y Chryſtus ieden / y Boscioties Cyprian: lib: x. 
den / y Cachedra (albo Stolica Biſkupia) iedna / nd Pietrʒe Panfkim gloſem epiſt: g. 
fundowana . Prod iednego otcarsd y Biſkupſtwa / drugi ottarz y Biſtupſtwo po Nora 
ſtano wione być nie mode. Atokolwiek indzie ʒbiera / ten roſpraßa · Y na drugim "i 
mieyſcu: Tey iednosci Ero fie nie trʒyma / iako cen widre ma trzymac + ktory ſie Cyprian: de vnia 
kosciotowi (prsectwia/ ktory Cathedre ( Stolice ) Piotrowe / na ktorey ieſt kos- “tate eccleſ. 
eiot fundowaͤny / opußcza / iako ten vfa ze ieſt vo Eosciele Tenze Cypryan swiety Cyprian: lib: 4, 
ma 56 Heretyka tego / ktory Papieża nie ſtucha: y iednego w Eościele Biſkupa do epil: xo, 
cżafis/ y do Sift Sedʒiego mtáfto Pana Chryſtuſã nie prsyimute: dle fic fan Gynt} 
i fedstem iego · Bo nie [Fad inad / powieda / powftáta Sekty y odßczepienſt wa / tes 
ono ſtad / ij Kaplana Bożego nie ſtuchaia: 15 Biſkupa ktory ieden ieſt / y nad Eos 
sciotem piselojon ieſt / pyßna niektoꝛzy duma albo preſumptia wsgórdsdia. X cám 
je ießeze mowi / $e Biſtup ieſt w kosciele / y Eosciot w Biſkupie : à Eco nie teft iz 
ſkupem / ten nie teft vo Eosciele. - "ios 
J Cypryanem ʒgadza fie Hieꝛonim swiety: Etory do Damaza Rʒymſkiego Par pers: 
35335 + , 2 " m3" A 2 E ja Os 
pieża tat piße: Jabtogofławionośći twoley/ to ieſt ſtolicy Piotrowey / obcowa⸗ 
nim ieſtem przytecżony : Na oney opoce wiem $e kosciot teft zbudowany: ktokol⸗ 
wick nie w tym domu Baranka pojywa / heretykiem ieſt. N kaßezek nijey doklada: 
ktokolwiek ztoba Papieżu ) nie zgromadza / ten roſpraßa · Aro Chryſtuſow nie 
ieſt / Ane ychryſtow teft. X na drugim micy[cu tenże Sieronim mowi: Eco ieſt Cóż 
tbebrse Piotrowey przytaczony/ ten ieſt moytſtym ia trzymam. A tar wedtug {tes Hicro: epiſt: gg, 
ronima y Cypryana s wierego / Carhedra Piotrowa teft ona opoka / na kcorey Eos | 
sciotieft zbudowany. Ata lepak teft Cathedra Piotrowa ( tato ei ſamiß wykla⸗Mattheuß w 16. 
dais ) na ktorey siedze Succeſſorowie a potomkowie Piotrowi ( idEo byt Dama⸗ | 
zus Papież ) Prseto3 Papieże Asymjcy ſa ona opoPa/ na Etorey Pan Chryſtus 07 
bíccat Eościot (woy-sbudowde. Co y Auguſtyn swiety zeznawa tymt wyraßznemi Augu: in Palm: 
Romy: Polieżcie Biſłupy/y od (amey ſtolice Piotrowey: y vo onym rzedzie Oycory / contra part: Dox 
pátrscte kto za ktorym idzie / albo naſtepuie. Cenci/ prdwi/teft ona opoka / ktorey doe 
nie zwycieże pyß ne piekielne brany. Redy iawnie ſtyßyß / ze ſtolica Piotꝛowa y Bis 
ſkupow Rzyinſkich porzadnie sd ſoba idacych y naſtepuiacych / ieſt ona opoka / na 
ktorey Pan Chryſtus Eosctot ſwoy zbudował: od ktorey ktokolwiek odſtepuie / a po 
gotowiu Eto fic tey ſprʒeciwia (tato czynia dzisieyßy oderwancy) ten Żadne midź 
ca nie teft Catholikiem / ale eretykiem · 


Zaͤmknienie y ſumma tego Bazdnia, 
MVaumietayze tui brześcianinie mity / te dowody laſne / ktores oto fiyßat: ze 
3 3 x dzisieyßy Ewangelikowie / Lutrowie / Kalwinowie / Nowokrzezeñcy / fü 
Mo brawdziwieheretykami / wtafnym (aden ſwoim potepieni. Napierwey Is. 
dla tego / i J-utrovote Kalwiniſty / y Nowokrzezence: Kalwiniſtowie säste Lutry 
y Nowokrzcdence / za heꝛetyki mate y ia wnie potepidia. Drugie / je ei wßyſey / ſta⸗ II. 
re biedy kaͤcerſkie dawno poteptone wznawiaia / y za ßezyra Ewangelia vdawaia. 
A tat᷑ równe 5 onemi ſtàremi heretyki potepienie mata. Trʒecie / tym fic (imi (a2 III. 
ſoza być heretykami / i z iednego kosciota powßechnego wychodza / iz fie odrywate 
od fpotecinosct wier nych / y odſtapienie czynia: ktore odſtapienie dofyć nie praw⸗ 
dziwie y nieſprawiedliwie tościotowi Rʒymſkiemu przypifuie. Ciwarte / ij vpꝛze⸗ IIIK 
65diac ſad Pand náfego Jesu Cbryftá/ na ktoꝛym bede zli od dobrych wytaczeni / 
{amt fie od cits P. Chꝛyſtuſowego y (potecinosct wiernych wytacidia- A tym oby⸗ 
dátem/ ſwym wlaſnym roz ſadkiem / ſami ſiebie potepidia. Piate/ y tym fic fami V; 
wydawäils/ ij Eościotowi powßechnemu vwlaczaia /a i; o ſwoich zborzech / nie iako 
o ſtarym y powßechnym kosciele / ale tato o ſtꝛonach / o czaſtkach / y o Eaciech mowie. 
Sʒoſte / y to ich odßcdepieñſtwo znadnie pokazuie / 5e fic nie od ſamego Chryſtuſa 
| zo wia 


epift: 57, 
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rym wßyſey Biſkupi y Doktorowte cbrsesctarifey sávofie ſtali (y do niego fie wße⸗ 
dy odzyrodli ) nietylko nie ſtuchaia / ale go ßalona fur ya prʒesladuia / y Antychry⸗ 
em zo wia · Ne : | 
: € Prosmyß woßyfey Paſterza onego nawyiß go / aby nas przy prawdzie ſtowa 
ſwego świecego/y vo tednosct Fosctota ſwego powßechne go za wße trzymać y zacho⸗ 
wäcradyt: Are Etorzy fie od niego oderwalt/ y miaſto pieciect Pana Chryſtuſo⸗ 
toey/infi» cechy y ptatnd tocróvo y stodstetow/Erorsy te pokradli/ na fie przytelizaby 
zdśle do Oweidrnte ſrooiey mitosciwie przywtesć y nawrocic raczył Aby zdrady 
Szatana y Miniſtrow tego iawnie wßyſtkim odkryt y okazal: a te piekielne Wil⸗ 
ki od owezarmey ſwoiey ebpebsivofiv/aby ie albo tym wiecey sdiuf yt fame przeciw 
ſobie / aby fie ſami / iako poczel / fidrpatac/ y kaſaiac / ovocom Panjim dobry 
pokoy dali: albo radniey aby fie ʒasie vo ovoce 3 wilkow odmieniwpy/ 
w icdnym domu / v iednymi vſty znami chwalili Pana 
Boga w Troycy iedynego / Erorysywiey © = 
kroluie na wieki wieczne a 


2 M EN. 


o Stowie oji dwojakim / 
piſanym p podanym: tho ieſt / o Difinie y o 
Traͤdycpach. 
Napr zee iw onen faleſzney Negule beaceꝛoliey: ze opꝛocz 
piſina wie tego nic inſzego wierni / za ſlowo Boze⸗ 
ani wier zy / ani przyimowa nie maig. 


Geazaͤnie pier wſze: klore sie zgodzic mo, 

ße na Niedziele przed Z apuſty y na Niedziele pier⸗ 

| wha w Poſt / y warts po Wielkieynocy / y ofing | 

po Cropcy Święte: p nd ine Niedzieley 
Sc dieta przez Bok | 
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